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▌Important Notice
Compatibility with 3rd party products, software and services are not 
guaranteed. We cannot be held liable for any damage or loss suffered whilst 
operating, using or connecting to incompatible devices or apps.

The recording and playback of content on this or any other device may require 
permission from the owner of the copyright or other such rights in that content. 
It is your responsibility to ensure that your use of this or any other device 
complies with applicable copyright legislation in your country. Please refer 
to that legislation for more information on the relevant laws and regulations 
involved or contact the owner of the rights of the content you wish to record or 
playback.

All rights reserved.

DC voltage: This symbol indicates that the rated voltage marked 
with the symbol is DC voltage.

The intended use and ambient conditions for this 
device
This device is intended for the rendering of video and audio signals, on a 
table-top, in a home or office environment. It must not be used in rooms with a 
high level of humidity or dust concentration. The warranty is only valid if used 
as intended by the manufacturer.

-	 Do not expose this device to rain, moisture, dripping or splashing water, 
and do not place objects filled with liquids, such as vases, cups, etc. on or 
over the device. 

-	 Do not touch the device with wet hands. 
-	 Do not expose to direct air-conditioning and keep candles or other naked 

flames away from the device at all times.
If the device is moved from a cold environment to a hot environment, leave it 
switched off for at least an hour to avoid condensation. If used outside, make 
sure it is protected from moisture.

If you notice anything unusual, immediately remove the power plug.

In case of fire, use preferably a CO2 gas or powder fire extinguisher. If such 
extinguishers are not accessible, try to isolate the electrical supply before using a 
water fire extinguisher.



2

This is the class A equipment. Operation of this equipment in a residential 
environment could cause radio interference.
A Laser Projector may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, 
particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:

-  ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the 
manufacturer of the Laser Projector.

-  ALWAYS use furniture that can safely support the Laser Projector.

-  ALWAYS ensure the Laser Projector is not overhanging the edge of the 
supporting furniture.

-  ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach 
the Laser Projector or its controls.

-  ALWAYS route cords and cables connected to your Laser Projector so they 
cannot be tripped over, pulled or grabbed.

-  NEVER place a Laser Projector in an unstable location.

-  NEVER place the Laser Projector on tall furniture (for example, cupboards or 
bookcases) without anchoring both the furniture and Laser Projector to a suitable 
support.

-  NEVER place the Laser Projector on cloth or other materials that may be located 
between the Laser Projector and supporting furniture.

-  NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote 
controls, on the top of the Laser Projector or furniture on which the Laser Projector 
is placed.

If your existing Laser Projector is being retained and relocated, the same 
considerations as above should be applied.

�� Power Supply
Incorrect voltages can damage the device. Only connect this device to a 
power supply with the correct voltage and frequency noted on the type plate, 
using the supplied power cable.

The power plug must be easily accessible so that the device can be 
disconnected at all time. The device is live, even if in standby mode,  as long 
as the device is connected to a power outlet.

It is recommended that this device is placed on a dedicated circuit. 

-	 Do not overload the power outlets by connect too many appliances to the 
same outlet. Overloaded wall outlets, extension cords, etc. are dangerous 
and can result in electric shock and fire.

After power off, don't turn it on again in 5 seconds. Frequent switching power 
supply in a short period of time can cause abnormal device.
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�� Power plug and power cable
-	 Do not touch the power plug with wet hands. 
-	 Do not place heavy objects on the power cable. Route the cable so 

that it is not kinked or laid over sharp edges, walked on or exposed to 
chemicals. A power cable with damaged insulation can cause electric 
shock and fire.

-	 Pull the power plug, NOT on the cable when disconnecting. The cable 
can become damaged and cause a short circuit if pulled on.

-	 Do not place the power cable near a high temperature object.
-	 Do not move the device with the power cable plugged into a socket.
-	 Do not use a damaged or loose power cable, or a damaged socket outlet.
-	 Do not use any power cords other than the one supplied with this device. 

�� Air ventilation and high temperatures
Install your device only where there is proper ventilation, and ensure  that 
there is at least 20 cm free space on the sides and 20 cm free space on the 
back for air circulation. Excessive heat and obstruction of ventilation could 
lead to fire or early failure of some electric components.

-	 Do not block any ventilation openings with newspapers, tablecloths, 

curtains, etc.
-	 Do not dry clothing etc. on top of the device.
-	 Take care not to touch the ventilation openings since they may become 

hot.
-	 Do not insert foreign objects into the device through the vents.

�� Warning about off-gassing

New furniture, carpet, paint, building materials and electronics can release 
chemicals into the air through evaporation. After you set your device up and 
turn it on for the first time, you may notice a slight smell within a couple of 
hours. This is because some components of device are heating up for the first 
time. The materials that we use fully meet the environmental requirements 
and regulations. Your device is working just fine and the fumes from the off-
gassing will diminish eventually.

�� Supervision

-	 Do not let children play unsupervised close to the device. It could tip over, 
be pushed off or pulled down from the stand surface and injure someone.

-	 Do not allow a switched-on device to run unattended.
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-	 Do not subject the surfaces to insect repellent, solvent, thinner or other 
volatile substances. This may degrade the surface quality.

-	 Do not spray water or other liquids directly on the device. Liquid inside 
the device could lead to product failure.

-	 Also wipe the power plug with a dry cloth at regular intervals.

�� Service/Repair

Never remove the cover/back of the device; there are no user serviceable 
parts inside. Refer all service to qualified service personnel.

�� Packaging

Keep the anti-moisture materials and plastic bags out of reach of children.
Plastic bags can cause suffocation and the anti-moisture material is harmful 
if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the 
nearest hospital.

�� Modification
Do not attempt to modify this product in any way. Unauthorized modification 
could void the warranty of this device, cause electric shock and fire.

�� Volume
Loud music and noises can lead to irreparable damage to your ears. Avoid 
extreme volume, especially over long periods and when using headphones.
If you hear a drumming noise in your ears, turn down the volume or 
temporarily stop using headphones.

�� Thunder Storms
Pull out the power plug from the device during a thunderstorm. Overvoltage 
caused by lightning strikes can damage the device via the wall socket.

�� Long periods of absence
As long as the power plug is connected to a live socket outlet, the device 
will consume power even in standby mode. The power plug should be 
disconnected during long periods of absence.

�� Cleaning and care
CAUTION:
Unplug the power cord prior to cleaning the device.
Clean the device, the screen, and the remote control with a soft, moist, clean 
and colour-natural cloth only. Do not use any chemicals.
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�� Remote Control batteries
For replaceable battery:
- �Incorrect installation may cause battery leakage, corrosion and explosion.
- �Replace only with the same or equivalent type.
- �Do not mix old and new batteries.
- �Do not mix different battery types.
- �Do not use rechargeable batteries.
- �Do not burn or break up batteries.
- �Be sure to dispose of batteries correctly.
- �Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
For built-in battery:
- �Do not disassemble the product or attempt to remove the battery by yourself.
- �Do not dispose it into fire.
- �Do not crush or puncture the battery.
- �Prevent it from falling down.
- �Use the correct charging device.
- �Be sure to dispose of battery correctly.
- �Do not expose battery to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

�� Disposal
Refer to the recycling section of this guide.

�� Laser
Do not look directly at the lens when this device is on because the laser 
light may damage your eyes!

-	 This product comes with a laser module. Do not tear or modify this device 
in any manner; otherwise, it may result in personal injury.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
CLASS 1 LASER PRODUCT	 IEC 60825-1: 2014
As with any bright light source, DO NOT STARE INTO THE BEAM

λ = 465±6nm/530±7nm/643±8nm
Wavelength 465±6nm/530±7nm/643±8nm

CAUTION:
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure.
- If this device requires a repair, please wear laser eye protection with an 

optical density OD that is 4 or higher and has a wave length of 459-651 nm.
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- Do not place any water-containing vessel on this device, such as cosmetics 
or liquid medicine.

- If any object or water enters this device, please unplug this device and 
contact the service staff of Hisense.

- Do not place any exposed fire source (e.g. burning candle) on this device. 
Keep away from high temperature and heat.

- Do not expose the battery to direct sunlight or candle light.

- Keep air vents on both sides clear from any objects to prevent the device 
from overheating inside.

- To avoid a short circuit, product damage, do not use any sharp object or 
metal to touch the ports or other openings on the Laser Projector.

- If this device has been in a warm environment, allow any built-up 
condensation to evaporate first BEFORE you switch the device on.

- Do not allow a child to stand on or climb up this device.

- Do not place any object above or in front of the lens because the laser light 
could cause the object to become flammable.

- Clean the lens periodically with a clean cloth and make sure the Laser 
Projector is turned off before you start.

Accessories List

NOTE:
•	 The accessories list above may vary depending on specific model, country 

or region. Please refer to the actual accessory bag.
•	 Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from 

actual product appearance.
•	 Screen is not included.

1 Remote Control

2 AAA Batteries (For Solar 
Powered Remote, the 

battery is built in)

1 Power Cord

1 Power Adapter

User Manual

European Guarantee
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HDMI
TV Stick

External devices

Games Console

Laptop

TV

Remote control 
receiver

USB3.0

Power Indicator / Power button 

DC IN

Detection range :

1. CMOS image sensor module: DFOV:155.7°±3°, HFOV:122.4°, 
VFOV:92.0°
2. ToF sensor: 400mm-4000mm, HFOV:45°, VFOV:45°

NOTE:
•	 The rated detection range of sensors may vary with different 

testing environments and conditions under different test 
product.

•	 Risks are inevitable in the usage of the projector even with 
eye protection function on. Children must be accompanied by 
adults when using it.

•	 Product image is only for reference, actual product may vary in 
appearance.

Lens ToF sensor (used for the auto focus function and 
eye protection function)

CMOS image sensor module (used for the 
auto focus and auto keystone correction function)

Laser Projector Diagram

Light sensor

Air vents

Speaker grille
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BUTTON DESCRIPTION

Power on/Standby

INPUT / Select input sources

APP Quick access buttons to APP

 / Press to enter Menu

Press to enable auto focus
Press and hold to enable manual focus

Activate the microphone

Playpad keys

 /  /  /  D-pad (up/down/left/right navigation buttons)

OK Confirmation button

 / 
Under the Menu or App, return to the previous place; 
for some models, long press to be used as EXIT (Exit 
the menu or exit the application)

 / Display the Home screen

Input numbers and special function buttons

VOL Volume (up/down)

Brightness (up/down) (only available in several picture 
modes)

Four colour 
buttons / Special function buttons

 / Mute and restore sound; for models with  button, 
long press to be used as SUBTITLE

Number button Input numbers 

Home Open V Home experience

Activate AI assistant
This feature cannot be enabled in some scenarios.

The following buttons are only for some live TV apps and may not be 
applicale in some models/countries/regions.

CH Switch channel

Use Your Remote
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SUBTITLE Activate or deactivate the subtitle mode

GUIDE
Display the Electronic Program Guide; for models with 

 button, long press to be used as CH.LIST

CH.LIST Display the Channel List on the screen

INFO
Display the current program information; for models 
with  button, long press to be used as TEXT

TEXT Turn on/off the teletext function

NOTE:
•	 The included remote control will vary depending on model, country/region. 

Check information according to the actual remote control in the accessory 
bag.

•	 Buttons listed here are for reference only. Actual remote control may vary 
depending on model, country/region.

Installing batteries in the remote control (excluding solar 
powered remote)
1. Slide the back cover to open the battery compartment of the remote control.
2. Insert two AAA size batteries. Make sure to match the (+) and ( - ) ends of the 

batteries with the (+) and ( - ) ends indicated in the battery compartment.
3. Close the battery compartment with the cover. 

Important information about the remote and batteries (excluding 
solar powered remote)
•	 Discard batteries in a designated disposal area. Do not throw them into a 

fire.
•	 Remove old batteries immediately to prevent them from leaking into the 

battery compartment.
•	 If you do not intend to use the remote control for a long time, then remove 

the batteries. 
•	 Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery 

compartment with a cloth. If chemicals touch your skin then wash it 
immediately.

•	 Do not mix old and new batteries.
•	 Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (NiCd, NiMH, 

etc.) batteries.
•	 Do not continue using the remote if it gets warm or hot.
•	 Call our Support Center immediately on the support website.
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Charging the remote control (for solar powered remote)

You can charge the remote by exposing 
the solar cell to light or using a USB 
type-C cable(not provided).

The type-C port is used for quick 
charging. When charging by type-C 
port, the red indicator will blink. When 
fully charged, the indicator will stop 
blinking first and then turn off.

NOTE:

•	 Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from 
actual product appearance.

•	 The battery is not user-replaceable. Do not try to remove or change the 
internal battery yourself, as it may cause damage to the battery/device, 
personal injury, fire or explosion.

•	 When you do not use the remote control, place it face up to make the solar 
cell expose to light. This will extend the remote control's operating time.

solar cell

type-C port
(5V, ≥500mA)

•	 Exposing the battery to environments with extremely high temperatures can 
result in explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

•	 Battery chemicals can cause skin irritation. If chemicals come into contact 
with your skin, wash immediately.

•	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion.

•	 Always handle the remote control with care to prevent it from falling down.
•	 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 

explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Remote control range information
•	 The remote control can work up to 8 metres in front of the Laser Projector. 

(This distance is used for an unpaired infrared device.)
•	 Remote control angle: with the remote sensor as the highest point and 6 

metres away, the horizontal control angle is within ±30°, while the vertical 
angle is within ±15°. (This distance is used for an unpaired infrared device.)
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Basic Operation1
Turning the device on or off 
1.	Plug the power cord into a wall outlet.
2.	Press the  button on the remote to turn on the device. When you turn 

it on for the first time, follow the instructions displayed on the screen and 
configure the device's basic settings.

NOTE:
•	 When the device is started up, you can press the  button on the remote 

to turn it into standby mode; When the device is in standby mode, you can 
press the  button on the remote to turn on the device.

•	 Pull the power cord out of a wall outlet when you do not use the device for 
a long time.

•	 Please wait at least 10 seconds to turn on the device again when it is shut 
down.

Ceiling installation
The device supports hoisting. The bottom of the gimbal is equipped with a 
threaded hole. To hoist the device, please use 1/4"-20 screw thread, with an 
effective thread length of 6.7-9 mm. One screw is needed for fixing the device.
The installation should be performed by qualified professionals. Using 
defective brackets or bolts, or improper installation, can result in personal 
injury or property damage. The user shall assume full legal and financial 

Pairing the remote control (only for Bluetooth remote control)
Pair the remote to the Laser Projector after the device is switched on. 
Keep the remote control within 3 metres from the Laser Projector and 
press any button (except power and mic button) to pair.

NOTE:

•	 In special cases, press and hold [  /  ] button to pair.
•	 If an unknown error occurs with the remote control, it would be caused by 

interference. Try to eliminate the cause of the interference and pair it again.
•	 If an unknown error occurrs with the remote control while the battery power 

is normal, you can take out the batteries, press any key for 1~2 seconds, 
and insert them back. Then the remote control will work normally. (only for 
battery-replaceable remote) 

•	 If an unknown error occurs with the remote control, please recharge by 
using type-C port and activate the remote control. (only for solar powered 
remote)

•	 The remote cannot be paired to the Laser Projector while the Laser 
Projector is in standby mode.
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responsibility for any personal injury, property damage, or consequential 
losses arising from:
•	 Use of non-certified installation materials
•	 Improper installation practices deviating from specifications
•	 Failure to implement safety measures

WARNING: Poor ventilation will cause the device to overheat or become 
damaged.

•	 Do not block the ventilation openings or place any object on the device.
•	 Do not place the device in any narrow, enclosed or poorly ventilated space.

Laser beam

•	 To ensure proper ventilation of the device, the minimum space must be 
maintained as shown in the diagram below.

Laser beam
20cm

20cm

20cm

Auto Focus2
When the auto focus function is enabled, the device can automatically adjust 
the focus to make your projector picture clear.
•	 Enable auto focus function by pressing  button on the remote. 
•	 You can enable manual focus function by pressing and holding  button, 

and manually adjust the focus by pressing the D-pad on the remote.

Auto Keystone Correction3
Press  /  button on your remote, select Settings > Projector > Auto 
Keystone Correction.
The device can perform auto keystone correction on the projected screen and 
automatically changes the screen shape into a rectangle.

4 3D Functionality
This projector features 3D capability, allowing users to enjoy immersive 3D 
content. A pair of DLP-Link 3D glasses (sold separately) is required for 3D 
viewing.
•	 3D Mode Setup

Select the 3D format corresponding to your content.
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Lens Shift6
The projection image can be moved to accommodate more usage scenarios, 
with a maximum vertical adjustment range of ±100% and maximum horizontal 
adjustment range of ±35%.

More Settings7
Press  /  button on your remote, select Settings to enter the Settings 
Menu to set up your device.

NOTE:
•	 For detailed instructions, please refer to the E-Manual (Settings > Support 

> E-Manual). 
•	 Parts of the software function changes with the system upgrade.

3D Mode Content Format Description

Side by Side Two images displayed horizontally

Top & Bottom Two images stacked vertically

Frame Packing Sequential frame-based 3D format

NOTE:
•	 Always review safety guidelines in the 3D glasses user manual before use 

to prevent physical discomfort or property damage.
•	 Certain 3D content may not be compatible due to system limitations.
•	 Image quality may vary depending on source content and 3D format.

IRIS5
Used to adjust the contrast of the image. Increasing the contrast makes the 
image more distinct, with brighter highlights and deeper shadows, resulting in 
richer colours and stronger visual depth. Decreasing the contrast softens the 
image and balances out the details.
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Maintenance
•	 Avoid touching the device when it is running or immediately after it is turned 

off, as it may be hot.

•	 Do not clean the device with oil-based products as they can deteriorate 

the exterior or damage the paint. Extended contact with rubber or ethylene 

products can cause stains on the device.

•	 If the exterior of the Laser Projector becomes dirty, turn off the device and 

wipe it with a damp, soft cloth.

•	  Lens Care:
◦  Avoid touching the lens with your hands.

◦  Do not use ordinary cleaning cloths to wipe the lens.

◦  Use a dust blower to remove dust from the lens.

◦  For grease, dirt, and fingerprints, have a professional clean the lens using 

optical cleaning cloths, lens wiping paper, or professional cleaning solutions 

to avoid damaging the optical coating and affecting image quality.

•	 Always use the Power button on the remote control to turn off the device.

Do not cut off the power directly while the device is operating.

Image Size and Projection Distance8

​NOTE: 
•	 When the image size is greater than 300 inches, Auto Keystone Upon Motion may be 

unavailable, Manual Focus and Manual Keystone Correction are required.
•	 The projection distances are provided for reference, and the actual distance varies with 

the selection of optical zoom.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

inch 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Image Size

Projection 
Distance

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Projection 

Distance (mm)
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If you are having trouble with your device, first try turning it off and on again. If 
this does not fix the problem, check the tips in the following.

1. It takes a few seconds before the picture is displayed after the device 
is switched on. Is this normal?
•	 Yes, this is normal. The projector is in the process of initialisation and 

searching for information on previous settings.

2. No sound or picture
•	 Check if the power cord is plugged into a working mains socket.
•	 Press the Power button on the remote control to activate the device from 

'Standby' mode.
•	 Check the volume settings or 'Mute' mode is set to On.

3. Some irregular shadow appear on the edge of the picture after manual 
keystone correction
•	 Hisense projectors use digital correction, so the true resolution fills on the 

actual display area and leaves some surrounding area unused after manual 
keystone correction is completed.

Troubleshooting 4. When projector is moved, auto keystone correction function does not 
work properly
•	 Make sure that the auto keystone upon motion function is turned on in 

projector settings.
•	 Make sure that no obstacle is in front of the projection lens or camera 

module.

5. Remote control does not work properly
Ensure that the device is connected to the mains socket and can be operated.
For battery-replaceable remote:
•	 Check if the battery power is normal.
•	 Take out the batteries, press any key for 1~2 seconds, and insert them 

back.
•	 In special cases, press and hold [  /  ] button to pair.
•	 Change the batteries in the remote control.
•	 Check if the batteries are correctly installed.
For solar powered remote:
•	 Please recharge by using type-C port and activate the remote control.

If you still have other questions, please visit the following website and find 
local CUSTOMER CENTER Service Hot-line for help.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Bluetooth 
Module 
specifications

Frequency 
Range 2.4-2.4835GHz

Output Power 
(Max.) 2.4-2.4835GHz,Class1,6dBm

Environmental conditions
Temperature: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
Humidity: 20% - 80% RH
Atmospheric pressure: 86 kPa - 106 kPa

HDMI Input

RGB / 60Hz (640×480, 800×600, 1024×768)
YUV / 60Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24Hz, 3840×2160 / 25Hz, 
3840×2160 / 30Hz, 3840×2160 / 50Hz, 
3840×2160 / 60Hz

Network Standby Power Consumption ≤ 2.0 W

Power Consumption in Standby Mode ≤ 0.5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth Bluetooth 5.4

Disclaimer:
All products, product specifications, and data are subject to change without notice to 
improve reliability, function, design or otherwise.

Product Specifications
Model Name Laser Projector

Dimension (L × D × H) 10.7 × 9.7 × 11.0 inches
(271 × 245 × 279 mm)

Weight 17.6 lbs (8.0 kg)
Active Screen Size (Diagonal) 65 ~ 300 inches  
Screen resolution 3840 × 2160
Audio power 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Power consumption 247.8 W
Power supply 100-240V~ 50/60Hz, 4.0A
Power input 42V  5.9A

Wireless 
LAN Module 
specifications

Frequency 
Range

2.4-2.4835GHz
5.15-5.85GHz
5.9-6.425GHz

Output Power 
(Max.)

2.4-2.4835GHz  17dBm
5.15-5.25GHz  14dBm
5.25-5.35GHz(DFS Band)  14dBm
5.49-5.71GHz(DFS/TPC Band)  14dBm
5.725-5.85GHz(for Non EU)  14dBm
5.9-6.425GHz  14dBm
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WEEE (Waste Electronic Electric Equipment)
European Directive 2012/19/EU

This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product must not be disposed of with your household waste. Instead, it 
is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it 
over to a designated collection point for the recycling of waste electrical 
and electronic equipment. The separate collection and recycling of your 
waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural 
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human 
health and the environment. For more information about where you can 
drop off your waste equipment for recycling, please contact your local 
city office, your household waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

Batteries
Replaceable battery:
In accordance with the Battery Directive, used batteries should not 
be disposed of in the domestic waste. Dispose your batteries in the 
collection containers specific for this purpose in retail stores.

Recycling / Licenses Bulit-in battery:
In accordance with the Battery Directive, the battery in this product 
should not be disposed of in the domestic waste. The built-in battery in 
this product is not user replaceable, please contact your service provider 
for more information. Dispose the product to waste disposal service and 
they will take appropriate measures for the recycling and treatment.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance)
European Directive 2011/65/EU

This European directive limits the use of dangerous and hazardous 
substances which are difficult to recycle.

This allows recycling easily the EEE and contributes to the 
safeguard of the environment.

Substances included in this product match to the RoHS directive.

In all EU member states, operation of 5150-5350MHz is 
restricted to indoor use only.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI 
Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Confidential unpublished works. Copyright © 1992–2024 Dolby Laboratories. All rights 
reserved.

Hereby, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type is 
in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017 of UK. 
Please enter the model name at the following internet address to read the full text of the 
declaration of conformity: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Please refer to the rating label for TV model name and find Bluetooth remote control model 
name on the remote control or inside the remote control cover.

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For 
patents, see https://xperi.com/dts-patents/. DTS, the DTS logo, 
DTS:X, the DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are 
trademarks or registered trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates 
in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates. All 
rights reserved.

Manufactured under license from IMAX Corporation. IMAX® is a registered trademark of 
IMAX Corporation in the United States and/or other countries. For DTS patents, see http://
patents.dts.com. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS and the 
DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States and 
other countries. © 2020 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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NOTE:
This page is used to show the position of the nameplate, and the content is for reference only.

Bottom View

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Belangrijke mededeling
Compatibiliteit met producten, software en diensten van derden is niet 
gegarandeerd. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor schade 
of verliezen geleden tijdens het bedienen, gebruiken of verbinden van 
incompatibele apparatuur of apps.
Voor het opnemen en afspelen van inhoud op dit of een ander apparaat is 
mogelijk toestemming vereist van de eigenaar van het auteursrecht of andere 
soortgelijke rechten op die inhoud. Het is uw eigen verantwoordelijkheid om 
ervoor te zorgen dat uw gebruik van dit of een ander apparaat voldoet aan 
de toepasselijke wetgeving inzake auteursrecht in uw land. Controleer die 
wetgeving voor meer informatie over de relevante wet- en regelgevingen of 
neem contact op met de eigenaar van de rechten van de inhoud die u wilt 
opnemen of afspelen.
Alle rechten voorbehouden.

Gelijkspanning: Dit symbool geeft aan dat de nominale spanning 
gemarkeerd met het symbool gelijkspanning DC is.

Het beoogde gebruik en de 
omgevingsomstandigheden voor dit apparaat
Dit apparaat is bestemd voor het weergeven van video- en audiosignalen, op 
een tafelblad, in een thuis- of kantooromgeving. Het mag niet worden gebruikt in 
kamers met een hoge luchtvochtigheidsgraad of veel stof. De garantie is alleen 
geldig wanneer gebruikt zoals bedoeld door de fabrikant.
-	 Stel dit apparaat niet bloot aan regen, vocht, druipend of spattend water en 

plaats geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, kopjes, enz. op 
of boven het apparaat. 

-	 Raak het apparaat niet aan met natte handen. 
-	 Stel het apparaat niet bloot aan directe airconditioning en houd kaarsen of 

andere open vlammen te allen tijde uit de buurt van het apparaat.
Als u het apparaat van een koude naar een warme omgeving heeft verplaatst, laat 
het dan ten minste een uur uitgeschakeld staan om condensatie te voorkomen. 
Zorg er bij gebruik buitenshuis voor dat het apparaat beschermd is tegen vocht.
Als u iets ongewoons opmerkt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact.
Gebruik in het geval van brand bij voorkeur een brandblusser met CO2-gas 
of poeder. Als dergelijke brandblussers niet toegankelijk zijn, probeer dan de 
elektrische stroomvoorziening te isoleren voordat u een waterbrandblusser 
gebruikt.
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Dit is apparatuur van klasse A. Het gebruik van deze apparatuur in een 
woonomgeving kan radio-interferentie veroorzaken.
Een laserprojector kan omvallen en daarbij ernstig of zelfs fataal persoonlijk letsel 
veroorzaken. Veel verwondingen, voornamelijk bij kinderen, kunnen worden 
voorkomen door eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:
-  Gebruik daarom altijd kasten, standaards of montagemethoden die door de 
fabrikant van de laserprojector worden aanbevolen.
-  Gebruik ALTIJD meubilair dat de laserprojector veilig kan ondersteunen.
-  Zorg er ALTIJD voor dat de laserprojector niet over de rand van het 
ondersteunende meubilair uitsteekt.
-  Informeer kinderen ALTIJD over de gevaren van het op meubels klimmen om 
bij de laserprojector of de bediening daarvan te kunnen komen.
-  Leg de snoeren en kabels die op uw laserprojector zijn aangesloten ALTIJD 
zodanig neer dat er niet over gestruikeld, eraan getrokken of vastgepakt kan 
worden.
-  Zet een laserprojector NOOIT op een onstabiele locatie neer.
-  Plaats de laserprojector NOOIT op hoog meubilair (bijvoorbeeld kasten of 
boekenkasten) zonder zowel het meubilair als de laserprojector aan een daarvoor 
geschikte steun te verankeren.
-  Plaats de laserprojector NOOIT op stoffen of andere materialen die tussen de 
laserprojector en het ondersteunende meubilair aanwezig kunnen zijn.

-  Leg NOOIT voorwerpen die kinderen ertoe kunnen verleiden om te klimmen, 
zoals speelgoed en afstandsbedieningen, bovenop de laserprojector of op het 
meubel waarop de laserprojector is geplaatst.
Als uw bestaande laserprojector behouden blijft en wordt verplaatst, moeten de 
hierboven genoemde overwegingen worden toegepast.

�� Stroomvoorziening
Incorrecte spanning kan het apparaat beschadigen. Sluit dit apparaat alleen aan 
op een voeding met de juiste spanning en frequentie die op het typeplaatje staan 
vermeld, met behulp van de meegeleverde voedingskabel.
De stekker moet gemakkelijk te bereiken zijn, zodat het apparaat te allen tijde kan 
worden losgekoppeld. Het apparaat staat onder spanning, zelfs als het in stand-
by staat, zolang het is aangesloten op een stopcontact.
Het wordt aanbevolen om dit apparaat op een apart circuit te plaatsen. 

-	 Zorg ervoor stopcontacten niet te overbelasten door te veel apparaten 
op hetzelfde stopcontact aan te sluiten. Overbelaste stopcontacten, 
verlengsnoeren, enz. zijn gevaarlijk en kunnen elektrische schokken en 
brand veroorzaken.

Nadat u het apparaat uitschakelt, dient u het gedurende 5 seconden niet opnieuw 
in te schakelen. Het apparaat binnen een korte periode vaak in- en uitschakelen, 
kan tot abnormaal gedrag leiden.
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�� Stekker en voedingskabel
-	 Raak de stekker niet aan met natte handen. 
-	 Plaats geen zware voorwerpen op de voedingskabel. Leg de kabel zodanig 

neer dat deze niet geknikt is of over scherpe randen ligt, er niet over wordt 
gelopen en deze niet wordt blootgesteld aan chemicaliën. Een voedingskabel 
met beschadigde isolatie kan elektrische schokken en brand veroorzaken.

-	 Trek bij het loskoppelen aan de stekker, NIET de kabel. Door aan de kabel te 
trekken, kan deze beschadigd raken en kortsluiting veroorzaken.

-	 Plaats de voedingskabel niet in de buurt van objecten met hoge 
temperaturen.

-	 Verplaats het apparaat niet terwijl de stekker nog in het stopcontact zit.
-	 Gebruik geen beschadigde of losse voedingskabel, of een beschadigd 

stopcontact.
-	 Gebruik geen andere voedingskabels dan die meegeleverd zijn met dit 

apparaat. 
�� Luchtventilatie en hoge temperaturen

Installeer het apparaat uitsluitend op een plek waar voldoende ventilatie is en 
zorg ervoor dat er minimaal 20 cm vrije ruimte aan de zijkanten en 20 cm vrije 
ruimte aan de achterkant is voor luchtcirculatie. Te veel warmte en obstructie van 
ventilatie kunnen leiden tot brand of vroegtijdige storing van bepaalde elektrische 
onderdelen.

-	 Blokkeer geen van de ventilatieopeningen met kranten, tafellakens, 
gordijnen, enz.

-	 Droog geen kleding enz. bovenop het apparaat.
-	 Zorg ervoor de ventilatieopeningen niet aan te raken, aangezien deze heet 

kunnen worden.
-	 Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat via de ventilatieopeningen.
�� Waarschuwing m.b.t. ontgassing

Nieuw meubilair, tapijt, verf, bouwmaterialen en elektronica kunnen door 
verdamping chemicaliën in de lucht afgeven. Nadat u uw apparaat hebt opgesteld 
en voor de eerste keer hebt ingeschakeld, kunt u na een paar uur een lichte 
geur opmerken. Dit komt omdat bepaalde onderdelen van het apparaat voor 
het eerst opwarmen. De materialen die wij gebruiken voldoen volledig aan alle 
milieuvereisten en regelgevingen. Uw apparaat werkt prima en de dampen van 
de ontgassing zullen uiteindelijk verdwijnen.

�� Supervisie
-	 Laat kinderen niet zonder toezicht dicht in de buurt van het apparaat spelen. 

Het kan omvallen, eraf worden geduwd of naar beneden worden getrokken 
en iemand verwonden.

-	 Laat een ingeschakeld apparaat nooit onbeheerd werken.
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-	 Pas geen insectenspray, oplosmiddelen, verdunners of andere vluchtige 
stoffen toe op de oppervlakken. Deze kunnen namelijk de kwaliteit van de 
oppervlakken aantasten.

-	 Spuit geen water of andere vloeistoffen direct op het apparaat. Vloeistof 
binnenin het apparaat kan productstoringen veroorzaken.

-	 Veeg de stekker bovendien regelmatig af met een droge doek.
�� Service / Reparatie

Verwijder nooit de behuizing / achterzijde van het apparaat; het bevat geen 
onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren. Laat al het onderhoud over aan 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

�� Verpakking
Houd vochtwerende materialen en plastic zakken buiten bereik van kinderen.
Plastic zakken kunnen verstikking veroorzaken en het vochtwerende materiaal 
is schadelijk bij inslikken. Indien per ongeluk ingeslikt, forceer het slachtoffer te 
braken en ga naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis.

�� Modificatie
Probeer dit product op geen enkele manier te modificeren. Ongeoorloofde 
wijzigingen kunnen de garantie van dit apparaat ongeldig maken en elektrische 
schokken en brand veroorzaken.

�� Volume
Harde muziek en harde geluiden kunnen leiden tot onherstelbare schade aan 
uw oren. Vermijd extreme volumes, vooral gedurende lange perioden en bij het 
gebruik van een hoofdtelefoon.
Als u een kloppend geluid in uw oren hoort, verlaag dan het volume lager of stop 
de hoofdtelefoon tijdelijk te gebruiken.

�� Onweer
Trek bij onweer de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Overspanning 
veroorzaakt door blikseminslag kan het apparaat via het stopcontact beschadigen.

�� Langdurige afwezigheid
Zolang de stekker is aangesloten op een werkend stopcontact, verbruikt het 
apparaat zelfs in de stand-bymodus stroom. Tijdens langdurige afwezigheid moet 
de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

�� Reiniging en onderhoud
OPGELET:
Koppel de voedingskabel los voordat u het apparaat schoonmaakt.
Reinig het apparaat, het scherm en de afstandsbediening uitsluitend met 
een zachte, vochtige, schone en kleurneutrale doek. Gebruik geen enkele 
chemicaliën.
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�� Batterijen voor de afstandsbediening
Voor vervangbare batterij:
- �Incorrecte installatie kan leiden tot lekkende batterijen, corrosie en ontploffing.
- �Vervang uitsluitend door hetzelfde of een gelijksoortig type.
- �Combineer geen oude en nieuwe batterijen.
- �Combineer geen verschillende soorten batterijen.
- �Gebruik geen oplaadbare batterijen.
- �Verbrand of breek batterijen niet.
- �Zorg ervoor dat u batterijen op de juiste wijze afdankt.
- �Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke.
Voor ingebouwde batterij:
- �Haal het product niet uit elkaar en probeer de batterij niet zelf te verwijderen.
- �Gooi het niet in het vuur.
- �De batterij niet pletten of doorboren.
- �Voorkom dat het naar beneden valt.
- �Gebruik het juiste oplaadapparaat.
- �Zorg ervoor dat de batterij op de juiste wijze wordt afdankt.
- �Stel de batterij niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke.
�� Verwijdering

Raadpleeg het gedeelte over recycling in deze gids.

�� Laser
Kijk niet rechtstreeks in de lens wanneer dit apparaat is ingeschakeld, 
anders kan het laserlicht uw ogen beschadigen!

-	 Dit product is voorzien van een lasermodule. Scheur of modificeer dit 
apparaat op geen enkele manier; dit kan anders leiden tot persoonlijk letsel.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
KLASSE 1 LASERPRODUCT	 IEC 60825-1: 2014
Zoals geldt voor elke felle lichtbron, KIJK NIET IN DE STRAAL
λ = 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm
Golflengte 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm

OPGELET:
Het gebruik van bedieningen, maken van aanpassingen of uitvoeren van 
procedures anders dan die hierin staan beschreven, kan leiden tot blootstelling 
aan schadelijke straling.
-	Als dit apparaat gerepareerd moet worden, draag dan oogbescherming tegen 

laserstralen met een optische dichtheid OD van 4 of hoger en een golflengte van 
459-651 nm.

-	Plaats geen met vloeistof gevulde containers op dit apparaat, zoals cosmetica of 
vloeibare medicijnen.
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-	Als voorwerpen of vloeistoffen in het apparaat terecht zijn gekomen, dient 
u de stekker uit het stopcontact te trekken en contact op te nemen met de 
klantendienst van Hisense.

-	Plaats geen bronnen met een open vlam (zoals een brandende kaars) op dit 
apparaat. Houd het apparaat uit de buurt van hoge temperaturen en hitte.

-	Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht of kaarslicht.
-	Houd de ventilatieopeningen aan beide zijden vrij van voorwerpen om te - 

voorkomen dat het apparaat binnenin oververhit raakt.
-	Raak de poorten of andere openingen van de laserprojector niet met scherpe 

of metalen voorwerpen aan om kortsluiting en beschadiging van het product te 
voorkomen.

-	Als dit apparaat in een warme omgeving heeft gestaan, laat dan eventueel 
opgebouwd condensaat eerst verdampen VOORDAT u het apparaat inschakelt.

-	Laat kinderen nooit op dit apparaat staan of klimmen.
-	Plaats geen voorwerpen boven of voor de lens, omdat het laserlicht het 

voorwerp ontvlambaar kan maken.
-	Reinig de lens periodiek met een schone doek en zorg ervoor dat de 

laserprojector is uitgeschakeld voordat u hiermee begint.

Accessoirelijst

OPMERKING:
•	 De bovenstaande lijst met accessoires kan variëren per model, land of 

regio. Raadpleeg de feitelijke zak met accessoires.
•	 De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen 

afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
•	 Scherm is niet inbegrepen.

1 Afstandsbediening

2 AAA-batterijen (voor 
afstandsbedieningen op 

zonne-energie is de batterij 
ingebouwd)

1 Netsnoer

1 Voedingsadapter

Gebruikshandleiding

Europese garantie
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HDMI
TV-stick

Externe apparaten

Gameconsole

Laptop

TV

Ontvanger voor de 
afstandsbediening

USB3.0

Voedingsindicator / Aan / uit-knop 

DC IN

Detectiebereik:

1. CMOS-beeldsensormodule: DFOV: 155,7° ± 3°, HFOV: 
122,4°, VFOV: 92,0°
2. ToF-sensor: 400 mm-4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

OPMERKING:
•	 Het nominale detectiebereik van sensoren kan variëren 

afhankelijk van de verschillende testomgevingen en 
omstandigheden onder verschillende testproducten.

•	 Er zijn onvermijdelijk risico's bij het gebruik van de projector, 
zelfs als de oogbeschermingsfunctie is ingeschakeld. Kinderen 
moeten tijdens gebruik begeleid worden door volwassenen.

•	 De productafbeelding geldt slechts ter referentie en het 
feitelijke product kan in uiterlijk verschillen.

Lens ToF-sensor (gebruikt voor de autofocusfunctie 
en oogbeschermingsfunctie)

CMOS-beeldsensormodule (gebruikt 
voor de automatische scherpstel- en keystone-
correctiefunctie)

Laserprojectordiagram

Lichtsensor

Ventilatieopeningen

Luidsprekerrooster



8

TOETS BESCHRIJVING

Inschakelen / stand-by

INPUT / Ingangsbronnen selecteren

APP Sneltoetsen voor toegang tot apps

 / Indrukken om het menu te openen

Indrukken om autofocus in te schakelen
Ingedrukt houden om handmatige scherpstelling in te 
schakelen

De microfoon activeren

Afspeelbedieningstoetsen

 /  /  /  D-pad (navigatietoetsen omhoog / omlaag / links / 
rechts)

OK Bevestigingstoets

 / 

Ga vanuit het menu of de app terug naar de vorige 
schermpagina; bij sommige modellen kunt u de toets 
lang ingedrukt houden om deze als EXIT te gebruiken 
(het menu of de app verlaten)

 / Het startscherm weergeven

Invoercijfers en speciale functieknoppen

VOL Volume (omhoog / omlaag)

Helderheid (omhoog / omlaag) (alleen beschikbaar in 
enkele beeldmodi)

Vier gekleurde 
toetsen / Speciale functietoetsen

 / 
Geluid dempen en herstellen; voor modellen met de 
knop , lang indrukken om te worden gebruikt als 
SUBTITLE

Number button Cijfers invoeren 

Home Open V Home-ervaring

Activeer AI-assistent
Deze functie kan in sommige scenario's niet worden 
ingeschakeld.

De volgende knoppen zijn alleen voor bepaalde live tv-apps en zijn 
mogelijk niet van toepassing in sommige modellen / landen / regio's.

Uw afstandsbediening gebruiken
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CH Van kanaal wisselen

SUBTITLE De ondertitelingsmodus activeren of deactiveren

GUIDE
Geef de elektronische programmagids weer; voor 
modellen met de knop , lang indrukken om te 
worden gebruikt als CH.LIST

CH.LIST De kanaallijst weergeven op het scherm

INFO
Geef de huidige programmagegevens weer; voor 
modellen met de knop , lang indrukken om te 
gebruiken als TEKST

TEXT De teletekstfunctie in-/uitschakelen

OPMERKING:
•	 De meegeleverde afstandsbediening varieert afhankelijk van het model 

en land / regio. Controleer de informatie volgens de daadwerkelijke 
afstandsbediening in de zak met accessoires.

•	 De hier vermelde toetsen dienen slechts ter referentie. De daadwerkelijke 
afstandsbediening kan verschillen afhankelijk van model en land / regio.

Batterijen in de afstandsbediening plaatsen (behalve 
afstandsbediening op zonne-energie)
1. Verschuif de klep op de achterzijde om het batterijvak van de 

afstandsbediening te openen.
2. Plaats twee AAA-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteit (+) en (-) van de 

batterijen overeenkomen met de markeringen (+) en (-) aangegeven in het 
batterijvak.

3. Sluit de klep van het batterijvak. 
Belangrijke informatie over de afstandsbediening en batterijen 
(met uitzondering van de op zonne-energie werkende 
afstandsbediening)
•	 Lever batterijen in bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Gooi ze nooit in 

vuur.
•	 Verwijder oude batterijen onmiddellijk om lekkage in het batterijvak te 

voorkomen.
•	 Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening voor langere tijd niet gebruikt. 
•	 De chemicaliën in batterijen kunnen uitslag veroorzaken. In het geval van 

lekkende batterijen, kunt u het batterijvak met een doek schoonmaken. Als 
chemicaliën in contact zijn gekomen met de huid, spoel dan onmiddellijk af.

•	 Combineer geen oude en nieuwe batterijen.
•	 Combineer geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (NiCd, 

NiMH, enz.) batterijen.
•	 Blijf de afstandsbediening niet gebruiken als deze warm of heet wordt.
•	 Neem onmiddellijk contact op met onze klantendienst op de website voor 

ondersteuning.
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De afstandsbediening opladen (voor afstandsbediening op 
zonne-energie)

U kunt de afstandsbediening opladen 
door de zonnecel bloot te stellen aan 
licht of door een USB type-C-kabel te 
gebruiken (niet meegeleverd).

De Type-C-poort wordt gebruikt voor 
snelladen. Bij opladen via de type-C-
poort knippert de rode indicator. Indien 
volledig is opgeladen, stopt de indicator 
eerst met knipperen en gaat dan uit.OPMERKING:

•	 De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen 
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.

•	 De batterij kan niet door de gebruiker worden vervangen. Verwijder of 
vervang de interne batterij niet zelf, omdat dit schade aan de batterij / het 
apparaat, persoonlijk letsel, brand of een explosie kan veroorzaken.

•	 Als u de afstandsbediening niet gebruikt, leg deze dan met de bovenkant 
naar boven, zodat de zonnecel aan licht wordt blootgesteld. Dit verlengt de 
gebruiksduur van de afstandsbediening.

zonnecel

type-C-poort
(5 V, ≥500 mA)

•	 De batterij blootstellen aan omgevingen met extreem hoge temperaturen 
kan leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas.

•	 Batterijchemicaliën kunnen huidirritatie veroorzaken. Als chemicaliën in 
contact komen met uw huid, was de huid dan onmiddellijk.

•	 Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het mechanisch 
verpletteren of snijden van een batterij kan leiden tot een ontploffing.

•	 Behandel de afstandsbediening altijd voorzichtig om te voorkomen dat 
deze valt.

•	 Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk, anders kan dit 
leiden tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas.

Informatie over het bereik van de afstandsbediening
•	 De afstandsbediening werkt tot 8 meter voor de laserprojector. (Deze 

afstand wordt gebruikt voor een ongepaard infraroodapparaat)
•	 Afstandsbedieningshoek: met de afstandssensor als hoogste punt en op 

6 meter afstand is de horizontale bedieningshoek binnen ± 30°, terwijl de 
verticale hoek binnen ± 15° ligt. (Deze afstand wordt gebruikt voor een 
ongepaard infraroodapparaat)
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Basisbediening1
Het apparaat aan- of uitzetten 
1.	Steek de stekker in het stopcontact.
2.	Druk op de toets  op de afstandsbediening om het apparaat aan te zetten. 

Wanneer u het voor de eerste keer aanzet, volgt u de instructies op het 
scherm en configureert u de basisinstellingen van het apparaat.

OPMERKING:
•	 Wanneer het apparaat is opgestart, kunt u op de toets  op de 

afstandsbediening drukken om het apparaat in de stand-bymodus te zetten; 
Wanneer het apparaat in de stand-bymodus staat, kunt u op de toets  op 
de afstandsbediening drukken om het apparaat in te schakelen.

•	 Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet 
gebruikt.

•	 Wacht minstens 10 seconden voordat u het apparaat weer aanzet nadat 
het is uitgeschakeld.

Plafondinstallatie
Het apparaat kan worden opgehangen. De onderkant van de gimbal is 
voorzien van een schroefdraadgat. Gebruik voor het ophangen van het 
apparaat een 1/4"-20 schroefdraad met een effectieve schroefdraadlengte van 
6,7–9 mm. Er is een schroef nodig om het apparaat te bevestigen.
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Het 
gebruik van defecte beugels of bouten of een onjuiste installatie kan leiden 
tot persoonlijk letsel of schade aan eigendommen. De gebruiker aanvaardt de 

De afstandsbediening koppelen (alleen voor een Bluetooth-
afstandsbediening)
Koppel de afstandsbediening aan de laserprojector nadat het apparaat 
is ingeschakeld. Houd de afstandsbediening binnen 3 meter van de 
laserprojector en druk op een willekeurige knop (behalve de aan-/uitknop en 
de microfoonknop) om te koppelen.
OPMERKING:
•	 In speciale gevallen dient u de toets [  /  ] ingedrukt te houden om te 

koppelen.
•	 Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, wordt deze 

veroorzaakt door interferentie. Verwijder de oorzaak van de storing en koppel 
opnieuw.

•	 Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening terwijl het 
batterijvermogen normaal is, kunt u de batterijen eruit halen, een willekeurige 
toets 1~2 seconden ingedrukt houden en ze vervolgens terugplaatsen. 
De afstandsbediening zal daarna weer normaal werken. (alleen voor 
afstandsbediening met vervangbare batterij) 

•	 Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, laad deze 
dan op via de Type-C-poort en schakel de afstandsbediening in. (alleen voor 
afstandsbediening op zonne-energie)

•	 De afstandsbediening kan niet aan de laserprojector worden gekoppeld terwijl 
de laserprojector in de standbymodus staat.



12

volledige juridische en financiële verantwoordelijkheid voor enig persoonlijk 
letsel, schade aan eigendommen of gevolgschade die voortvloeit uit:
•	 Gebruik van niet-gecertificeerd montagemateriaal
•	 Onjuiste montagepraktijken die afwijken van de specificaties
•	 Het niet toepassen van veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING: Een slechte ventilatie zal ervoor zorgen dat het 
apparaat oververhit of beschadigd raakt.

•	 Blokkeer de ventilatieopeningen niet en plaats geen voorwerpen op het 
apparaat.

•	 Plaats het apparaat niet in een nauwe, omsloten of slecht geventileerde 
ruimte.

Laserstraal

•	 Voor een goede ventilatie van het apparaat moet de minimale ruimte 
worden aangehouden zoals aangegeven in het onderstaande diagram.

Laserstraal
20 cm

20 cm

20 cm

Automatisch scherpstellen2
Wanneer de automatische focusfunctie is ingeschakeld, kan het apparaat 
automatisch de focus aanpassen om uw projectorbeeld helder te maken.
•	 Schakel de autofocusfunctie in door op de  knop op de afstandsbediening 

te drukken. 
•	 U kunt de handmatige focusfunctie inschakelen door de toets  ingedrukt 

te houden, en de scherpstelling handmatig aanpassen door op het D-pad 
op de afstandsbediening te drukken.

Automatische keystone-correctie3
Druk op de  /  knop op de afstandsbediening en selecteer Instellingen > 
Projector > Automatische Keystone-correctie.
Het apparaat kan automatische trapeziumcorrectie uitvoeren op het 
geprojecteerde scherm en verandert de schermvorm automatisch in een 
rechthoek.

4 3D-Functionaliteit
Deze projector heeft 3D-functionaliteit, waarmee gebruikers kunnen 
genieten van meeslepende 3D-inhoud. Een paar DLP-Link 3D-brillen (apart 
verkrijgbaar) is vereist voor 3D-weergave.
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diepere schaduwen, wat resulteert in rijkere kleuren en meer visuele diepte. 
Het verlagen van het contrast maakt het beeld zachter en brengt de details 
meer in balans.

Lensverschuiving6
Het geprojecteerde beeld kan worden verplaatst om meer gebruiksscenario's 
te ondersteunen, met een maximaal verticaal verstelbereik van ±100% en een 
maximaal horizontaal verstelbereik van ±35%.

Meer instellingen7
Druk op de  /  knop op uw afstandsbediening en selecteer Instellingen 
om het menu Instellingen te openen en uw apparaat in te stellen.

OPMERKING:
•	 Raadpleeg voor gedetailleerde instructies de E-handleiding (Instellingen > 

Ondersteuning > E-handleiding). 
•	 Delen van de softwarefunctie veranderen naargelang systeemupgrades 

beschikbaar worden gesteld.

•	 3D-modusinstellingen
Selecteer het 3D-formaat dat overeenkomt met uw inhoud.

3D-modus Beschrijving van het inhoudsformaat

Zij-aan-zij Twee afbeeldingen horizontaal weergegeven

Boven en onder Twee afbeeldingen verticaal gestapeld

Frameverpakking Sequentieel framegebaseerd 3D-formaat

OPMERKING:
•	 Bekijk altijd de veiligheidsrichtlijnen in de handleiding van de 3D-bril vóór 

gebruik om lichamelijk ongemak of materiële schade te voorkomen.
•	 Bepaalde 3D-inhoud is mogelijk niet compatibel vanwege 

systeembeperkingen.
•	 De beeldkwaliteit kan variëren afhankelijk van de broninhoud en het 

3D‑formaat.

IRIS5
Wordt gebruikt om het contrast van het beeld aan te passen. Het vergroten 
van het contrast maakt het beeld duidelijker, met helderdere lichte delen en 
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Onderhoud
•	 Raak het apparaat niet aan als het in werking is of onmiddellijk nadat het is 

uitgeschakeld, omdat het heet kan zijn.
•	 Reinig het apparaat niet met producten op oliebasis, omdat deze de 

buitenkant kunnen aantasten of de verf kunnen beschadigen. Langdurig 
contact met rubber of ethyleenproducten kan vlekken op het apparaat 
veroorzaken.

•	 Als de buitenkant van de laserprojector vuil wordt, dan schakelt u het 
apparaat uit en veegt u deze af met een zachte, vochtige doek.

•	  Lensverzorging:
◦  Raak de lens niet aan met uw handen.
◦  Gebruik geen gewone schoonmaakdoekjes om de lens schoon te vegen.
◦  Gebruik een stofblazer om stof van de lens te verwijderen.
◦  Laat voor vet, vuil en vingerafdrukken een professional de lens 

reinigen met optische reinigingsdoekjes, lensdoekjes of professionele 
reinigingsoplossingen om beschadiging van de optische coating en 
aantasting van de beeldkwaliteit te voorkomen.

•	 Gebruik altijd de aan-/uitknop op de afstandsbediening om het apparaat 
uit te schakelen. Sluit de stroom niet rechtstreeks af terwijl het apparaat in 
werking is.

Beeldgrootte en projectieafstand8

OPMERKING: 
•	 Als het beeldformaat groter is dan 300 inch, dan is Automatische Keystone Bij Beweging 

mogelijk niet beschikbaar en zijn handmatige scherpstelling en handmatige keystone-
correctie vereist.

•	 De projectieafstanden zijn ter referentie opgegeven en de werkelijke afstand varieert 
afhankelijk van de selectie van de optische zoom.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

inch 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Grootte 
afbeelding

Projectieafstand

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Projectieafstand 

(mm)
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Als u problemen hebt met het apparaat, probeer het apparaat dan eerst uit en 
weer aan te zetten. Als het probleem hiermee niet is opgelost, controleer dan de 
tips in het volgende gedeelte.

1. Het duurt een paar seconden voordat het beeld wordt weergegeven nadat 
het apparaat is ingeschakeld. Is dit normaal?
•	 Ja, dit is normaal. De projector is bezig met initialisatie en zoekt naar informatie 

over eerdere instellingen.

2. Geen geluid of beeld
•	 Controleer of de stekker van de voedingskabel in een werkend stopcontact zit.
•	 Druk op de aan/uit-knop op de afstandsbediening om het apparaat vanuit de 

stand-bymodus te activeren.
•	 Controleer de volume-instellingen of de modus 'Dempen' is ingesteld op Aan.

3. Na handmatige trapeziumcorrectie verschijnen enkele onregelmatige 
schaduwen aan de rand van het beeld
•	 Hisense-projectoren maken gebruik van digitale correctie, zodat de werkelijke 

resolutie het werkelijke weergavegebied vult en een deel van het omliggende 
gebied ongebruikt blijft nadat de handmatige keystone-correctie is voltooid.

Problemen oplossen 4. Wanneer de projector wordt verplaatst, werkt de automatische 
trapeziumcorrectiefunctie niet goed
•	 Zorg ervoor dat de functie voor automatische keystone bij beweging is 

ingeschakeld in de projectorinstellingen.
•	 Zorg ervoor dat er geen obstakel voor de projectielens of cameramodule is.

5. Afstandsbediening werkt niet naar behoren
Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op het stopcontact en bediend kan 
worden.
Voor afstandsbediening met vervangbare batterij:
•	 Controleer of het batterijvermogen normaal is.
•	 Haal de batterijen eruit, druk 1 tot 2 seconden op een willekeurige toets en 

plaats ze terug.
•	 In speciale gevallen dient u de toets [  /  ] ingedrukt te houden om te 

koppelen.
•	 Vervang de batterijen in de afstandsbediening.
•	 Controleer of de batterijen correct zijn geïnstalleerd.
Voor afstandsbediening op zonne-energie:
•	 Laad de afstandsbediening op via de USB Type-C-poort en activeer deze.

Als u nog andere vragen hebt, bezoek dan de volgende website en zoek de 
plaatselijke servicehotline van het KLANTENCENTRUM voor hulp.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Specificaties 
Bluetooth-module

Frequentiebereik 2,4-2,4835 GHz

Uitgangsvermo-
gen (Max.) 2,4-2,4835 GHz, Klasse1, 6 dBm

Omgevingsomstandigheden
Temperatuur: 41°F-95°F (5°C-35°C) 
Vochtigheid: 20%-80% RV 
Atmosferische druk: 86 kPa-106 kPa

HDMI-ingang

RGB / 60 Hz (640×480, 800×600, 1024×768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Stroomverbruik netwerk stand-by ≤ 2,0 W

Stroomverbruik in stand-by-modus ≤ 0,5 W

WiFi IEEE 802,11 a / b / g / n / ac / ax / be

Bluetooth Bluetooth 5.4

Disclaimer:
Alle producten, productspecificaties en gegevens kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om de betrouwbaarheid, de functies, het ontwerp of 
anderszins te verbeteren.

Productspecificaties
Modelnaam Laserprojector

Afmetingen (L × D × H) 10,7×9,7×11,0 inch
(271×245×279 mm)

Gewicht 17,6 lbs (8,0 kg)
Actieve schermgrootte (diagonaal) 65 ~ 300 inch  
Schermresolutie 3840×2160
Audiovermogen 2×10 W + 2×8 W + 20 W
Stroomverbruik 247,8 W
Stroomvoorziening 100–240 V ~ 50 / 60 Hz, 4,0 A
Voedingsingang 42 V  5,9 A

Specificaties 
draadloze LAN-
module

Frequentiebereik
2,4-2,4835 GHz
5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz

Uitgangsvermo-
gen (max.)

2,4-2,4835 GHz 17 dBm
5,15-5,25 GHz 14 dBm
5,25-5,35 GHz (DFS Band) 14 dBm
5,49-5,71 GHz (DFS / TPC Band) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (voor niet-EU) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
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AEEA (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)
Europese richtlijn 2012 / 19 / EU

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit 
product niet als normaal huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. 
In plaats daarvan is het uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte 
apparatuur af te danken door deze in te leveren bij een aangewezen 
inzamelpunt voor de recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en recycling 
van uw afgedankte apparatuur wanneer u deze afdankt, helpt om 
natuurlijke grondstoffen te behouden en ervoor te zorgen dat deze 
wordt gerecycled op een manier die de volksgezondheid en het 
milieu beschermt. Voor meer informatie over waar u uw afgedankte 
apparatuur voor recycling kunt inleveren, kunt u contact opnemen 
met uw gemeente, uw ophaaldienst voor huisvuil of de winkel waar 
u het product hebt aangeschaft.

Batterijen
Vervangbare batterij:
In overeenstemming met de Batterijrichtlijn mogen gebruikte 
batterijen niet als normaal huishoudelijk afval worden afgevoerd. 
Breng uw batterijen naar de daarvoor bestemde inzamelbakken in 
winkels.

Recycling / Licenties Ingebouwde batterij:
In overeenstemming met de Batterijrichtlijn mag de batterij in dit 
product niet bij het huisvuil worden weggegooid. De ingebouwde 
batterij in dit product kan niet door de gebruiker worden vervangen. 
Neem voor meer informatie contact op met uw serviceprovider. 
Lever het product in bij het afvalverwerkingsbedrijf. Zij zullen 
passende maatregelen nemen voor recycling en behandeling.

ROHS (beperking van gevaarlijke stoffen)
Europese richtlijn 2011 / 65 / EU

Deze Europese richtlijn beperkt het gebruik van schadelijke en 
gevaarlijke stoffen die moeilijk te recyclen zijn.

Hierdoor kan de EEE eenvoudig worden gerecycled en draagt het 
bij aan de bescherming van ons milieu.

Stoffen gebruikt in dit product voldoen aan de RoHS-richtlijn.

In alle EU-lidstaten is de werking van 5150-5350 MHz beperkt 
tot gebruik binnenshuis.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI 
Trade dress en de HDMI-logo's zijn handelsmerken of gedeponeerde 
handelsmerken van HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio en het dubbele-D symbool zijn handelsmerken van Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Gefabriceerd onder licentie van Dolby Laboratories. 
Vertrouwelijke ongepubliceerde werken. Copyright © 1992–2024 Dolby Laboratories. Alle 
rechten voorbehouden.

Hierbij verklaart Hisense Visual Technology Co., Ltd. dat het type radioapparatuur conform 
is met Richtlijn 2014 / 53 / EU en Radioapparatuurrichtlijn 2017 van Groot-Brittannië. 
Voer de modelnaam in op het volgende internetadres om de volledige tekst van de 
conformiteitsverklaring te lezen: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Raadpleeg het classificatielabel voor de naam van het tv-model en zoek de naam van het 
model van de Bluetooth-afstandsbediening op de afstandsbediening of in het klepje van de 
afstandsbediening.

Geproduceerd onder licentie van DTS, Inc. en/of haar gelieerde 
ondernemingen. Voor patenten, zie https://xperi.com/dts-patents/. 
DTS, het DTS-logo, DTS: X, het DTS: X-logo, Virtual: X en het DTS 
Virtual: X-logo zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken 
van DTS, Inc. en/of haar gelieerde ondernemingen in de V.S. en/of 
andere landen. © DTS, Inc. en/of haar gelieerde ondernemingen. Alle 
rechten voorbehouden.

Gefabriceerd onder licentie van IMAX Corporation. IMAX® is een geregistreerd 
handelsmerk van IMAX Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen. Voor 
DTS-patenten, zie http://patents.dts.com. Gefabriceerd onder licentie van DTS Licensing 
Limited. DTS en het DTS-logo zijn geregistreerde handelsmerken of handelsmerken van 
DTS, Inc. in de Verenigde Staten en andere landen. © 2020 DTS, Inc. ALLE RECHTEN 
VOORBEHOUDEN.
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OPMERKING:
Deze pagina wordt gebruikt om de positie van typeplaatje te tonen. De inhoud is alleen als referentie.

Onderaanzicht

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Důležité upozornění
Kompatibilita s produkty, softwarem a službami 3. strany není zaručena. 
Za škody nebo ztráty vzniklé při provozu, používání nebo připojení k 
nekompatibilním zařízením nebo aplikacím neneseme odpovědnost.

Nahrávání a přehrávání obsahu na tomto nebo jiném zařízení může 
vyžadovat povolení vlastníka autorských nebo jiných práv k tomuto obsahu. 
Je vaší odpovědností zajistit, aby používání tohoto nebo jiného zařízení bylo 
v souladu s platnými právními předpisy o autorských právech ve vaší zemi. 
Další informace o příslušných zákonech a předpisech naleznete v těchto 
právních předpisech. Případně se obraťte na vlastníka práv k obsahu, který 
chcete nahrát nebo přehrát.

Všechna práva vyhrazena.

Stejnosměrné napětí: Tento symbol označuje, že jmenovité napětí 
označené tímto symbolem je stejnosměrné napětí.

Zamýšlené použití a okolní podmínky pro toto 
zařízení
Zařízení je určeno k vykreslování obrazového a zvukového signálu na stolní 
ploše v domácím nebo kancelářském prostředí. Nesmí být používáno v 
místnostech s vysokou mírou vlhkosti nebo koncentrace prachu. Záruka platí 
pouze v případě, že je používáno tak, jak to určil výrobce.
-	 Nevystavujte zařízení dešti, vlhkosti, kapající nebo stříkající vodě a 

nepokládejte na něj nebo nad něj předměty naplněné kapalinami, např. 
vázy, šálky atd. 

-	 Zařízení se nedotýkejte, máte-li mokré ruce. 
-	 Zařízení nevystavujte přímému působení klimatizace a v jeho blízkosti 

nikdy nemějte svíčky nebo jiný otevřený oheň.
Pokud zařízení přenesete z chladného prostředí do horkého, nechte jej 
alespoň hodinu vypnuté. Předejdete tak kondenzaci vlhkosti. Při používání v 
exteriérech dbejte na to, aby bylo chráněno proti vlhkosti.
Pokud zaznamenáte cokoliv neobvyklého, okamžitě vytáhněte napájecí 
zástrčku.
V případě požáru používejte nejlépe CO2 hasicí přístroj nebo práškový hasicí 
přístroj. Pokud takové hasicí přístroje nejsou k dispozici, pokuste se před 
použitím vodního hasicího přístroje odpojit přívod elektrického proudu.
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Toto zařízení patří do třídy A. Provoz tohoto zařízení v obytném prostředí 
může způsobit rádiové rušení.
Laserový projektor může spadnout a způsobit vážné zranění nebo úmrtí. 
Mnoha úrazům, zejména těm u dětí, lze předejít jednoduchými opatřeními, 
jako jsou:
-  VŽDY používejte skříně, stojany nebo montážní metody doporučené 
výrobcem laserového projektoru.
-  VŽDY používejte nábytek, který laserový projektor bezpečně unese.
-  VŽDY se ujistěte, že laserový projektor nepřesahuje okraj nábytku, na 
kterém je umístěn.
-  VŽDY poučte děti o nebezpečí, které představuje lezení po nábytku za 
účelem dosažení laserového projektoru nebo jeho ovládacích prvků.
-  VŽDY uspořádejte kabely a šňůry připojené k vašemu laserovému projektoru 
tak, aby o ně nebylo možné zakopnout, je vytáhnout nebo je uchopit.
-  NIKDY neumisťujte laserový projektor na nestabilní místo.
-  NIKDY neumisťujte laserový projektor na vysoký nábytek (například 
skříně nebo knihovny) bez připevnění jak nábytku, tak laserového projektoru 
k vhodnému upevnění.
-  NIKDY neumisťujte laserový projektor na tkaninu nebo jiné materiály, které 
se mohou nacházet mezi laserovým projektorem a nábytkem, na kterém je 
postaven.

-  NIKDY neumisťujte předměty, které by děti mohly svádět ke šplhání, 
například hračky a dálkové ovladače, na horní část laserového projektoru 
nebo na nábytek, na kterém je laserový projektor umístěn.
Pokud je váš stávající laserový projektor ponechán a přemístěn, měly by být 
uplatněny stejné zásady jako výše.

�� Napájecí zdroj
Nesprávné napětí může zařízení poškodit. Zařízení připojujte pouze k 
napájecímu zdroji o správném napětím a frekvenci, které jsou uvedeny na 
typovém štítku, a to pomocí dodaného napájecího kabelu.
Napájecí zástrčka musí být snadno přístupná, aby bylo možné zařízení 
vždy odpojit. Je-li zařízení připojeno k síťové zásuvce, je pod napětím, a to 
i v pohotovostním režimu.
Doporučujeme zařízení umístit do vyhrazeného obvodu. 

-	 Elektrické zásuvky nepřetěžujte tím, že byste ke stejné zásuvce 
připojovali příliš mnoho zařízení. Přetížené zásuvky, prodlužovací kabely 
atd. jsou nebezpečné a mohou způsobit úraz elektrickým proudem a 
požár.

Po vypnutí zařízení znovu nezapínejte během 5 sekund. Časté zapínání 
napájecího zdroje během krátké doby může způsobit abnormální provoz 
zařízení.
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�� Napájecí zástrčka a napájecí kabel
-	 Nedotýkejte se napájecí zástrčky mokrýma rukama. 
-	 Na napájecí kabel nepokládejte těžké předměty. Kabel veďte tak, aby 

nedošlo k jeho zalomení, aby nevedl přes ostré hrany, aby se po něm 
nešlapalo nebo aby nebyl vystaven působení chemikálií. Napájecí kabel 
s poškozenou izolací může způsobit úraz elektrickým proudem a požár.

-	 Při odpojování tahejte za napájecí zástrčku, NE za kabel. Když budete 
tahat za kabel, může dojít k jeho poškození a zkratu.

-	 Napájecí kabel neumisťujte poblíž předmětů s vysokou teplotou.
-	 Zařízení nepřemisťujte, když je napájecí kabel zapojen do zásuvky.
-	 Nepoužívejte poškozený nebo uvolněný napájecí kabel nebo poškozenou 

zásuvku.
-	 Nepoužívejte jiné napájecí kabely, než které jsou dodány s tímto 

zařízením. 
�� Ventilace vzduchu a vysoké teploty

Zařízení instalujte pouze tam, kde je zajištěno řádné větrání. Kvůli cirkulaci 
vzduchu zajistěte, aby po stranách bylo alespoň 20 cm volného prostoru a na 
zadní straně 20 cm volného prostoru. Nadměrné teplo a překážky ve ventilaci 
by mohly vést k požáru nebo předčasnému selhání některých elektrických 
součástí.

-	 Neblokujte žádné větrací otvory novinami, ubrusy, záclonami atd.
-	 Na horní části zařízení nesušte oblečení atd.

-	 Dávejte pozor, abyste se nedotýkali větracích otvorů, protože mohou být 
horké.

-	 Nevkládejte skrz větrací otvory do zařízení cizí předměty.
�� Upozornění na uvolňování plynů

Nový nábytek, koberce, barvy, stavební materiály a elektronika mohou do 
ovzduší odpařováním uvolňovat chemické látky. Po prvním nastavení a 
zapnutí zařízení můžete během několika hodin cítit mírný zápach. Důvodem 
je, že se některé součásti zařízení poprvé zahřívají. Námi používané materiály 
plně splňují ekologické požadavky a předpisy. Zařízení funguje správně a 
výpary vznikající při uvolňování plynů nakonec zmizí.

�� Dohled
-	 Nenechávejte děti, aby si v blízkosti zařízení hrály bez dozoru. Mohlo 

by dojít k jeho převrácení, odstrčení nebo stržení z povrchu stojanu a ke 
zranění.

-	 Zapnuté zařízení nenechávejte v chodu bez dozoru.
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-	 Nestříkejte vodu ani jiné kapaliny přímo na zařízení. Kapalina uvnitř 
zařízení může mít za následek poruchu výrobku.

-	 Napájecí zástrčku také pravidelně otírejte suchým hadříkem.
�� Servis/opravy

Nikdy nedemontujte kryt/zadní stranu zařízení; uvnitř se nenacházejí žádné 
díly, které by mohl opravit uživatel. Veškeré servis může provádět pouze 
kvalifikovaný servisní pracovník.

�� Balení
Materiály proti vlhkosti a plastové sáčky uchovávejte mimo dosah dětí.
Plastové sáčky mohou způsobit udušení a materiál proti vlhkosti je při požití 
škodlivý. Při náhodném požití vyvolejte zvracení pacienta a navštivte nejbližší 
nemocnici.

�� Úpravy
Nepokoušejte se tento výrobek žádným způsobem upravovat. Neoprávněné 
úpravy mohou vést ke ztrátě záruky na toto zařízení, k úrazu elektrickým 
proudem a k požáru.

�� Hlasitost
Hlasitá hudba a zvuky mohou způsobit nevratné poškození sluchu. Vyvarujte 
se extrémní hlasitosti, zejména po delší dobu a při použití sluchátek.
Pokud v uších slyšíte bubnování, ztlumte hlasitost nebo dočasně přestaňte 
používat sluchátka.

�� Bouřky
Za bouřky vytáhněte zástrčku ze zařízení. Přepětí způsobené úderem blesku 
může prostřednictvím zásuvky poškodit zařízení.

�� Dlouhá období nepřítomnosti
Pokud je napájecí zástrčka připojena k zásuvce pod napětím, zařízení 
spotřebovává energii i v pohotovostním režimu. Během dlouhých období 
nepřítomnosti je třeba odpojit napájecí zástrčku.

�� Čištění a údržba
UPOZORNĚNÍ:
Před čištěním zařízení odpojte napájecí kabel.
Zařízení, obrazovku a dálkový ovladač čistěte pouze měkkým, vlhkým, čistým 
a barevně neutrálním hadříkem. Nepoužívejte chemické prostředky.

-	 Povrchy nevystavujte působení prostředků proti hmyzu, rozpouštědel, 
ředidel nebo jiných těkavých látek. Mohou zhoršit kvalitu povrchu.
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�� Baterie pro dálkový ovladač
Pro vyměnitelnou baterii:
- �Nesprávná instalace může způsobit vytečení baterie, korozi a výbuch.
- �Vyměňujte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ.
- �Nekombinujte staré a nové baterie.
- �Nekombinujte různé typy baterií.
- �Nepoužívejte dobíjecí baterie.
- �Baterie nespalujte ani nerozbíjejte.
- �Dbejte na správnou likvidaci baterií.
- �Baterie nevystavujte nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni 

a podobně.
Pro zabudovanou baterii:
- �Výrobek nerozebírejte ani se sami nepokoušejte vyjmout baterii.
- �Nevhazujte ji do ohně.
- �Baterii nepoškozujte ani nepropichujte.
- �Zabraňte pádu výrobku.
- �Používejte správné nabíjecí zařízení.
- �Dbejte na správnou likvidaci baterie.
- �Baterii nevystavujte nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni a 

podobně.
�� Likvidace

Viz část této příručky věnovaná recyklaci.

�� Laser
Když je zařízení zapnuté, nedívejte se přímo do objektivu, protože světlo 
laseru může poškodit váš zrak!

-	 Tento výrobek je vybaven laserovým modulem. Zařízení nijak neporušujte 
ani neupravujte, jinak může dojít ke zranění osob.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
LASEROVÝ VÝROBEK TŘÍDY 1	 IEC 60825-1: 2014
Stejně jako u jakéhokoli jiného zdroje jasného světla se NEDÍVEJTE DO 
PAPRSKU
λ = 465 ± 6 nm/ 530 ± 7 nm/643 ± 8 nm
Vlnová délka 465 ± 6 nm/530 ± 7 nm/643 ± 8 nm

UPOZORNĚNÍ:
Při použití ovládacích prvků nebo nastavení či provádění postupů, které nejsou 
výslovně uvedené v tomto návodu, může dojít k vystavení nebezpečnému 
záření.
-	 Pokud zařízení vyžaduje opravu, používejte ochranu zraku proti laseru 

s optickou hustotou OD 4 nebo vyšší a s vlnovou délkou 459–651 nm.
-	 Na zařízení nepokládejte žádné nádoby obsahující vodu, například 

kosmetické přípravky nebo tekuté léky.
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- 	Pokud se do zařízení dostane jakýkoli předmět nebo voda, odpojte zařízení 
ze zásuvky a kontaktujte servisní pracovníky společnosti Hisense.

- 	Na zařízení nepokládejte žádný zdroj otevřeného ohně (např. hořící svíčku). 
Chraňte před vysokými teplotami a horkem.

- 	Baterii nevystavujte přímému slunečnímu světlu nebo světlu svíček.
- 	Abyste zabránili přehřátí zařízení uvnitř, udržujte větrací otvory na obou 

stranách bez jakýchkoli předmětů.
- 	Aby nedošlo k zkratu ani k poškození výrobku, nedotýkejte se portů ani 

jiných otvorů na laserovém projektoru ostrými nebo kovovými předměty.
- 	Pokud byl tento přístroj v teplém prostředí, nechte PŘED zapnutím přístroje 

nejprve odpařit nahromaděnou kondenzaci.
- 	Nedovolte dětem, aby na tomto zařízení stály nebo na něj lezly.
- 	Nad objektiv nebo před něj neumisťujte žádné předměty, protože světlo 

laseru by mohlo způsobit jejich vznícení.
- 	Pravidelně čistěte čočku čistým hadříkem a ujistěte se, že je laserový 

projektor vypnutý, než začnete.

Seznam příslušenství

POZNÁMKA:
•	 Výše uvedený seznam příslušenství se může lišit v závislosti na konkrétním 

modelu, zemi nebo regionu. Viz skutečný sáček s příslušenstvím.
•	 Obrázky a ilustrace slouží pouze jako reference a mohou se lišit od vzhledu 

skutečného výrobku.
•	 Obrazovka není součástí balení.

1 Dálkový ovladač

2 AAA baterie (u dálkového 
ovladače se solárním 
napájením je baterie 

vestavěná)

1 Napájecí kabel

1 Napájecí adaptér

Návod k použití

Evropská záruka
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HDMI
TV 

zařízení

Externí zařízení

Herní konzole

Laptop

TV

Přijímač dálkového 
ovladače

USB3.0

Kontrolka napájení / tlačítko napájení 

VSTUP DC

Rozsah detekce:

1. Modul obrazového snímače CMOS: DFOV: 155,7 ° ± 3 °, 
HFOV: 122,4 °, VFOV: 92,0 °
2. ToF senzor: 400–4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

POZNÁMKA:
•	 Jmenovitý detekční rozsah snímačů se může lišit v závislosti 

na testovacím prostředí a podmínkách při testování různých 
výrobků.

•	 Při používání projektoru jsou nevyhnutelná rizika, a to i při 
zapnuté funkci ochrany očí. Děti musí být při používání 
doprovázeny dospělými.

•	 Obrázek výrobku je pouze orientační, skutečný výrobek se 
může vzhledově lišit.

Objektiv ToF senzor (používá se pro funkci automatického 
ostření a funkci ochrany očí)

Modul obrazového snímače CMOS 
(používá se pro funkci automatického zaostřování 
a automatické korekce lichoběžníkového zkreslení)

Schéma laserového projektoru

Senzor okolního světla

Větrací otvory

Mřížka 
reproduktoru
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TLAČÍTKO POPIS

Zapnutí/Pohotovostní režim

INPUT / Výběr zdrojů vstupu

APP Tlačítka pro rychlý přístup k APLIKACI

 / Stisknutím přejdete do nabídky

Stisknutím aktivujete automatické zaostřování
Stiskněte a podržte pro zapnutí ručního ostření

Aktivace mikrofonu

Tlačítka přehrávání

 /  /  /  Směrový kříž (navigační tlačítka nahoru/dolů/vlevo/
vpravo)

OK Tlačítko potvrzení

 / 
V nabídce nebo v aplikaci se vrátí na předchozí místo; 
u některých modelů funguje při dlouhém stisknutí jako 
tlačítko EXIT (opustit nabídku nebo aplikaci)

 / Zobrazení domovské obrazovky

Vstupní čísla a speciální funkční tlačítka

VOL Hlasitost (zvýšení/snížení)

Jas (nahoru/dolů) (pouze k dispozici v několika 
režimech obrazu)

Čtyři barevná 
tlačítka / Tlačítka zvláštních funkcí

 / Ztlumení a obnovení zvuku; u modelů s  tlačítkem 
slouží dlouhé stisknutí jako tlačítko SUBTITLE

Číselné tlačítko Zadávání čísel 

Home Otevřete zážitek V Home

Aktivace asistenta umělé inteligence
Tuto funkci nelze v některých scénářích povolit.

Následující tlačítka jsou pouze pro některé aplikace živého TV vysílání 
a nemusí být použitelná v některých modelech/zemích/oblastech.

CH Přepínání kanálů

Používání dálkového ovladače
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SUBTITLE Aktivace nebo deaktivace režimu titulků

GUIDE
Zobrazení elektronického programového průvodce; u 
modelů s tlačítkem  slouží dlouhé stisknutí jako 
CH.LIST

CH.LIST Zobrazení seznamu kanálů na obrazovce

INFO
Zobrazení informací o aktuálním programu; u modelů 
s tlačítkem  slouží dlouhé stisknutí jako TEXT

TEXT Zapnutí/vypnutí funkce teletext

POZNÁMKA:
•	 Dodávaný dálkový ovladač se bude lišit v závislosti na modelu, zemi/

regionu. Zkontrolujte informace podle skutečného dálkového ovladače v 
sáčku s příslušenstvím.

•	 Zde uvedená tlačítka jsou pouze orientační. Skutečný dálkový ovladač se 
může lišit v závislosti na modelu, zemi/regionu.

Instalace baterií do dálkového ovladače (kromě dálkového 
ovladače se solárním napájením)
1. Vysuňte zadní kryt a otevřete prostor pro baterie dálkového ovladače.
2. Vložte dvě baterie velikosti AAA. Dbejte na to, aby póly (+) a (−) baterií 

odpovídaly kontaktům (+) a (−) uvedeným v prostoru pro baterie.
3. Pomocí krytu zavřete prostor pro baterie. 

Důležité informace o dálkovém ovladači a bateriích (vyjma 
dálkového ovladače se solárním napájením)
•	 Baterie vyhazujte na místě k tomu určeném. Neházejte je do ohně.
•	 Staré baterie ihned vyjměte, aby nedošlo k jejich vytečení do prostoru pro 

baterie.
•	 Pokud nemáte v úmyslu dálkový ovladač delší dobu používat, baterie 

vyjměte. 
•	 Chemikálie z baterií mohou způsobit vyrážku. Pokud baterie vytečou, 

vyčistěte prostor pro baterie hadříkem. Pokud chemikálie přijdou do 
kontaktu s vaší pokožkou, okamžitě ji umyjte.

•	 Nekombinujte staré a nové baterie.
•	 Nekombinujte alkalické, standardní (uhlíkozinkové) nebo nabíjecí (NiCd, 

NiMH atd.) baterie.
•	 Pokud se ovladač zahřeje nebo je horký, nadále ho nepoužívejte.
•	 Okamžitě zavolejte na naše centrum podpory na webových stránkách 

podpory.
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Nabíjení dálkového ovladače (pro dálkový ovladač se solárním 
napájením)

Dálkový ovladač lze nabíjet vystavením 
solárního článku světlu nebo pomocí 
kabelu USB typu C (není součástí 
dodávky).

Port typu C slouží k rychlému nabíjení. 
Při nabíjení portem typu C bude blikat 
červená kontrolka. Po úplném nabití 
kontrolka nejprve přestane blikat a poté 
zhasne.POZNÁMKA:

•	 Obrázky a ilustrace slouží pouze jako reference a mohou se lišit od vzhledu 
skutečného výrobku.

•	 Baterii nemůže vyměnit uživatel. Interní baterii se nepokoušejte vyjmout 
nebo vyměnit sami, protože by mohlo dojít k poškození baterie/zařízení, 
zranění osob, požáru nebo výbuchu.

•	 Pokud dálkový ovladač nepoužíváte, umístěte jej přední stranou nahoru, 
aby byl solární článek vystaven světlu. Tím se prodlouží provozní doba 
dálkového ovladače.

solární článek

port typu C
(5 V, ≥500 mA)

•	 Pokud by byla baterie vystavena prostředí s extrémně vysokou teplotou, 
mohlo by to vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.

•	 Chemikálie baterií mohou způsobit podráždění kůže. Pokud se chemikálie 
dostanou do kontaktu s kůží, okamžitě ji omyjte.

•	 Likvidace baterie do ohně nebo horké trouby nebo mechanické rozdrcení 
nebo řezání baterie může mít za následek výbuch.

•	 S dálkovým ovladačem manipulujte vždy opatrně, abyste zabránili jeho 
spadnutí.

•	 Vystavení baterie extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za následek 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.

Informace o dosahu dálkového ovladače
•	 Dálkový ovladač funguje až do vzdálenosti 8 metrů před laserovým 

projektorem. (Tato vzdálenost se používá pro nespárované infračervené 
zařízení.)

•	 Úhel dálkového ovladače: Je-li senzor dálkového ovladače v nejvyšším 
bodě a 6 metrů daleko, je horizontální úhel ovládání v rozsahu ±30° a 
vertikální úhel je ±15°. (Tato vzdálenost se používá pro nespárované 
infračervené zařízení.)
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Základní ovládání1
Zapnutí a vypnutí zařízení 
1.	Zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.
2.	Pro zapnutí zařízení stiskněte tlačítko  na dálkovém ovladači. Při 

prvním zapnutí postupujte podle pokynů zobrazených na obrazovce a 
nakonfigurujte základní nastavení zařízení.

POZNÁMKA:
•	 Po spuštění zařízení můžete stisknutím tlačítka  na dálkovém 

ovladači přepnout zařízení do pohotovostního režimu. Pokud je zařízení 
v pohotovostním režimu, můžete stisknutím tlačítka  na dálkovém 
ovladači zařízení zapnout.

•	 Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, vytáhněte napájecí kabel ze 
zásuvky.

•	 Po vypnutí počkejte alespoň 10 sekund, než zařízení znovu zapnete.

Montáž ke stropu
Zařízení lze zavěsit na strop. Na spodní straně gimbalu se nachází závitový 
otvor. Pro zavěšení zařízení použijte závit 1/4"-20 s účinnou délkou závitu 
6,7–9 mm. K upevnění zařízení je zapotřebí jeden šroub.
Instalaci by měli provádět kvalifikovaní odborníci. Používání poškozených 
držáků nebo šroubů či nesprávná instalace mohou způsobit zranění osob 
nebo poškození majetku. Uživatel přebírá plnou právní a finanční odpovědnost 

Párování dálkového ovladače (pouze pro dálkový ovladač 
s funkcí Bluetooth)
Po zapnutí zařízení spárujte dálkový ovladač s laserovým projektorem. 
Držte dálkový ovladač ve vzdálenosti do 3 metrů od laserového 
projektoru a stiskněte libovolné tlačítko (kromě tlačítka napájení a tlačítka 
mikrofonu) k spárování.

POZNÁMKA:

•	 Ve zvláštních případech proveďte spárování stisknutím a podržením 
tlačítka [  /  ].

•	 Pokud na dálkovém ovladači dojde k neznámé chybě, byla by způsobena 
rušením. Pokuste se eliminovat příčinu rušení a proveďte párování znovu.

•	 Pokud u dálkového ovladače dojde k neznámé chybě, zatímco je stav 
napájení z baterií normální, můžete baterie vyjmout, stisknout libovolné 
tlačítko na 1–2 sekundy a poté je znovu vložit. Poté bude dálkový ovladač 
fungovat normálně. (pouze pro dálkový ovladač s vyměnitelnou baterií) 

•	 Pokud u dálkového ovladače dojde k neznámé chybě, nabijte jej prosím 
přes port typu C a aktivujte jej. (pouze pro dálkový ovladač se solárním 
napájením)

•	 Dálkový ovladač nelze spárovat s laserovým projektorem, dokud je laserový 
projektor v pohotovostním režimu.
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za jakékoli zranění osob, škody na majetku nebo následné ztráty vyplývající z 
následujících faktorů:
•	 Použití necertifikovaných montážních materiálů
•	 Nesprávné postupy montáže odlišné od specifikací
•	 Nedodržení bezpečnostních opatření

VAROVÁNÍ: Špatné odvětrávání by způsobilo přehřátí zařízení nebo jeho 
poškození.

•	 Nezakrývejte ventilační otvory ani na zařízení neumisťujte žádné předměty.
•	 Zařízení neumisťujte do úzkých, uzavřených nebo nedostatečně větraných 

prostorů.

Paprsek 
laseru

•	 K zajištění správného odvětrávání zařízení je nutné dodržovat minimální 
prostor uvedený na níže uvedeném schématu.

Paprsek 
laseru

20 cm

20 cm

20 cm

Automatické zaostřování2
Když je povolena funkce automatického zaostřování, zařízení může 
automaticky upravit zaostření tak, aby byl obraz projektoru jasný.
•	 Funkci automatického zaostřování povolíte stisknutím tlačítka  na 

dálkovém ovladači. 
•	 Funkci ručního zaostření můžete aktivovat stisknutím a podržením tlačítka 

 a ruční úpravou zaostření pomocí křížového ovladače na dálkovém 
ovladači.

Automatická korekce lichoběžníkového zkreslení3
Na dálkovém ovladači stiskněte tlačítko  / , vyberte možnost Nastavení > 
Projektor > Automatická korekce lichoběžníkového zkreslení.
Zařízení může provádět automatickou korekci lichoběžníkového zkreslení na 
promítaném plátně a automaticky změní tvar plátna na obdélník.

4 3D Funkce
Tento projektor je vybaven funkcí 3D, která uživatelům umožňuje vychutnat 
si pohlcující 3D obsah. Pro sledování v režimu 3D je vyžadován pár 3D brýlí 
DLP‑Link (prodávají se samostatně).
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Posun objektivu6
Promítaný obraz lze posunout tak, aby vyhovoval různým způsobům použití. 
Maximální rozsah svislého posunu činí ±100 % a vodorovného posunu až 
±35 %.

Další nastavení7
Na dálkovém ovladači stiskněte tlačítko  / , výběrem možnosti Nastavení 
otevřete nabídku Nastavení a nastavte zařízení.

POZNÁMKA:
•	 Podrobné pokyny naleznete v elektronickém návodu (Nastavení > 

Podpora > Elektronický návod). 
•	 S aktualizací systému se mění části funkcí softwaru.

•	 Nastavení 3D režimu
Vyberte 3D formát, který odpovídá vašemu obsahu.

3D režim Popis formátu obsahu

Vedle sebe Dva obrázky zobrazené vodorovně

Nahoře a dole Dva obrázky uspořádané svisle

Rámové balení Sekvenční snímkový 3D formát

POZNÁMKA:
•	 Před použitím si vždy přečtěte pokyny ohledně bezpečnosti v návodu 

k použití 3D brýlí, předejdete tak fyzickému nepohodlí nebo poškození 
majetku.

•	 Některý 3D obsah nemusí být kompatibilní kvůli omezením systému.
•	 Kvalita obrazu se může lišit v závislosti na obsahu zdroje a 3D formátu.

IRIS5
Používá se k úpravě kontrastu obrazu. Zvýšení kontrastu činí obraz 
výraznějším, se světlejšími zvýrazněními a tmavšími stíny, což vede k 
bohatším barvám a většímu vnímání hloubky. Snížení kontrastu zjemní obraz 
a vyrovná detaily.



14

Údržba
•	 Když je zařízení v provozu nebo těsně po vypnutí, nedotýkejte se jej, 

protože může být horké.
•	 Nečistěte zařízení výrobky na bázi oleje, protože ty by mohly zhoršit kvalitu 

vnějšího povrchu nebo poškodit lak. Delší kontakt s pryží nebo výrobky na 
bázi ethylenu může na zařízení způsobit skvrny.

•	 Pokud se vnější část laserového projektoru zašpiní, vypněte zařízení 
a otřete ji vlhkým měkkým hadříkem.

•	  Péče o objektiv:
◦  Vyhněte se dotýkání objektivu rukama.
◦  K čištění objektivu nepoužívejte běžné čisticí hadříky.
◦  K odstraňování prachu z objektivu používejte ofukovač.
◦  V případě mastnoty, nečistot a otisků prstů nechte objektiv profesionálně 

vyčistit pomocí hadříků na čištění optiky, papíru na čištění objektivu a 
profesionálních čisticích roztoků, abyste zabránili poškození optického 
povlaku a ovlivnění kvality obrazu.

•	 Vždy používejte tlačítko vypínače na dálkovém ovladači k vypnutí zařízení. 
Neodpojujte napájení přímo během provozu zařízení.

Velikost obrazu a projekční vzdálenost8

POZNÁMKA: 
•	 Pokud je velikost obrazu větší než 300 palců, funkce Automatická korekce 

lichoběžníkového zkreslení při pohybu nemusí být k dispozici a je nutné použít Ruční 
zaostření a Ruční korekci lichoběžníkového zkreslení.

•	 Uvedené projekční vzdálenosti jsou pouze informativní; skutečná vzdálenost se liší 
v závislosti na zvoleném optickém zoomu.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

palce 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Velikost obrazu

Projekční 
vzdálenost

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Projekční 

vzdálenost (mm)
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Pokud máte se zařízením problém, pokuste se jej nejprve vypnout a znovu 
zapnout. Pokud se tím problém nevyřeší, podívejte se na následující tipy.

1. Po zapnutí zařízení trvá několik sekund, než se zobrazí obraz. Je to 
normální?
•	 Ano, to je normální. Projektor je v procesu inicializace a vyhledávání 

informací o předchozích nastaveních.

2. Chybí obraz a zvuk
•	 Zkontrolujte, zda je do provozní síťové zásuvky zasunut napájecí kabel.
•	 Stisknutím vypínače na dálkovém ovladači aktivujte zařízení z 

„Pohotovostního“ režimu.
•	 Zkontrolujte nastaveni hlasitosti nebo je režim „Ztlumení“ nastaven na 

Zapnuto.

3. Po ruční korekci lichoběžníkového zkreslení se na okraji obrázku 
objeví nepravidelný stín
•	 Projektory Hisense používají digitální korekci, takže skutečné rozlišení 

se vyplní na skutečné ploše displeje a po dokončení ruční korekce 
lichoběžníkového zkreslení zůstane část okolí nevyužitá.

Řešení potíží 4. Při pohybu projektoru nefunguje funkce automatické korekce 
lichoběžníkového zkreslení správně
•	 Ujistěte se, že je funkce Automatická korekce lichoběžníkového zkreslení 

při pohybu zapnutá v nastavení projektoru.
•	 Ujistěte se, že před projekčním objektivem nebo modulem kamery není 

žádná překážka.

5. Dálkový ovladač nefunguje správně
Ujistěte se, že je zařízení připojeno k síťové zásuvce a že ho lze ovládat.
U dálkového ovladače s vyměnitelnou baterií:
•	 Zkontrolujte, zda je stav nabití baterie v pořádku.
•	 Vyjměte baterie, stiskněte libovolné tlačítko na 1 až 2 sekundy a vložte je 

zpět.
•	 Ve zvláštních případech proveďte spárování stisknutím a podržením 

tlačítka [  / ].
•	 Vyměňte baterie v dálkovém ovladači.
•	 Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vložené.
U dálkového ovladače se solárním napájením:
•	 Proveďte nabití pomocí portu typu C a aktivujte dálkový ovladač.

Pokud stále máte další dotazy, navštivte následující webové stránky 
a vyhledejte zákaznickou linku místního ZÁKAZNICKÉHO STŘEDISKA.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Technické 
parametry 
modulu 
Bluetooth

Frekvenční 
rozsah 2,4 až 2,4835 GHz

Výstupní 
výkon(max.) 2,4–2,4835 GHz, třída 1,6 dBm

Podmínky prostředí
Teplota: 41 °F až 95 °F (5 °C až 35 °C)
Vlhkost: 20 % až 80 % RV
Atmosférický tlak: 86 kPa až 106 kPa

Vstup HDMI

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 × 2160 / 24 Hz, 3840 × 2160 / 25 Hz, 
3840 × 2160 / 30 Hz, 3840 × 2160 / 50 Hz, 
3840 × 2160 / 60 Hz

Spotřeba energie v síťovém 
pohotovostním režimu

≤ 2,0 W

Spotřeba energie v pohotovostním 
režimu

≤ 0,5 W

Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Zřeknutí se odpovědnosti:
Všechny výrobky, technické parametry a údaje o výrobcích se mohou změnit bez 
předchozího upozornění za účelem zvýšení spolehlivosti, funkčnosti, designu nebo z jiných 
důvodů.

Technické parametry výrobku
Název modelu Laserový projektor

Rozměry (D × H × V) 10,7 × 9,7 × 11,0 palců
(271 × 245 × 279 mm)

Hmotnost 17,6 lb (8,0 kg)
Velikost aktivní obrazovky 
(úhlopříčka) 65–300 palců  

Rozlišení obrazovky 3840 × 2160
Zvukový výkon 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Spotřeba energie 247,8 W
Napájecí zdroj 100–240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Vstup napájení 42 V  5,9 A

Technické 
parametry modulu 
pro bezdrátovou 
síť LAN

Frekvenční 
rozsah

2,4 až 2,4835 GHz
5,15 až 5,85 GHz
5,9 až 6,425 GHz

Výstupní výkon 
(max.)

2,4 až 2,4835 GHz 17 dBm
5,15 až 5,25 GHz 14 dBm
5,25 až 5,35 GHz (pásmo DFS) 14 dBm
5,49 až 5,71 GHz (pásmo DFS/TPC) 
14 dBm
5,725–5,85 GHz (pro oblasti mimo EU)   
14 dBm
5,9 až 6,425 GHz 14 dBm
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WEEE (odpadní elektrická a elektronická zařízení)
Evropská směrnice 2012/19/EU

Tento symbol na výrobku nebo na jeho balení označuje, že je 
zakázáno výrobek likvidovat společně s komunálním odpadem. 
Použitý elektrický nebo elektronický výrobek jste povinni odevzdat 
na vyhrazeném sběrném místě k další recyklaci. Separovaný sběr a 
recyklace použitých elektrických a elektronických výrobků pomáhá 
zachovávat přírodní zdroje a zajišťuje, že bude recyklace provedena 
takovým způsobem, který nepoškozuje lidské zdraví a životní 
prostředí. Další informace o nejbližším sběrném místě, na kterém 
můžete odevzdat použitý elektrický nebo elektronický výrobek, vám 
poskytne orgán místní samosprávy, nejbližší sběrná služba nebo 
prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.

Baterie
Vyměnitelná baterie:
V souladu se směrnicí o bateriích nesmí být použité baterie 
vyhazovány do domovního odpadu. Baterie odevzdávejte do 
sběrných nádob určených k tomuto účelu v prodejnách.

Recyklace / licence Zabudovaná baterie:
V souladu se směrnicí o bateriích nesmí být baterie v tomto výrobku 
vyhazována do domovního odpadu. Baterie zabudovaná v tomto 
výrobku není vyměnitelná uživatelem, ohledně více informací 
se obraťte na svého poskytovatele služeb. Výrobek zlikvidujte u 
instituce zabývající se domovním odpadem, která přijme příslušná 
opatření ohledně recyklace a zpracování.

ROHS (omezení nebezpečných látek)
Evropská směrnice 2011/65/EU

Tato evropská směrnice omezuje používání škodlivých a rizikových 
látek, které se obtížně recyklují.

To umožňuje snadnou recyklaci EEE a přispívá k ochraně životního 
prostředí.

Látky obsažené v tomto výrobku odpovídají směrnici RoHS.

Ve všech členských státech EU je provoz v pásmu 5150 až 
5350 MHz omezen pouze na vnitřní použití.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, firemní 
vzhled HDMI a loga HDMI jsou ochranné známky nebo registrované 
ochranné známky společnosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio a symbol dvojitého D jsou ochranné známky společnosti 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobeno na základě licence od společnosti 
Dolby Laboratories. Důvěrná nepublikovaná díla. Copyright © 1992-2024 Dolby 
Laboratories. Všechna práva vyhrazena.

Společnost Hisense Visual Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a předpisy pro rádiová zařízení z roku 2017 ve Velké 
Británii. Chcete-li si přečíst plné znění prohlášení o shodě, zadejte název modelu na 
následující internetové adrese: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Podívejte se na identifikační štítek pro název modelu TV. Název modelu Bluetooth 
dálkového ovladače najdete na dálkovém ovladači nebo uvnitř jeho krytu.

Vyrobeno na základě licence od společnosti DTS, Inc. anebo jejích 
přidružených společností. Informace o patentech viz web  
https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS, DTS:X, logo DTS:X, 
Virtual:X a logo DTS Virtual:X jsou ochrannými známkami nebo regis-
trovanými ochrannými známkami společnosti DTS, Inc. a/nebo jejích 
přidružených společností v USA a/nebo v jiných zemích. © DTS, Inc. 
a/nebo jejích přidružených společností. Všechna práva vyhrazena.

Vyrobeno na základě licence od společnosti IMAX Corporation. IMAX® je registrovaná 
ochranná známka společnosti IMAX Corporation ve Spojených státech a případně v dalších 
jiných zemích. U patentů DTS viz http://patents.dts.com. Vyrobeno na základě licence od 
společnosti DTS Licensing Limited. DTS a logo DTS jsou registrované ochranné známky 
nebo ochranné známky společnosti DTS, Inc. ve Spojených státech a dalších zemích.  
© 2020 DTS, Inc. VŠECHNA PRÁVA VYHRAZENA.
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POZNÁMKA:
Na této stránce je uvedeno umístění typového štítku a její obsah je pouze informativní.

Pohled zespodu

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Dôležité upozornenie
Kompatibilita s výrobkami, softvérom a službami tretích strán nie je zaručená. 
Nenesieme žiadnu zodpovednosť za akékoľvek škody alebo straty, ktoré 
vzniknú počas prevádzky, používania alebo pripájania nekompatibilných 
zariadení alebo aplikácií.
Nahrávanie a prehrávanie obsahu na tomto alebo akomkoľvek inom zariadení 
môže vyžadovať oprávnenie vlastníka autorských práv alebo iných takýchto 
práv k danému obsahu. Je vašou zodpovednosťou zabezpečiť dodržanie 
platných právnych predpisov o autorských právach vo vašej krajine pri 
používaní tohto alebo akéhokoľvek iného zariadenia. Prezrite si tieto právne 
predpisy, aby ste získali ďalšie informácie o príslušných právnych predpisoch 
a nariadeniach alebo sa obráťte na vlastníka práv k obsahu, ktorý chcete 
nahrávať alebo prehrávať.
Všetky práva vyhradené.

Jednosmerné napätie: Tento symbol označuje, že menovité napätie 
označené týmto symbolom je jednosmerné napätie.

Účel použitia tohto zariadenia a podmienky 
okolia
Toto zariadenie je určené na vykreslenie signálov videa a zvuku a má byť 
umiestnené na stole v prostredí domácnosti alebo kancelárie. Nesmie sa 
používať v miestnostiach s vysokou mierou vlhkosti alebo koncentrácie 
prachu. Záruka platí len v prípade, ak sa zariadenie používa v súlade s 
účelom uvedeným výrobcom.
-	 Nevystavujte toto zariadenie dažďu, vlhkosti, kvapkajúcej alebo 

striekajúcej vode a neumiestňujte naň alebo nad zariadenie predmety 
naplnené tekutinami, ako sú vázy, poháre atď. 

-	 Nedotýkajte sa zariadenia mokrými rukami. 
-	 Nevystavujte zariadenie priamej klimatizácii a sviečky a iné predmety s 

otvoreným plameňom vždy udržujte mimo zariadenia.
Ak zariadenie premiestnite z chladného do horúceho prostredia, nechajte 
ho vypnuté aspoň na jednu hodinu, aby ste predišli vzniku kondenzácie. Ak 
zariadenie používate v exteriéri, chráňte ho pred vlhkosťou.
Ak spozorujete čokoľvek neštandardné, ihneď odpojte napájaciu zástrčku.
V prípade požiaru použite plynový hasiaci prístroj CO2 alebo práškový hasiaci 
prístroj. Ak nemáte tieto hasiace prístroje k dispozícii, pokúste sa pred 
použitím vodného hasiaceho prístroja izolovať elektrické napájanie.
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Toto je zariadenie triedy A. Používanie tohto zariadenia v obytnej oblasti môže 
spôsobovať rádiové rušenie.
Laserový projektor môže spadnúť a spôsobiť vážne zranenie osôb alebo 
smrť. Mnohým úrazom, najmä u detí, je možné predchádzať jednoduchými 
preventívnymi opatreniami, ako sú napríklad:
-  VŽDY používajte skrinky, stojany alebo spôsoby montáže, ktoré odporúča 
výrobca laserového projektora.
-  VŽDY používajte nábytok, ktorý dokáže bezpečne udržať laserový projektor.
-  VŽDY zaistite, aby laserový projektor neprečnieval cez okraj nábytku, na 
ktorom je umiestnený.
-  VŽDY poučte deti, že je nebezpečné liezť po nábytku a dočahovať na 
laserový projektor alebo na jeho ovládacie prvky.
-  VŽDY uložte káble a šnúry pripojené k vášmu laserovému projektoru tak, 
aby nebolo možné o ne zakopnúť, potiahnuť ich ani chytiť.
-  NIKDY neumiestňujte laserový projektor na nestabilné miesto.
-  NIKDY neumiestňujte laserový projektor na vysoký nábytok (napríklad skrine 
alebo knižnice) bez upevnenia nábytku aj laserového projektora k vhodnej 
opore.
-  NIKDY neumiestňujte laserový projektor na tkaninu ani iné materiály, ktoré 
by sa mohli nachádzať medzi laserovým projektorom a nábytkom, na ktorom 
je umiestnený.

-  NIKDY neumiestňujte predmety, napríklad hračky a diaľkové ovládače, ktoré 
by mohli deti lákať vyliezať na vrch laserového projektora ani na nábytok, na 
ktorom je laserový projektor umiestnený.
Ak si ponecháte svoj terajší laserový projektor a premiestnite ho, je potrebné 
uplatniť rovnaké vyššie uvedené opatrenia.

�� Zdroj napájania
Nesprávne napätie môže poškodiť zariadenie. Toto zariadenie pripájajte 
pomocou dodaného napájacieho kábla len k takému zdroju napájania, ktorý 
má správne napätie a frekvenciu podľa údajov na typovom štítku.
Napájacia zástrčka musí byť jednoducho dostupná, aby bolo možné 
kedykoľvek odpojiť zariadenie. Zariadenie je pod napätím, aj keď je v 
pohotovostnom režime, pokiaľ je zariadenie pripojené do elektrickej zásuvky.
Odporúča sa, aby bolo toto zariadenie umiestnené do vyhradeného 
elektrického obvodu. 

-	 Nepreťažujte sieťové zásuvky tým, že by ste k jednej zásuvke pripájali 
príliš veľa zariadení. Preťažené sieťové zásuvky, predlžovacie káble atď. 
sú nebezpečné a môžu spôsobiť zásah elektrickým prúdom a požiar.

Po vypnutí zariadenia ho nezapínajte znova v priebehu 5 sekúnd. Časté 
vypínanie zdroja napájania v krátkom čase môže viesť k neštandardnému 
stavu zariadenia.
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�� Napájacia zástrčka a napájací kábel
-	 Na napájaciu zástrčku nikdy nesiahajte mokrými rukami. 
-	 Na napájací kábel neumiestňujte ťažké predmety. Kábel veďte tak, aby 

sa nezauzlil, nevisel cez ostré hrany, nebolo možné naňho stúpať a nebol 
vystavený chemikáliám. Napájací kábel s poškodenou izoláciou môže 
spôsobiť zásah elektrickým prúdom a požiar.

-	 Pri odpájaní NEŤAHAJTE za napájací kábel, ale za napájaciu zástrčku. 
Pri ťahaní by sa kábel mohol poškodiť a spôsobiť elektrický skrat.

-	 Napájací kábel neumiestňujte do blízkosti predmetov s vysokou teplotou.
-	 Nepresúvajte zariadenie, ak je napájací kábel pripojený k zásuvke.
-	 Nepoužívajte poškodený ani uvoľnený napájací kábel, ani poškodenú 

sieťovú zásuvku.
-	 Nepoužívajte žiadne iné napájacie káble namiesto kábla dodaného s 

týmto zariadením. 
�� Vzduchová ventilácia a vysoké teploty

Zariadenie inštalujte len v priestoroch s dobrým vetraním a zabezpečte 
voľný priestor na vetranie aspoň 20 cm po bokoch a 20 cm v zadnej časti. 
Nadmerné teplo a prekážky pri vetraní by mohli spôsobiť požiar alebo 
predčasné poruchy niektorých elektrických súčastí.

-	 Nezakrývajte vetracie otvory novinami, obrusmi, závesmi a pod.
-	 Na zariadení nesušte oblečenie a pod.
-	 Zachovajte opatrnosť a nedotýkajte sa vetracích otvorov, pretože môžu 

byť horúce.

-	 Nevkladajte do zariadenia cez vetracie otvory žiadne cudzie predmety.
�� Upozornenie na uvoľňovanie plynov

Nový nábytok, koberec, maľovka, stavebné materiály a elektronika môžu 
uvoľňovať do ovzdušia odparovaním chemikálie. Keď zariadenie zostavíte 
a po prvýkrát ho zapnete, môžete v priebehu niekoľkých hodín cítiť určitý 
zápach. Je to v dôsledku toho, že niektoré súčasti zariadenia sa po prvýkrát 
zahrievajú. Materiály, ktoré používame, v plnej miere vyhovujú požiadavkám 
a štandardom súvisiacim so životným prostredím. Vaše zariadenie funguje v 
poriadku a výpary z uvoľňovania plynov postupne vymiznú.

�� Dohľad
-	 Nenechávajte deti hrať sa bez dohľadu v blízkosti zariadenia. Zariadenie 

sa môže prevrátiť alebo ho niekto môže stiahnuť či zhodiť z podstavca a 
spôsobiť tak úraz.

-	 Nenechajte zapnuté zariadenie v prevádzke bez dohľadu.
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-	 Na zariadenie priamo nestriekajte vodu ani iné kvapaliny. Tekutina vo 
vnútri zariadenia by mohla spôsobiť poruchu výrobku.

-	 Sieťovú zástrčku tiež pravidelne utierajte suchou handričkou.
�� Servis/opravy

Nikdy neodstraňujte kryt/zadnú časť zariadenia, vo vnútri nie sú žiadne diely, 
ktoré môžu opravovať používatelia. Všetky servisné práce ponechajte na 
kvalifikovaný personál.

�� Balenie
Materiály na ochranu pred vlhkosťou a plastové vrecká uchovajte mimo 
dosahu detí.
Plastové vrecká môžu spôsobiť udusenie a materiály na ochranu pred 
vlhkosťou sú škodlivé v prípade prehltnutia. Pri náhodnom požití vyvolajte u 
postihnutej osoby zvracanie a dopravte ju do najbližšej nemocnice.

�� Úpravy
Nepokúšajte sa tento výrobok žiadnym spôsobom meniť. Neoprávnené úpravy 
môžu zrušiť platnosť záruky, spôsobiť zásah elektrickým prúdom a požiar.

�� Hlasitosť
Hlasná hudba a zvuky môžu spôsobiť nenapraviteľné poškodenie vášho 
sluchu. Vyhýbajte sa nadmernému hluku, najmä počas dlhšieho času a pri 
používaní slúchadiel.
Ak v ušiach počujete bubnovanie, znížte hlasitosť alebo dočasne prestaňte 
používať slúchadlá.

�� Búrky
Počas búrky vytiahnite napájaciu zástrčku zo zariadenia. Nadmerné napätie 
pri údere blesku môže zariadenie poškodiť cez sieťovú zásuvku.

�� Dlhšie obdobia nepoužívania
Keď je napájacia zástrčka pripojená k napájanej sieťovej zásuvke, zariadenie 
bude spotrebúvať energiu aj v pohotovostnom režime. Ak zariadenie nebudete 
dlhšie obdobie používať, odpojte napájaciu zástrčku.

�� Čistenie a starostlivosť
VÝSTRAHA:
Pred čistením zariadenia odpojte napájací kábel.
Zariadenie, obrazovku a diaľkové ovládanie čistite len mäkkou, vlhkou a čistou 
handričkou prirodzenej farby. Nepoužívajte žiadne chemikálie.

-	 Nevystavujte povrchy repelentom proti hmyzu, rozpúšťadlám, riedidlám 
ani iným prchavým látkam. Môže to znehodnotiť kvalitu povrchu.
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�� Batérie diaľkového ovládania
Pre vymeniteľnú batériu:
- �Pri nesprávnej inštalácii môže dôjsť k úniku kvapaliny z batérie, ku korózii a 

výbuchu.
- �Batériu nahraďte iba rovnakým alebo zodpovedajúcim typom.
- �Nekombinujte staré a nové batérie.
- �Nekombinujte batérie rôznych typov.
- �Nepoužívajte nabíjateľné batérie.
- �Batérie nespaľujte v ohni ani ich neprasknite.
- �Zabezpečte správne zneškodnenie batérií.
- �Batérie nevystavujte nadmernému teplu, ako napríklad slnečnému žiareniu, 

ohňu a podobne.
Pre zabudovanú batériu:
- �Produkt nerozoberajte ani sa nepokúšajte sami odstrániť batériu.
- �Nelikvidujte ju v ohni.
- �Batériu nedrvte ani neprepichujte.
- �Za žiadnych okolností nesmie spadnúť.
- �Používajte správne nabíjacie zariadenie.
- �Zabezpečte správne zneškodnenie batérie.
- �Batériu nevystavujte nadmernému teplu, ako napríklad slnečnému žiareniu, 

ohňu a podobne.

�� Zneškodňovanie
Pozrite si časť o recyklovaní v tejto príručke.

�� Laser
Nepozerajte sa priamo do objektívu, keď je zariadenie zapnuté, pretože 
laserové svetlo môže poškodiť váš zrak!

-	 Tento výrobok obsahuje laserový modul. Žiadnym spôsobom neničte ani 
neupravujte toto zariadenie, v opačnom prípade to môže spôsobiť úraz.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
LASEROVÝ VÝROBOK TRIEDY 1	 IEC 60825-1: 2014
Rovnako ako pre všetky jasné svetelné zdroje, NEPOZERAJTE DO 
SVETELNÉHO LÚČA
λ = 465 ±6 nm/530 ±7 nm/643 ±8 nm
Vlnová dĺžka 465 ±6 nm/530 ±7 nm/643 ±8 nm

VÝSTRAHA:
Používanie ovládacích prvkov, úprav alebo vykonanie postupov, ktoré sa 
líšia od tých, ktoré sú tu uvedené, môže viesť k nebezpečnému vystaveniu 
žiareniu.
- 	Ak zariadenie vyžaduje opravu, noste ochranu zraku pred laserom 

s optickou hustotou OD na úrovni 4 alebo vyššej a s vlnovou dĺžkou 
459 – 651 nm.
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- 	Na zariadenie neumiestňujte žiadnu nádobu obsahujúcu vodu, ako je 
kozmetika alebo tekuté lieky.

- 	Ak do zariadenia vnikne nejaký predmet alebo voda, odpojte zariadenie od 
napájania a kontaktujte servisných pracovníkov spoločnosti Hisense.

- 	Na zariadenie neumiestňujte žiadny otvorený zdroj ohňa (napr. horiacu 
sviečku). Uchovajte mimo prostredia s vysokými teplotami a teplom.

- 	Batériu nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani svetlu sviečok.
- 	Zabezpečte, aby vetracie otvory na oboch stranách neboli ničím 

zablokované, aby ste predišli prehriatiu zariadenia.
- 	Aby ste predišli elektrickému skratu alebo poškodeniu výrobku, nedotýkajte 

sa portov ani iných otvorov laserového projektora žiadnymi ostrými alebo 
kovovými predmetmi.

- 	Ak sa toto zariadenie nachádzalo v teplom prostredí, PRED zapnutím 
zariadenia nechajte vypariť prípadné vytvorené kondenzáty.

- 	Zabráňte deťom, aby sa postavili na zariadenie alebo liezli na neho.
- 	Neumiestňujte na objektív ani pred neho žiadny predmet, pretože laserové 

svetlo môže spôsobiť jeho horľavosť.
- 	Objektív pravidelne čistite čistou handričkou a predtým, než začnete, sa 

uistite, že je laserový projektor vypnutý.

Zoznam príslušenstva

POZNÁMKA:
•	 Vyššie uvedený zoznam príslušenstva sa môže líšiť v závislosti od 

konkrétneho modelu, krajiny alebo regiónu. Pozrite si skutočný balík s 
príslušenstvom.

•	 Obrázky a ilustrácie slúžia len ako referencia a môžu sa líšiť od skutočného 
vzhľadu výrobku.

•	 Obrazovka nie je súčasťou balenia.

1 diaľkové ovládanie

2 batérie AAA (pri solárnom 
diaľkovom ovládači je 
batéria zabudovaná)

1 napájací kábel

1 napájací adaptér

Používateľská 
príručka

Európska záruka
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HDMI
Kľúč TV

Externé zariadenia

Herná konzola

Prenosný počítač

TV

Prijímač diaľkového 
ovládania

USB3.0

Indikátor napájania / Tlačidlo napájania 

DC IN

Rozsah detekcie:

1. Modul snímača obrazu CMOS: DFOV: 155,7° ±3°, HFOV: 
122,4°, VFOV: 92,0°
2. Snímač ToF: 400 mm – 4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

POZNÁMKA:
•	 Menovitý rozsah detekcie rozličných snímačov sa môže líšiť 

pre rôzne testovacie prostredia a podmienky pri rozličných 
testovaných výrobkoch.

•	 S používaním projektora sú spojené nevyhnutné riziká, a to 
aj pri zapnutej funkcii ochrany zraku. Pri používaní zariadenia 
musia na deti dohliadať dospelé osoby.

•	 Obrázok výrobku slúži len na ilustračné účely, skutočný vzhľad 
výrobku sa môže líšiť.

Objektív Snímač ToF (používa sa pri funkcii 
automatického zaostrovania a funkcii ochrany 
zraku)
Modul snímača obrazu CMOS (používa 
sa pri funkciách automatického zaostrenia a 
automatickej korekcie lichobežníkového skreslenia)

Schéma laserového projektora

Snímač svetla

Vetracie otvory

Mriežka 
reproduktora
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TLAČIDLO OPIS

Zapnutie/pohotovostný režim

INPUT / Výber vstupných zdrojov

APP Tlačidlá rýchleho prístupu k aplikáciám

 / Stlačením tlačidla prejdete do ponuky

Stlačením zapnete automatické zaostrovanie
Stlačením a podržaním zapnete manuálne 
zaostrovanie

Aktivácia mikrofónu

Klávesy prehrávača

 /  /  /  D-klávesnica (navigačné tlačidlá hore/dole/vľavo/
vpravo)

OK Tlačidlo potvrdenia

 / 

V ponuke alebo v aplikácii vráťte sa na predchádzajúce 
miesto; pri niektorých modeloch stlačenie a podržanie 
slúži ako EXIT (opustenie ponuky alebo ukončenie 
aplikácie)

 / Zobrazenie domovskej obrazovky

Zadávanie čísel a špeciálne funkčné tlačidlá

VOL Hlasitosť (zvýšiť/znížiť)

Jas (zvýšiť/znížiť) (k dispozícii len v niektorých 
režimoch obrazu)

Štyri farebné 
tlačidlá / Špeciálne funkčné tlačidlá

 / Stlmiť a obnoviť zvuk; pre modely s tlačidlom , 
slúži dlhé stlačenie ako SUBTITLE

Číselné tlačidlá Zadávanie čísel 

Home Zážitok z Open V Home

Aktivovať AI asistenta
Túto funkciu nie je možné v niektorých scenároch 
aktivovať.

Nasledujúce tlačidlá sú určené len pre niektoré aplikácie TV naživo a 
nepoužívajú sa v niektorých modeloch/krajinách/regiónoch.

Používanie diaľkového ovládania
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CH Prepnutie kanála

SUBTITLE Aktivácia alebo deaktivácia režimu titulkov

GUIDE
Zobrazenie elektronického sprievodcu programami; pri 
modeloch s tlačidlom , stlačenie a podržanie tohto 
tlačidla slúži ako CH.LIST

CH.LIST Zobrazenie zoznamu kanálov na obrazovke

INFO
Zobraziť aktuálne informácie o programe; pre modely 
s tlačidlom  slúži dlhé stlačenie ako TELETEXT

TEXT Zapnutie/vypnutie funkcie teletextu

POZNÁMKA:
•	 Diaľkové ovládanie dodané so zariadením sa bude líšiť v závislosti od 

modelu, krajiny/regiónu. Skontrolujte si informácie podľa skutočného 
diaľkového ovládania v balíku s príslušenstvom.

•	 Uvedené tlačidlá slúžia iba na referenčné účely. Skutočné diaľkové 
ovládanie dodané so zariadením sa môže líšiť v závislosti od modelu, 
krajiny/regiónu.

Vloženie batérií do diaľkového ovládania (okrem diaľkového 
ovládania napájaného solárnou energiou)
1. Posunutím zadného krytu otvorte priestor pre batérie diaľkového 

ovládania.
2. Vložte dve batérie veľkosti AAA. Uistite sa, že póly (+) a (-) na batériách 

zodpovedajú pólom (+) a (-) vyznačeným v priestore pre batérie.
3. Zatvorte kryt priestoru pre batérie. 

Dôležité informácie o diaľkovom ovládači a batériách (s výnimkou 
solárneho diaľkového ovládača)
•	 Batérie zlikvidujte na mieste určenom na ich likvidáciu. Nevhadzujte ich do 

ohňa.
•	 Staré batérie ihneď vyberte, aby ste predišli úniku kvapaliny z nich do priestoru 

na batérie.
•	 Ak dlhšiu dobu nebudete používať diaľkové ovládanie, vyberte batérie. 
•	 Chemikálie v batérii môžu spôsobiť podráždenie. V prípade úniku kvapaliny 

z batérií vyčistite priestor na batérie handričkou. Pri kontakte chemikálií s 
pokožkou ju ihneď umyte.

•	 Nekombinujte staré a nové batérie.
•	 Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) alebo nabíjateľné (NiCd, 

NiMH atď.) batérie.
•	 Ak je diaľkové ovládanie teplé alebo horúce, nepoužívajte ho ďalej.
•	 Ihneď volajte stredisko technickej podpory pomocou webovej stránky podpory.
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Nabíjanie diaľkového ovládania (týka sa solárne napájaného 
diaľkového ovládania)

Diaľkové ovládanie môžete nabíjať 
vystavením solárneho článka svetlu 
alebo pomocou kábla USB typu C (nie 
je súčasťou balenia).

Port typu C sa používa na rýchle 
nabíjanie. Pri nabíjaní pomocou portu 
typu C bude blikať červená kontrolka. 
Po úplnom nabití kontrolka najprv 
prestane blikať a potom zhasne.POZNÁMKA:

•	 Obrázky a ilustrácie slúžia len ako referencia a môžu sa líšiť od skutočného 
vzhľadu výrobku.

•	 Batéria nie je vymeniteľná používateľom. Nepokúšajte sa sami odstrániť 
ani vymeniť zabudovanú batériu, pretože môže dôjsť k poškodeniu batérie/
zariadenia, zraneniu osôb, požiaru alebo výbuchu.

•	 Keď diaľkové ovládanie nepoužívate, umiestnite ho lícnou stranou navrch, 
aby bol solárny článok vystavený svetlu. Tým sa predĺži čas prevádzky 
diaľkového ovládača.

solárny článok

port typu C
(5 V, ≥ 500 mA)

•	 Vystavenie batérie prostrediu s extrémne vysokými teplotami môže 
spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

•	 Chemikálie v batérii môžu spôsobiť podráždenie kože. Ak sa chemikálie 
dostanú do kontaktu s pokožkou, okamžite sa umyte.

•	 Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej rúre, či mechanické rozdrvenie 
alebo prerezanie batérie, ktoré môže spôsobiť výbuch.

•	 S diaľkovým ovládaním manipulujte vždy opatrne, aby ste zabránili jeho 
pádu.

•	 Vystavenie batérie mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu, čo môže viesť k 
výbuchu alebo úniku horľavých kvapalín alebo plynov.

Informácie o dosahu diaľkového ovládania
•	 Diaľkové ovládanie môže fungovať až do 8 m pred laserovým projektorom. 

(Táto vzdialenosť sa používa pre nespárované infračervené zariadenie.)
•	 Uhol diaľkového ovládania: pri najvyššom bode diaľkového snímača a 

vzdialenosti 6 metrov je horizontálny uhol ovládania v rozmedzí ±30° 
a vertikálny uhol v rozmedzí ±15°. (Táto vzdialenosť sa používa pre 
nespárované infračervené zariadenie.)
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Základná obsluha1
Zapnutie alebo vypnutie zariadenia 
1.	Pripojte napájací kábel do elektrickej zásuvky.
2.	Stlačením tlačidla  na diaľkovom ovládaní zapnete zariadenie. Pri prvom 

zapnutí zariadenia postupujte podľa pokynov na obrazovke a nakonfigurujte 
základné nastavenia zariadenia.

POZNÁMKA:
•	 Keď je zariadenie spustené, stlačením tlačidla  na diaľkovom ovládaní ho 

prepnete do pohotovostného režimu; Keď je zariadenie v pohotovostnom 
režime, stlačením tlačidla  na diaľkovom ovládaní zapnete zariadenie.

•	 Ak zariadenie nebudete dlhšiu dobu používať, vytiahnite napájací kábel zo 
sieťovej zásuvky.

•	 Po vypnutí zariadenia počkajte aspoň 10 sekúnd, kým ho znova zapnete.

Inštalácia na strop
Zariadenie podporuje zavesenie. Spodná časť výkyvnej hlavy je vybavená 
závitovým otvorom. Na zavesenie zariadenia použite závit 1/4"-20 s účinnou 
dĺžkou závitu 6,7 – 9 mm. Na upevnenie zariadenia je potrebná jedna skrutka.
Inštaláciu by mali vykonať kvalifikovaní odborníci. Použitie chybných držiakov 
alebo skrutiek, ako aj nesprávna inštalácia môžu spôsobiť zranenie osôb 
alebo poškodenie majetku. Používateľ preberá plnú právnu a finančnú 
zodpovednosť za akékoľvek zranenia osôb, škody na majetku alebo následné 
straty, ktoré vyplývajú z:

Párovanie diaľkového ovládania (len pre diaľkové ovládanie s 
funkciou Bluetooth)
Po zapnutí zariadenia spárujte diaľkový ovládač s laserovým 
projektorom. Diaľkové ovládanie držte v dosahu 3 m od laserového 
projektora a na spárovanie stlačte ľubovoľné tlačidlo (okrem tlačidla 
napájania a tlačidla mikrofónu).

POZNÁMKA:

•	 V osobitných prípadoch stlačte a podržte tlačidlo [  /  ] na spárovanie.
•	 Ak sa pri diaľkovom ovládaní vyskytne neznáma chyba, môže byť 

spôsobená rušením. Pokúste sa odstrániť príčinu rušenia a znovu ho 
spárovať.

•	 V prípade výskytu neznámej chyby diaľkového ovládača pri bežnom 
napájaní z batérie môžete vybrať batérie, stlačiť ľubovoľné tlačidlo na 
1 – 2 sekundy a vložiť ich naspäť. Potom bude diaľkové ovládanie fungovať 
normálne. (len pre diaľkové ovládanie s vymeniteľnou batériou) 

•	 Ak sa na diaľkovom ovládači vyskytne neznáma chyba, nabite ho cez port 
typu C a aktivujte ho. (len pre diaľkové ovládanie so solárnym napájaním)

•	 Diaľkový ovládač sa nedá spárovať s laserovým projektorom, kým je 
laserový projektor v pohotovostnom režime.
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•	 Použitie inštalačných materiálov bez certifikátu
•	 Nesprávne inštalačné postupy, ktoré sa odchyľujú od špecifikácií
•	 Nedodržanie bezpečnostných opatrení

VAROVANIE: Zlé vetranie spôsobí prehriatie alebo poškodenie 
zariadenia.

•	 Nezakrývajte vetracie otvory ani na zariadenie neumiestňujte žiadne 
predmety.

•	 Toto zariadenie neumiestňujte do úzkeho, uzavretého ani slabo vetraného 
priestoru.

Laserový lúč

•	 Aby sa zabezpečilo správne vetranie zariadenia, musí sa zachovať 
minimálny priestor, ako je znázornené na obrázku nižšie.

Laserový lúč
20 cm

20 cm

20 cm

Automatické zaostrovanie2
Keď je zapnutá funkcia automatického zaostrenia, zariadenie automaticky 
upravuje zaostrenie, aby bol obraz projektora zreteľný.
•	 Funkciu automatického zaostrovania zapnete stlačením tlačidla  na 

diaľkovom ovládaní. 
•	 Funkciu manuálneho zaostrenia môžete zapnúť stlačením a podržaním 

tlačidla  a manuálne zaostrovať stlačením D-klávesnice na diaľkovom 
ovládaní.

Automatická korekcia lichobežníkového skreslenia3
Stlačte tlačidlo  /  na diaľkovom ovládači, vyberte Nastavenia > Projektor 
> Automatická korekcia lichobežníkového skreslenia.
Zariadenie dokáže vykonávať automatickú korekciu lichobežníkového 
skreslenia na premietanej obrazovke a automaticky upraví tvar obrazovky na 
obdĺžnik.

4 3D Funkcie
Tento projektor podporuje 3D, čo umožňuje používateľom vychutnať si 
pohlcujúci 3D obsah. Na sledovanie v 3D je potrebný pár okuliarov DLP-Link 
3D (predávajú sa samostatne).
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CLONA5
Používa sa na úpravu kontrastu obrazu. Zvýšenie kontrastu robí obraz 
výraznejším, s jasnejšími svetlami a hlbšími tieňmi, výsledkom sú bohatšie 
farby a silnejšia vizuálna hĺbka. Zníženie kontrastu zjemní obraz a vyrovná 
detaily.

Posun objektívu6
Premietaný obraz je možné posunúť, aby vyhovoval širšiemu spektru 
scenárov použitia, s maximálnym vertikálnym rozsahom posunu ±100 % a 
maximálnym horizontálnym rozsahom posunu ±35 %.

Ďalšie nastavenia7
Stlačte tlačidlo  /  na diaľkovom ovládači, vyberte Nastavenia, čím 
vstúpite do ponuky nastavenia, a tam môžete nastaviť vaše zariadenie.

POZNÁMKA:
•	 Podrobné pokyny nájdete v elektronickej príručke (Nastavenia > Podpora 

> Elektronická príručka). 
•	 Niektoré softvérové funkcie sa pri inovovaní systému budú meniť.

•	 Nastavenie režimu 3D
Vyberte 3D formát, ktorý zodpovedá vášmu obsahu.

Režim 3D Popis formátu obsahu

Vedľa seba Dva obrázky zobrazené vodorovne

Hore a dole Dva obrázky nad sebou

Balenie snímok Sekvenčný snímkový 3D formát

POZNÁMKA:
•	 Vždy si pred použitím prečítajte bezpečnostné pokyny v návode na použitie 

3D okuliarov, aby ste predišli fyzickému diskomfortu alebo poškodeniu 
majetku.

•	 Niektorý 3D obsah nemusí byť kompatibilný z dôvodu obmedzení systému.
•	 Kvalita obrazu sa môže líšiť v závislosti od zdrojového obsahu a 3D 

formátu.
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Údržba
•	 Nedotýkajte sa zariadenia, keď je v prevádzke alebo bezprostredne po jeho 

vypnutí, pretože môže byť horúce.
•	 Zariadenie nečistite prostriedkami na báze oleja, pretože môžu znehodnotiť 

vonkajší vzhľad alebo poškodiť lak. Dlhší kontakt s gumovými alebo 
etylénovými výrobkami môže spôsobiť škvrny na zariadení.

•	 Ak sa vonkajšia časť laserového projektora znečistí, vypnite zariadenie a 
utrite ho vlhkou, mäkkou handričkou.

•	  Starostlivosť o objektív:
◦  Nedotýkajte sa objektívu rukami.
◦  Na utieranie objektívu nepoužívajte bežné čistiace handričky.
◦  Na odstránenie prachu z objektívu použite odprašovač.
◦  V prípade mastnoty, nečistôt a odtlačkov prstov požiadajte odborníka o 

vyčistenie objektívu pomocou optických čistiacich handričiek, papierových 
utierok na objektívy alebo profesionálnych čistiacich roztokov, aby nedošlo 
k poškodeniu optickej vrstvy a ovplyvneniu kvality obrazu.

•	 Vždy na vypnutie zariadenia používajte tlačidlo napájania na diaľkovom 
ovládaní. Nevypínajte priamo napájanie, kým je zariadenie v prevádzke.

Veľkosť obrazu a vzdialenosť projekcie8

POZNÁMKA: 
•	 Ak je veľkosť obrazu väčšia ako 300 palcov, funkcia Automatická korekcia 

lichobežníkového skreslenia pri pohybe nemusí byť dostupná; je potrebné použiť funkcie 
Manuálne zaostrenie a Manuálnu korekciu lichobežníkového skreslenia.

•	 Uvedené vzdialenosti projekcie slúžia len na orientáciu a skutočná vzdialenosť sa líši v 
závislosti od výberu optického zväčšenia.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

palce 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Veľkosť 
obrazu

Vzdialenosť 
projekcie

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Vzdialenosť 

projekcie (mm)
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Ak máte problémy so zariadením, skúste ho najprv vypnúť a znova zapnúť. Ak 
sa tým problém neodstráni, skontrolujte tipy uvedené v nasledujúcom texte.

1. Po zapnutí zariadenia trvá niekoľko sekúnd, kým sa zobrazí obrázok. 
Je to bežné?
•	 Áno, je to bežné. Projektor sa inicializuje a vyhľadáva informácie o 

predchádzajúcich nastaveniach.

2. Žiadny zvuk ani obraz
•	 Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do funkčnej sieťovej zásuvky.
•	 Stlačením tlačidla napájania na diaľkovom ovládaní aktivujete jednotku z 

pohotovostného režimu.
•	 Skontrolujte nastavenia hlasitosti a či nie je zapnutý režim stlmenia.

3. Po manuálnej korekcii lichobežníkového skreslenia sa na okraji 
obrazu objavujú nepravidelné tiene
•	 Projektory Hisense používajú digitálnu korekciu, takže skutočné rozlíšenie 

vyplní skutočnú zobrazovaciu oblasť a po dokončení manuálnej korekcie 
lichobežníkového skreslenia zostane určitá časť okolia nevyužitá.

Riešenie problémov 4. Po presunutí projektora funkcia automatickej korekcie 
lichobežníkového skreslenia nefunguje správne
•	 Uistite sa, že funkcia automatickej korekcie lichobežníkového skreslenia pri 

detekcii pohybu je v nastaveniach projektora zapnutá.
•	 Skontrolujte, či pred objektívom projektora alebo modulom kamery nie je 

žiadna prekážka.

5. Diaľkové ovládanie nefunguje správne
Uistite sa, že je zariadenie pripojené k sieťovej zásuvke a že ho možno 
prevádzkovať.
Pre diaľkové ovládanie s vymeniteľnou batériou:
•	 Skontrolujte, či je napájanie z batérie v poriadku.
•	 Vyberte batérie, stlačte akékoľvek tlačidlo na 1 až 2 sekundy a vložte ich 

naspäť.
•	 V osobitných prípadoch stlačte a podržte tlačidlo [  /  ] na spárovanie.
•	 Vymeňte batérie diaľkového ovládania.
•	 Skontrolujte, či sú batérie správne nainštalované.
Pre diaľkové ovládanie so solárnym napájaním:
•	 Nabite diaľkový ovládač pomocou portu typu C a aktivujte ho.

Ak ešte máte ďalšie otázky, navštívte prosím nasledujúcu webovú stránku a 
vyhľadajte pomoc na miestnej servisnej linke ZÁKAZNÍCKEHO CENTRA.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Technické 
údaje modulu 
Bluetooth

Frekvenčný 
rozsah 2,4 – 2,4835 GHz

Výstupný 
výkon (max.) 2,4 – 2,4835 GHz, trieda 1, 6 dBm

Podmienky prostredia
Teplota: 41 °F – 95 °F (5 °C – 35 °C)
Vlhkosť: 20 % – 80 % RH
Atmosférický tlak: 86 kPa – 106 kPa

Vstup HDMI

RGB/60 Hz (640×480, 800×600, 1024×768)
YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV/50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Sieťová spotreba energie v 
pohotovostnom režime

≤ 2,0 W

Spotreba energie v pohotovostnom 
režime

≤ 0,5 W

Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Odmietnutie zodpovednosti:
Všetky produkty, špecifikácie produktov a údaje sa môžu meniť bez predchádzajúceho 
oznámenia s cieľom zlepšovať spoľahlivosť, funkcie, dizajn alebo iné vlastnosti.

Špecifikácie produktu
Názov modelu Laserový projektor

Rozmery (dĺžka × hĺbka × výška) 10,7 × 9,7 × 11,0 palcov
(271 × 245 × 279 mm)

Hmotnosť 17,6 lbs (8,0 kg)
Aktívna veľkosť obrazovky 
(uhlopriečka) 65 – 300 palcov  

Rozlíšenie obrazovky 3840 × 2160
Zvukový výkon 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Spotreba energie 247,8 W
Zdroj napájania 100 – 240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Vstup napájania 42 V  5,9 A

Technické údaje 
bezdrôtového 
modulu LAN

Frekvenčný 
rozsah

2,4 – 2,4835 GHz
5,15 – 5,85 GHz
5,9 – 6,425 GHz

Výstupný 
výkon (max.)

2,4 – 2,4835 GHz, 17 dBm
5,15 – 5,25 GHz, 14 dBm
5,25 – 5,35 GHz (pásmo DFS), 14 dBm
5,49 – 5,71 GHz (pásmo DFS/TPC), 
14 dBm
5,725 – 5,85 GHz (pre krajiny mimo EÚ), 
14 dBm
5,9 – 6,425 GHz, 14 dBm
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WEEE (odpad z elektrických a elektronických zariadení)
č. 2012/19/EÚ

Tento symbol na výrobku alebo na jeho balení znamená, že výrobok 
sa nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Naopak, máte 
zodpovednosť likvidovať vyradené zariadenia tak, že ich odovzdáte 
na určenom zbernom mieste na recyklovanie odpadu z elektrických 
a elektronických zariadení. Samostatný zber a recyklovanie 
vyradených zariadení pomôže chrániť prírodné zdroje a zabezpečí 
sa tým, že budú recyklované spôsobom, ktorý chráni zdravie ľudí 
a životné prostredie. Podrobnejšie informácie o mieste, na ktoré 
môžete odovzdať svoje vyradené zariadenie na recyklovanie, 
získate od miestnej samosprávy, služieb likvidácie komunálneho 
odpadu alebo obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili.

Batérie
Vymeniteľná batéria:
V súlade so smernicou o batériách nesmú byť použité batérie 
likvidované s komunálnym odpadom. Batérie likvidujte do zberných 
nádob určených na tento účel v maloobchodných predajniach.

Recyklovanie/licencie Zabudovaná batéria:
V súlade so smernicou o batériách nesmie byť batéria produktu 
likvidovaná s komunálnym odpadom. Zabudovanú batériu v tomto 
výrobku nie je možné vymeniť používateľom. Pre viac informácií 
kontaktujte svojho poskytovateľa služieb. Produkt zneškodnite v 
službách na likvidáciu odpadu, ktoré zabezpečia správny postup pri 
recyklovaní a manipulácii.

Európska smernica ROHS (o obmedzení používania 
nebezpečných látok)
č. 2011/65/EÚ

Táto európska smernica obmedzuje používanie nebezpečných 
látok, ktoré je náročné recyklovať.

Umožňuje to jednoduché recyklovanie elektrických a elektronických 
zariadení a prispieva k ochrane životného prostredia.

Látky, ktoré tento výrobok obsahuje, spĺňajú požiadavky smernice 
RoHS.

Vo všetkých členských štátoch EÚ je prevádzka zariadení 
s hodnotou 5150 – 5350 MHz obmedzená iba na použitie v 
interiéri.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade 
Dress a logá HDMI sú ochrannými známkami alebo registrovanými 
ochrannými známkami spoločnosti HDMI Licensing Administrator, 
Inc. Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio a symbol dvojitého D sú ochranné známky spoločnosti 

Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobené v rámci licencie od spoločnosti 
Dolby Laboratories. Dôverné nepublikované práce. Autorské práva © 1992 – 2024 Dolby 
Laboratories. Všetky práva vyhradené.

Spoločnosť Hisense Visual Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
tohto typu je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a Nariadením Spojeného kráľovstva o 
rádiových zariadeniach (Radio Equipment Regulations) z roku 2017. Zadajte názov modelu 
na nasledujúcej internetovej adrese a prečítajte si úplný text vyhlásenia o zhode:  
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Názov modelu televízora nájdete na štítku výrobku; názov modelu Bluetooth diaľkového 
ovládania je uvedený na diaľkovom ovládaní alebo vo vnútri jeho krytu.

Vyrobené na základe licencie od DTS, Inc. a/alebo jej pridružených 
spoločností. Patenty nájdete na stránke https://xperi.com/dts-patents/. 
DTS, logo DTS, DTS:X, logo DTS:X, Virtual:X a logo DTS Virtual:X sú 
ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti 
DTS, Inc. a/alebo jej pridružených spoločností v USA a/alebo v iných 
krajinách. © DTS, Inc. a/alebo jej pridružené spoločnosti. Všetky práva 
vyhradené.

Vyrobené v licencii od spoločnosti IMAX Corporation. IMAX® je obchodná značka 
spoločnosti IMAX Corporation registrovaná v USA aj v iných krajinách. Informácie 
o patentoch DTS nájdete na stránke http://patents.dts.com. Vyrobené v licencii od 
spoločnosti DTS Licensing Limited. DTS a logo DTS sú obchodné značky alebo ochranné 
známky spoločnosti DTS, Inc. registrované v USA aj v iných krajinách. © 2020 DTS, Inc. 
VŠETKY PRÁVA VYHRADENÉ.
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POZNÁMKA:
Táto stránka slúži na zobrazenie polohy typového štítku a jej obsah je len informatívny.

Pohľad zdola

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Svarīgs paziņojums
Saderība ar trešo pušu produktiem, programmatūru un pakalpojumiem netiek 
garantēta. Mēs neuzņemamies atbildību par bojājumiem vai zaudējumiem, 
kas radušies, darbinot, izmantojot vai savienojot nesaderīgas ierīces vai 
lietotnes.

Satura ierakstīšanai un atskaņošanai šajā vai jebkurā citā ierīcē var būt 
nepieciešama atļauja no satura autortiesību vai citu šādu tiesību īpašnieka. 
Jūs esat atbildīgs par to, lai šī vai jebkura cita ierīce tiktu lietota atbilstoši 
piemērojamiem autortiesību normatīvajiem aktiem jūsu valstī. Lūdzu, 
skatiet normatīvos aktus, lai uzzinātu vairāk par attiecīgajiem likumiem un 
noteikumiem, vai sazinieties ar satura, ko vēlaties ierakstīt vai atskaņot, 
tiesību īpašnieku.

Visas tiesības paturētas.

Līdzstrāvas spriegums: Šis simbols norāda, ka ar to apzīmētais 
nominālais spriegums ir līdzstrāvas spriegums.

Ierīces paredzētais lietojums un apkārtējās vides 
apstākļi
Šī ierīce ir paredzēta video un audio signālu atveidošanai, lietošanai uz galda, 
mājās vai biroja vidē. To nedrīkst lietot telpās ar augstu mitruma līmeni vai 
putekļu koncentrāciju. Garantija ir spēkā tikai tad, ja ierīce tiek lietota, kā to 
paredzējis ražotājs.
-	 Nepakļaujiet šo ierīci lietum, mitrumam, ūdens pilieniem vai šļakstiem un 

nenovietojiet uz ierīces vai virs tās priekšmetus, kas pildīti ar šķidrumiem, 
piemēram, vāzes, krūzes utt. 

-	 Nepieskarieties ierīcei ar slapjām rokām. 
-	 Nepakļaujiet tiešai gaisa kondicionēšanai un vienmēr turiet sveces un citas 

atklātas liesmas prom no ierīces.
Ja ierīce tiek pārvietota no aukstas vides uz karstu vidi, atstājiet to izslēgtu uz 
vismaz stundu, lai izvairītos no kondensāta. Lietojot ārpus telpām, sargājiet no 
mitruma.
Pamanot kaut ko neparastu, nekavējoties izraujiet kontaktdakšu.
Ugunsgrēka gadījumā izmantojiet CO2 gāzes vai pulverveida ugunsdzēsības 
aparātu. Ja šādi ugunsdzēsības aparāti nav pieejami, mēģiniet atslēgt 
elektrības padevi pirms ūdens ugunsdzēsības aparāta izmantošanas.
Šī ir A klases iekārta. Šīs iekārtas darbība dzīvojamā vidē var radīt 
radiotraucējumus.
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Lāzera projektors var nokrist, izraisot nopietnas traumas vai nāvi. No daudzām 
traumām, īpaši bērniem, iespējams izvairīties, ievērojot vienkāršus drošības 
pasākumus:
-  VIENMĒR izmantojiet skapjus, statīvus vai uzstādīšanas metodes, ko 
ieteicis lāzera projektora ražotājs.
-  VIENMĒR izmantojiet mēbeles, kas var droši balstīt lāzera projektoru.
-  VIENMĒR pārliecinieties, ka lāzera projektors neizvirzās pāri balstošo 
mēbeļu malai.
-  VIENMĒR izskaidrojiet bērniem, kādas briesmas var radīt kāpšana uz 
mēbelēm, lai sasniegtu lāzera projektoru vai tā vadības ierīces.
-  VIENMĒR novietojiet ar lāzera projektoru savienotos vadus un kabeļus tā, 
lai aiz tiem nevarētu paklupt, tos nevarētu paraut vai satvert.
-  NEKAD nenovietojiet lāzera projektoru nestabilā vietā.
-  NEKAD nenovietojiet lāzera projektoru uz augstām mēbelēm (piemēram, 
kumodēm vai grāmatu plauktiem), nenostiprinot gan mēbeles, gan lāzera 
projektoru pie atbilstoša balsta.
-  NEKAD nenovietojiet lāzera projektoru uz auduma vai citiem materiāliem, 
kas atrodas starp lāzera projektoru un balstošajām mēbelēm.
-  NEKAD nenovietojiet rotaļlietas vai tālvadības pultis uz lāzera projektora vai 
balstošajām mēbelēm, lai bērni nemēģinātu kāpt pēc tiem.
Ja esošo lāzera projektoru pārvietojat uz citu vietu, jāievēro visi iepriekš 
minētie norādījumi.

�� Barošanas avots
Neatbilstošs spriegums var sabojāt ierīci. Savienojiet šo ierīci tikai ar 
barošanas avotu, kam ir atbilstošais spriegums un frekvence, kas norādīti uz 
datu plāksnes, izmantojot komplektā iekļauto barošanas kabeli.
Kontaktdakšai jābūt viegli pieejamai, lai ierīci jebkurā laikā varētu atvienot. Ja 
ierīce ir pieslēgta kontaktligzdai, tā ir spriegumaktīva pat gaidstāves režīmā.
Ieteicams ierīci pieslēgt atsevišķai elektrotīkla līnijai. 

-	 Nepārslogojiet kontaktligzdas, pieslēdzot vienai kontaktligzdai pārāk 
daudz ierīču. Pārslogotas kontaktligzdas, pagarinātājvadi utt. ir bīstami un 
var radīt elektrotriecienu un ugunsgrēku.

Pēc izslēgšanas neieslēdziet atkārtoti 5 sekunžu laikā. Bieža ieslēgšana un 
izslēgšana īsā laika periodā var radīt ierīces anormālu darbību.

�� Kontaktdakša un barošanas kabelis
-	 Nepieskarieties kontaktdakšai ar slapjām rokām. 
-	 Nenovietojiet uz barošanas kabeļa smagus priekšmetus. Izvelciet kabeli 

tā, lai tas nebūtu salocīts, neskartu asas malas, pa to nestaigātu un tas 
nebūtu pakļauts ķīmiskām vielām. Barošanas kabelis ar bojātu izolāciju 
var radīt elektrotriecienu un ugunsgrēku.

-	 Veicot atvienošanu, raujiet kontaktdakšu, NEVIS kabeli. Raujot kabeli, tas 
var tikt bojāts un radīt īssavienojumu.
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-	 Nenovietojiet barošanas kabeli tuvu augstas temperatūras priekšmetam.
-	 Nepārvietojiet ierīci, kad barošanas kabelis ir pieslēgts kontaktligzdai.
-	 Nelietojiet bojātu vai vaļīgu barošanas kabeli vai bojātu kontaktligzdu.
-	 Izmantojiet vienīgi šīs ierīces komplektā iekļauto barošanas vadu. 

�� Ventilācija un augstas temperatūras
Uzstādiet ierīci tikai vietās ar atbilstošu ventilāciju un gaisa cirkulācijai 
nodrošiniet vismaz 20 cm brīvu vietu ierīces sānos un 20 cm brīvu vietu 
ierīces aizmugurē. Pārmērīgs karstums un traucēta ventilācija var radīt 
ugunsgrēku vai atsevišķu elektrisko komponentu darbības traucējumus.

-	 Neaizsedziet ventilācijas atveres ar avīzēm, galdautiem, aizkariem utt.
-	 Nežāvējiet uz ierīces drēbes utt.
-	 Nepieskarieties ventilācijas atverēm, jo tās var sakarst.
-	 Caur ventilācijas atverēm neievietojiet ierīcē svešķermeņus.

�� Brīdinājums par gāzu emisijām
Jaunas mēbeles, paklāji, krāsas, būvmateriāli un elektronika iztvaikošanas 
rezultātā gaisā var izlaist ķīmiskas vielas. Pēc ierīces uzstādīšanas un 
pirmās ieslēgšanas pāru stundu laikā jūs varat sajust nelielu smaku. Tas 
ir tāpēc, ka daži ierīces komponenti pirmajā reizē sakarst. Materiāli, kurus 
mēs izmantojam, pilnīgi atbilst vides prasībām un noteikumiem. Jūsu ierīce 
darbojas normāli, un izgarojumi laika gaitā pakāpeniski mazināsies.

�� Uzraudzība
-	 Neļaujiet bērniem rotaļāties ierīces tuvumā bez uzraudzības. Tā var 

apgāzties, tikt nogrūsta vai novilkta no statīva virsmas un radīt traumas.
-	 Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.

�� Skaļums
Skaļa mūzika un trokšņi var radīt neatgriezeniskus dzirdes bojājumus. 
Izvairieties no pārmērīga skaļuma, īpaši ilgstoši un izmantojot austiņas.
Ja dzirdat bungošanu ausīs, samaziniet skaļumu vai uz laiku pārtrauciet 
austiņu lietošanu.

�� Pērkona negaiss
Pērkona negaisa laikā atvienojiet ierīci no kontaktligzdas. Zibens radīts 
pārspriegums caur sienas kontaktligzdu var sabojāt ierīci.

�� Ilgstošas prombūtnes periodi
Kamēr kontaktdakša ir savienota ar spriegumaktīvu kontaktligzdu, ierīce 
patērē enerģiju pat gaidstāves režīmā. Ilgstošas prombūtnes laikā 
kontaktdakšai jābūt atvienotai no elektrotīkla.
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�� Pārveidojumi
Nemēģiniet nekādā veidā pārveidot šo produktu. Neatļautas pārveidošanas 
gadījumā ierīces garantija nav spēkā, pārveidojumi var radīt elektrotriecienu 
un ugunsgrēku.

�� Tālvadības pults baterijas
Nomaināmai baterijai:
- �Nepareizas uzstādīšanas rezultātā iespējama baterijas noplūde, korozija 

un uzsprāgšana.
- �Nomainiet tikai ar tādu pašu vai ekvivalenta tipa bateriju.
- �Nejauciet kopā vecas un jaunas baterijas.
- �Nelietojiet vienlaicīgi dažādu veidu baterijas.
- �Nelietojiet uzlādējamās baterijas.
- �Nededziniet un neplēsiet baterijas.
- �Atbrīvojieties no baterijām pareizi.
- �Nepakļaujiet baterijas pārmērīgam karstumam, piemēram, saules stariem, 

uguns liesmām u.tml.
Iebūvētai baterijai:
- �Neizjauciet izstrādājumu un nemēģiniet izņemt bateriju pats.
- �Nededziniet to.
- �Nespiediet un nedurstiet bateriju.
- �Novērst tā nokrišanu.
- �Izmantojiet pareizo uzlādes ierīci.

�� Tīrīšana un apkope
UZMANĪBU:
Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet barošanas vadu.
Tīriet ierīci, ekrānu un tālvadības pulti tikai ar mīkstu, tīru, nedaudz mitru un 
bezkrāsainu drānu. Nelietojiet nekādas ķīmiskas vielas.

-	 Nepakļaujiet virsmas insektu atbaidītājiem, šķīdinātājiem, atšķaidītājiem 
vai citām iztvaikojošām vielām. Tas var pazemināt virsmas kvalitāti.

-	 Nesmidziniet ūdeni un citus šķidrumus tieši uz ierīces. Šķidrums ierīces 
iekšpusē var radīt izstrādājuma atteici.

-	 Regulāri noslaukiet kontaktdakšu ar sausu drānu.

�� Apkope/Remonts
Nekad nenoņemiet ierīces pārsegu/aizmuguri; iekšpusē nav detaļu, kuru 
apkope jāveic lietotājam. Uzticiet visus apkopes darbus kvalificētam apkopes 
personālam.

�� Iepakojums
Glabājiet mitrumaizsardzības materiālus un plastmasas maisiņus bērniem 
nepieejamā vietā.
Plastmasas maisiņi var radīt nosmakšanu, un mitrumaizsardzības materiāli ir 
kaitīgi, tos norijot. Nejaušas norīšanas gadījumā izraisiet pacienta vemšanu 
un apmeklējiet tuvāko slimnīcu.
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- �Atbrīvojieties no baterijas pareizi.
- �Nepakļaujiet bateriju pārmērīgam karstumam, piemēram, no saules stariem, 

uguns un tamlīdzīgi.

�� Nodošana atkritumos
Skatiet šīs rokasgrāmatas sadaļu par pārstrādi.

�� Lāzers
Neskatieties tieši uz lēcu, kad ierīce ir ieslēgta, jo lāzers var sabojāt jūsu 
acis!

-	 Šis produkts ir aprīkots ar lāzera moduli. Nekādā veidā neplēsiet un 
nepārveidojiet šo ierīci; pretējā gadījumā iespējamas traumas.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
1. KLASES LĀZERA PRODUKTS	 IEC 60825-1: 2014
Tāpat kā ar jebkuru spilgtas gaismas avotu, NESKATIETIES STARĀ
λ = 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm
Viļņa garums 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm

UZMANĪBU:
Izmantojot vadīklas, pielāgojumus vai procedūras, kas atšķiras no šeit 
aprakstītā, iespējama bīstama pakļaušana starojumam.

- 	Ja ierīcei nepieciešams remonts, lietojiet lāzera aizsargbrilles ar optisko 
blīvumu (OD) ne mazāku par 4 un viļņa garuma diapazonu 459–651 nm.

- 	Nenovietojiet uz ierīces traukus ar šķidrumiem, piemēram, kosmētiku vai 
šķidrus medikamentus.

- 	Ja ierīcē nonāk jebkāds priekšmets vai ūdens, lūdzu, atvienojiet to no 
barošanas avota un sazinieties ar Hisense apkopes personālu.

- 	Nenovietojiet uz ierīces jebkādu atklātas uguns avotu (piem., degošu sveci). 
Turiet prom no augstas temperatūras un karstuma.

- 	Nepakļaujiet bateriju tiešu saules staru vai sveču liesmu iedarbībai.

- 	Turiet ventilācijas atveres abos sānos brīvas no jebkādiem priekšmetiem, lai 
izvairītos no ierīces pārkaršanas iekšpusē.

- 	Lai izvairītos no īssavienojuma un produkta bojājumiem, nelietojiet asus 
priekšmetus vai metālu, pieskaroties lāzera projektora portiem vai citām 
atverēm.

- 	Ja ierīce ir bijusi siltā vidē, vispirms ļaujiet iztvaikot kondensātam, PIRMS 
ieslēdzat ierīci.
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- 	Neļaujiet bērniem stāvēt vai kāpt uz ierīces.

- 	Nenovietojiet nekādus priekšmetus virs lēcas vai tās priekšā, jo lāzera 
gaismas iedarbībā tie var uzliesmot.

- 	Regulāri tīriet lēcu ar tīru drānu. Pirms tīrīšanas pārliecinieties, ka lāzera 
projektors ir izslēgts.

Piederumu saraksts

PIEZĪME:
•	 Augstāk norādītais piederumu saraksts var atšķirties atkarībā no konkrētā 

modeļa, valsts vai reģiona. Lūdzu, skatiet faktisko piederumu somu.
•	 Attēli un ilustrācijas ir paredzēti tikai atsaucei un var atšķirties no faktiskā 

produkta izskata.
•	 Ekrāns nav iekļauts.

1 Tālvadības pults

2 AAA baterijas (Solārajai 
tālvadības pultij baterija ir 

iebūvēta)

1 Strāvas vads

1 Strāvas adapteris

Lietotāja 
rokasgrāmata

Eiropas garantija
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HDMI
TV 

ievietojama 
ierīce

Ārējās ierīces

Spēļu konsole

Klēpjdators

TV

Tālvadības pults 
uztvērējs

USB 3.0

Barošanas indikators / Barošanas poga 

DC IN

Noteikšanas diapazons:

1. CMOS attēla sensora modulis: DFOV: 155,7°±3°, HFOV: 
122,4°, VFOV: 92,0°
2. ToF sensors: 400–4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

PIEZĪME:
•	 Sensoru nominālais noteikšanas diapazons var atšķirties 

atkarībā no testēšanas vides, apstākļiem un izmantotās testa 
ierīces.

•	 Pat ar ieslēgtu acu aizsardzības funkciju projektora lietošanas 
laikā pastāv riski. Bērni projektoru drīkst lietot tikai pieaugušo 
uzraudzībā.

•	 Produkta attēls ir tikai atsaucei, faktiskā produkta izskats var 
atšķirties.

Lēca ToF sensors (izmanto automātiskās 
fokusēšanas un acu aizsardzības funkcijai)

CMOS attēla sensora modulis (tiek 
izmantots automātiskajai fokusēšanai un 
automātiskajai trapeces korekcijai)

Lāzera projektora shēma

Gaismas sensors

Ventilācijas atveres

Skaļruņa 
režģis
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POGA APRAKSTS

Ieslēgšana/Gaidstāve

INPUT / Atlasiet ievades avotus

APP Lietotnes ātras piekļuves pogas

 / Nospiediet, lai atvērtu izvēlni

Nospiediet, lai iespējotu automātisko fokusēšanu
Nospiediet un turiet nospiestu, lai iespējotu manuālo 
fokusēšanu

Aktivizēt mikrofonu

Playpad taustiņi

 /  /  /  D-pad (navigācijas pogas augšup/lejup/pa kreisi/pa 
labi)

OK Apstiprināšanas poga

 / 
Izvēlnē vai lietotnē atgriezieties iepriekšējā lapā; 
Atsevišķiem modeļiem ilgi spiediet, lai izmantotu kā 
EXIT (Iziet no izvēlnes vai iziet no lietotnes)

 / Rāda sākuma ekrānu

Ievades cipari un speciālās funkciju pogas

VOL Skaļums (skaļāk/klusāk)

Spilgtums (palielināt/samazināt) (pieejams tikai 
vairākos attēlu režīmos)

Četru krāsu  
pogas / Speciālu funkciju pogas

 / Izslēdziet un atjaunojiet skaņu; modeļiem ar  pogu 

nospiediet un turiet, lai izmantotu kā SUBTITLE

Ciparu poga Ciparu ievade 

Sākums Open V Home pieredze

Aktivizēt MI palīgu
Šo funkciju dažos gadījumos nevar iespējot.

Minētās pogas ir tikai atsevišķām tiešraides TV lietotnēm, un tās var 
nebūt izmantojamas atsevišķos modeļos/valstīs/reģionos.

Lietojiet tālvadības pulti
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CH Pārslēgt kanālu

SUBTITLE Aktivizēt vai deaktivizēt subtitru režīmu

GUIDE
Atveriet elektronisko programmu ceļvedi; modeļiem ar 

 pogu nospiediet un turiet nospiestu, lai izmantotu 
kā CH.LIST

CH.LIST Rādīt kanālu sarakstu ekrānā

INFO
Skatiet pašreizējās programmas informāciju; modeļiem 
ar  pogu nospiediet un turiet, lai izmantotu kā 
TEKSTU

TEXT Ieslēgt/izslēgt teleteksta funkciju

PIEZĪME:
•	 Komplektā iekļautā tālvadības pults atšķirsies atkarībā no modeļa, valsts/

reģiona. Skatiet informāciju atbilstoši faktiskajai tālvadības pultij piederumu 
somā.

•	 Šeit norādītās pogas ir tikai uzziņai. Faktiskā tālvadības pults var atšķirties 
atkarībā no modeļa, valsts/reģiona.

Bateriju ievietošana tālvadības pultī (izņemot solāro tālvadības 
pulti)
1. Virziet aizmugurējo pārsegu, lai atvērtu tālvadības pults bateriju 

nodalījumu.
2. Ievietojiet divas AAA izmēra baterijas. Pārliecinieties, ka (+) un (-) atzīmes 

uz baterijām atbilst (+) un (-) atzīmēm bateriju nodalījumā.
3. Aizveriet bateriju nodalījuma pārsegu. 

Svarīga informācija par tālvadības pulti un baterijām (izņemot 
solāro tālvadības pulti)
•	 Izmetiet baterijas tam paredzētā vietā. Nededziniet tās.
•	 Izņemiet vecas baterijas nevilcinoties, lai izvairītos no noplūdes bateriju 

nodalījumā.
•	 Ja nelietosiet tālvadības pulti ilgu laiku, izņemiet baterijas. 
•	 Bateriju ķīmiskās vielas var radīt izsitumus. Bateriju noplūdes gadījumā 

tīriet bateriju nodalījumu ar drānu. Ja ķīmiskās vielas nonāk saskarē ar jūsu 
ādu, nekavējoties nomazgājiet.

•	 Nejauciet kopā vecas un jaunas baterijas.
•	 Nejauciet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) vai atkārtoti uzlādējamas 

(NiCd, NiMH utt.) baterijas.
•	 Neturpiniet lietot tālvadības pulti, ja tā ir uzsilusi vai uzkarsusi.
•	 Nekavējoties zvaniet mūsu Atbalsta centram, izmantojot atbalsta tīmekļa 

vietni.
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Tālvadības pults uzlāde (solārajai tālvadības pultij)

Jūs varat uzlādēt tālvadības pulti, 
pakļaujot saules šūna gaismas 
iedarbībai vai izmantojot USB C tipa 
kabeli (nav iekļauts komplektā).

C tipa ports ir paredzēts ātrai uzlādei. 
Veicot uzlādi caur C portu, sarkanais 
indikators mirgos. Pēc pilnas uzlādes 
indikators beigs mirgot un izslēgsies.

PIEZĪME:

•	 Attēli un ilustrācijas ir paredzēti tikai atsaucei un var atšķirties no faktiskā 
produkta izskata.

•	 Bateriju nedrīkst nomainīt lietotājs. Nemēģiniet pats izņemt vai nomainīt 
iekšējo bateriju, tas var radīt bojājumus baterijai/ierīcei, traumas, 
ugunsgrēku vai sprādzienu.

•	 Kad nelietojat tālvadības pulti, nolieciet to ar priekšpusi vērstu uz augšu, 
lai saules šūna būtu pakļauta gaismas iedarbībai. Tas pagarinās tālvadības 
pults darbības laiku.

saules šūna

C tipa ports
(5 V, ≥ 500 mA)

•	 Pakļaujot bateriju ārkārtīgi augstai temperatūrai, iespējams sprādziens vai 
uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūde.

•	 Baterijā esošās ķīmiskās vielas var radīt ādas kairinājumu. Ja ķīmiskās 
vielas nonāk saskarē ar jūsu ādu, nekavējoties nomazgājiet.

•	 Atbrīvojoties no baterijas, to sadedzinot ugunī vai karstā krāsnī, mehāniski 
saspiežot vai sagriežot, iespējams sprādziens.

•	 Vienmēr rūpīgi darbojieties ar tālvadības pulti, lai tā nenokristu.
•	 Pakļaujot bateriju ārkārtīgi zemam spiedienam, iespējams sprādziens, 

uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūde.

Informācija par tālvadības pults darbības rādiusu
•	 Tālvadības pults var darboties līdz 8 metru attālumā no lāzera projektora 

priekšpuses. (Šis attālums tiek izmantots pārī nesavienotai infrasarkano 
staru ierīcei.)

•	 Tālvadības pults leņķis: ar tālvadības sensoru kā augstāko punktu un 6 
metru attālumā horizontālais vadības leņķis ir ±30°, bet vertikālais leņķis 
ir ±15°. (Šis attālums tiek izmantots pārī nesavienotai infrasarkano staru 
ierīcei.)
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Pamatdarbības1
Ierīces ieslēgšana vai izslēgšana 
1.	Pievienojiet barošanas vadu sienas kontaktligzdai.
2.	Nospiediet tālvadības pults  pogu, lai ieslēgtu ierīci. Kad ierīci 

ieslēdzat pirmo reizi, izpildiet ekrānā redzamās norādes un konfigurējiet 
pamatiestatījumus.

PIEZĪME:
•	 Kad ierīce ir ieslēgta, nospiediet tālvadības pults  pogu, lai pārietu 

gaidstāves režīmā; kad ierīce ir gaidstāves režīmā, nospiediet tālvadības 
pults  pogu, lai to ieslēgtu.

•	 Atvienojiet strāvas kabeli no sienas kontaktligzdas, ja ierīci ilgstoši 
neizmantosiet.

•	 Pēc izslēgšanas pagaidiet vismaz 10 sekundes, pirms ierīci ieslēdzat 
vēlreiz.

Uzstādīšana pie griestiem
Ierīci var piekarināt. Kardāna apakša ir aprīkota ar vītņotu caurumu. Lai 
piekarinātu ierīci, izmantojiet 1/4"–20 skrūves vītni ar efektīvo vītnes garumu 
6,7–9 mm. Ierīces nostiprināšanai nepieciešama viena skrūve.
Uzstādīšanu drīkst veikt tikai kvalificēti profesionāļi. Bojātu kronšteinu vai 
bultskrūvju lietošana, kā arī nepareiza uzstādīšana var radīt fiziskas traumas 
vai materiālos bojājumus. Lietotājam jāuzņemas pilnīga juridiska un finansiāla 

Tālvadības pults savienošana pārī (tikai Bluetooth tālvadības 
pultij)
Pēc ierīces ieslēgšanas savienojiet tālvadības pulti pārī ar lāzera 
projektoru. Turiet tālvadības pulti 3 metru attālumā no lāzera projektora 
vai tuvāk un nospiediet jebkuru pogu (izņemot iesl./izsl. un mikrofona 
pogu), lai savienotu tālvadības pulti pārī ar projektoru.

PIEZĪME:

•	 Īpašos gadījumos nospiediet un turiet pogu [  /  ], lai veiktu savienošanu 
pārī.

•	 Ja rodas nezināma kļūda saistībā ar tālvadības pulti, tās iemesls ir 
traucējumi. Mēģiniet novērst traucējumu cēloni un veiciet savienošanu pārī 
vēlreiz.

•	 Ja tālvadības pultī rodas nezināma kļūda, kamēr bateriju uzlādes līmenis 
ir normāls, varat izņemt baterijas, 1–2 sekundes nospiest jebkuru taustiņu 
un ievietot tās atpakaļ. Tālvadības pults darbosies normāli. (tikai tālvadības 
pultij ar nomaināmu bateriju) 

•	 Ja rodas nezināma kļūda saistībā ar tālvadības pulti, uzlādējiet, izmantojot 
C tipa portu, un aktivizējiet tālvadības pulti. (tikai solārajai tālvadības pultij)

•	 Tālvadības pulti nevar savienot pārī ar lāzera projektoru, kamēr tas ir 
gaidstāves režīmā.
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atbildība par jebkādām fiziskām traumām, materiāliem zaudējumiem vai no tā 
izrietošiem zudumiem, kādus rada:
•	 Nesertificētu uzstādīšanas materiālu lietojums
•	 Neatbilstošas uzstādīšanas prakses, kurās notiek atkāpšanās no 

specifikācijām
•	 Drošības pasākumu neieviešana

BRĪDINĀJUMS: Vājas ventilācijas rezultātā iespējama ierīces pārkaršana 
un bojājumi.

•	 Neaizsedziet ventilācijas atveres un nenovietojiet nekādus priekšmetus uz 
ierīces.

•	 Nenovietojiet ierīci šaurā, noslēgtā vai slikti vēdināmā vietā.

Lāzera stars

•	 Lai ierīcei nodrošinātu atbilstošu ventilāciju, ievērojiet minimālās atstarpes, 
kā norādīts zemāk diagrammā.

Lāzera stars
20 cm

20 cm

20 cm

Automātiskā fokusēšana2
Kad automātiskās fokusēšanas funkcija ir ieslēgta, ierīce automātiski noregulē 
fokusu, lai projektora attēls būtu skaidrs.
•	 Nospiediet tālvadības pults  pogu, lai ieslēgtu automātisko fokusēšanu. 
•	 Nospiediet un turiet nospiestu  pogu, lai ieslēgtu manuālo fokusēšanu, un 

pēc tam manuāli noregulējiet fokusu, izmantojot tālvadības pults virziena 
taustiņus.

Automātiskā trapeces korekcija3
Nospiediet tālvadības pults  /  pogu, atlasiet Iestatījumi > Projektors > 
Automātiskā trapeces korekcija.
Ierīce automātiski veic trapeces korekciju un pielāgo projicēto attēlu taisnstūra 
formā.

4 3D Funkcionalitāte
Šis projektors ir aprīkots ar 3D funkciju, kas ļauj lietotājiem izbaudīt aizraujošu 
3D saturu. 3D skatīšanai nepieciešamas DLP-Link 3D brilles (iegādājamas 
atsevišķi).
•	 3D režīma iestatīšana

Atlasiet 3D formātu, kas atbilst jūsu saturam.
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Objektīva nobīde6
Projekcijas attēlu var pārvietot, lai pielāgotu vairākām lietošanas situācijām; 
maksimālais vertikālās regulēšanas diapazons ir ±100%, bet maksimālais 
horizontālās regulēšanas diapazons ir ±35%.

Papildu iestatījumi7
Nospiediet tālvadības pults  /  pogu un atlasiet Iestatījumi, lai atvērtu 
Iestatījumu izvēlni un konfigurētu ierīci.

PIEZĪME:
•	 Sīkāku informāciju skatiet E-rokasgrāmatā (Iestatījumi > Atbalsts > 

E-rokasgrāmata). 
•	 Programmatūras funkcijas daļas mainās līdz ar sistēmas jaunināšanu.

3D režīms Satura formāta apraksts

Blakus viens otram Divi attēli tiek rādīti horizontāli

Augšā un apakšā Divi attēli sakārtoti vertikāli

Kadru sapakošana Secīgs, uz kadriem balstīts 3D formāts

PIEZĪME:
•	 Pirms lietošanas obligāti izlasiet drošības norādījumus 3D briļļu lietotāja 

rokasgrāmatā, lai novērstu fiziskas neērtības vai mantas bojājumus.
•	 Noteikts 3D saturs var nebūt saderīgs sistēmas ierobežojumu dēļ.
•	 Attēla kvalitāte var atšķirties atkarībā no avota satura un 3D formāta.

IRIS5
Tiek izmantots, lai regulētu attēla kontrastu. Kontrasta palielināšana padara 
attēlu izteiksmīgāku, ar gaišākiem izcēlumiem un dziļākām ēnām, rezultātā 
krāsas kļūst bagātīgākas un vizuālais dziļums spēcīgāks. Samazinot 
kontrastu, attēls kļūst maigāks un detaļas tiek izlīdzinātas.
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Apkope
•	 Nepieskarieties ierīcei, kad tā darbojas vai uzreiz pēc izslēgšanas, jo tā var 

būt karsta.
•	 Netīriet ierīci ar produktiem uz eļļas bāzes, jo tie var sabojāt izskatu vai 

krāsojumu. Ilgstoša saskare ar gumijas vai etilēna izstrādājumiem var radīt 
traipus uz ierīces.

•	 Ja lāzera projektora ārpuse kļūst netīra, izslēdziet ierīci un noslaukiet to ar 
mitru, mīkstu drānu.

•	  Lēcas apkope:
◦  Neaiztieciet lēcu ar rokām.
◦  Neizmantojiet parastās tīrīšanas drānas lēcas slaucīšanai.
◦  Izmantojiet putekļu pūtēju, lai noņemtu putekļus no lēcas.
◦  Tauku, dubļu un pirkstu nospiedumu gadījumā vērsieties pie speciālista. 

Tīriet lēcu, izmantojot optikas tīrīšanas drānas, lēcu salvetes vai 
profesionālus tīrīšanas šķīdumus, lai nesabojātu optikas pārklājumu un 
neietekmētu attēla kvalitāti.

•	 Vienmēr izmantojiet tālvadības pults iesl./izsl. pogu, lai izslēgtu ierīci. 
Neatvienojiet ierīci no strāvas tieši tās darbības laikā.

Attēla izmērs un projicēšanas attālums8

PIEZĪME: 
•	 Ja attēla diagonāle pārsniedz 300 collas, funkcija Automātiskās trapeces korekcija 

kustībā var nebūt pieejama; ir jāizmanto manuālā fokusēšana un manuālā trapeces 
korekcija.

•	 Norādītie projicēšanas attālumi ir informatīvi, un faktiskais attālums var atšķirties atkarībā 
no optiskās tālummaiņas izvēles.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

collas 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Attēla 
izmērs

Projicēšanas 
attālums

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Projicēšanas 

attālums (mm)
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Ja rodas problēmas ar ierīci, vispirms izslēdziet un ieslēdziet to vēlreiz. Ja tas 
neatrisina problēmu, skatiet padomus zemāk.

1. Pēc ierīces ieslēgšanas paiet vairākas sekundes, kamēr parādās 
attēls. Vai tas ir normāli?
•	 Jā, tas ir normāli. Lāzera projektors veic inicializēšanu un meklē iepriekšējo 

iestatījumu informāciju.

2. Nav skaņas vai attēla
•	 Pārbaudiet, vai barošanas vads ir iesprausts darba kārtībā esošā 

kontaktligzdā.
•	 Nospiediet tālvadības pults iesl./izsl. pogu, lai aktivizētu gaidstāves režīmā 

esošu ierīci.
•	 Pārbaudiet skaļuma iestatījumus – iespējams, skaņa ir izslēgta.

3. Pēc manuālās trapeces korekcijas attēla malās var parādīties 
nelīdzenas ēnas
•	 Hisense projektori izmanto digitālo korekciju, tāpēc patiesā izšķirtspēja tiek 

aizpildīta faktiski projicētajā laukā, un daļa apkārtējās zonas pēc manuālās 
trapeces korekcijas paliek neizmantota.

Problēmu novēršana 4. Ja projektors tiek pārvietots, automātiskā trapeces korekcija var 
nedarboties pareizi
•	 Pārliecinieties, ka projektora iestatījumos ir ieslēgta funkcija "Automātiskā 

trapeces korekcija kustībā".
•	 Pārliecinieties, ka projicēšanas lēcas vai kameras moduļa priekšā nav 

šķēršļu.

5. Tālvadības pults nedarbojas pareizi
Pārliecinieties, ka ierīce ir savienota ar kontaktligzdu un to var lietot.
Tālvadības pultij ar nomaināmu bateriju:
•	 Pārbaudiet, vai bateriju uzlādes līmenis ir normāls.
•	 Izņemiet baterijas, nospiediet jebkuru pogu uz 1–2 sekundēm, un pēc tam 

ievietojiet baterijas atpakaļ.
•	 Īpašos gadījumos nospiediet un turiet pogu [  /  ], lai veiktu savienošanu 

pārī.
•	 Nomainiet tālvadības pults baterijas.
•	 Pārliecinieties, ka baterijas ir pareizi ievietotas.
Solārajai tālvadības pultij:
•	 Uzlādējiet, izmantojot C tipa portu, un aktivizējiet tālvadības pulti.

Ja jums joprojām ir jautājumi, apmeklējiet mūsu vietni un sazinieties ar tuvāko 
KLIENTU SERVISU vai zvaniet uz servisa tālruni, lai saņemtu palīdzību.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Bluetooth 
moduļa 
specifikācijas

Frekvenču 
diapazons 2,4–2,4835 GHz

Izejas jauda 
(maks.) 2,4–2,4835 GHz, 1. klase, 6 dBm

Apkārtējās vides apstākļi
Temperatūra: 41 °F – 95 °F (5 °C – 35 °C)
Mitrums: 20% – 80% RH
Atmosfēras spiediens: 86 kPa – 106 kPa

HDMI ievade

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 × 2160 / 24 Hz, 3840 × 2160 / 25 Hz, 
3840 × 2160 / 30 Hz, 3840 × 2160 / 50 Hz, 
3840 × 2160 / 60 Hz

Enerģijas patēriņš tīkla gaidstāves 
režīmā

≤ 2,0 W

Enerģijas patēriņš gaidstāves režīmā ≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth Bluetooth 5.4

Atruna:
Visi produkti, produktu specifikācijas un dati var tikt mainīti bez iepriekšēja paziņojuma, lai 
uzlabotu uzticamību, darbību, dizainu vai citādi.

Produkta specifikācijas
Modeļa nosaukums Lāzera projektors

Izmēri (G × Dz × A) 10,7 × 9,7 × 11,0 collas
(271 × 245 × 279 mm)

Svars 17,6 mārciņas (8,0 kg)
Aktīvā ekrāna izmērs (Diagonāle) 65–300 collas  
Ekrāna izšķirtspēja 3840 × 2160
Audio jauda 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Enerģijas patēriņš 247,8 W
Barošanas avots 100–240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Barošanas ieeja 42 V  5,9 A

Bezvadu 
LAN moduļa 
specifikācijas

Frekvenču 
diapazons

2,4–2,4835 GHz
5,15–5,85 GHz
5,9–6,425 GHz

Izejas jauda 
(maks.)

2,4–2,4835 GHz 17 dBm
5,15–5,25 GHz 14 dBm
5,25–5,35 GHz (DFS josla) 14 dBm
5,49–5,71 GHz (DFS/TPC josla) 14 dBm
5,725–5,85 GHz (ārpus ES) 14 dBm
5,9–6,425 GHz 14 dBm
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EEIA (elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi)
Eiropas Direktīva 2012/19/ES

Šis simbols uz izstrādājuma vai iepakojuma norāda, ka izstrādājumu 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tā vietā jums jānodod savas 
nevajadzīgās ierīces noteiktā savākšanas punktā elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei. Iekārtu atkritumu 
atsevišķa savākšana un pārstrāde palīdz saglabāt dabas resursus 
un nodrošina, ka iekārtas tiek pārstrādātas, aizsargājot cilvēku 
veselību un vidi. Lai uzzinātu vairāk par nolietotu iekārtu nodošanas 
punktiem, lūdzu, sazinieties ar vietējo pilsētas iestādi, sadzīves 
atkritumu likvidēšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties 
izstrādājumu.

Baterijas
Nomaināma baterija:
Saskaņā ar Bateriju direktīvu izlietotās baterijas nedrīkst izmest 
sadzīves atkritumos. Izmetiet baterijas šim nolūkam paredzētajos 
konteineros mazumtirdzniecības veikalos.

Pārstrāde / Licences Iebūvēta baterija:
Saskaņā ar Bateriju direktīvu šī izstrādājuma bateriju nedrīkst 
izmest sadzīves atkritumos. Šī izstrādājuma iebūvēto bateriju 
nedrīkst nomainīt lietotājs. Sazinieties ar servisa pakalpojumu 
sniedzēju, lai uzzinātu vairāk. Nododiet izstrādājumu atkritumu 
apsaimniekošanas dienestā, kur tiks veikti atbilstoši pārstrādes un 
apstrādes pasākumi.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance, Bīstamu vielu 
ierobežošanas)
Eiropas direktīva 2011/65/ES

Šī Eiropas direktīva ierobežo bīstamu, grūti pārstrādājamu vielu 
izmantošanu.

Tas ļauj viegli pārstrādāt EEI un veicina vides aizsardzību.

Šajā produktā iekļautās vielas atbilst RoHS direktīvai.

Visās ES dalībvalstīs frekvenču joslas 5150–5350 MHz 
lietošana ir atļauta tikai iekštelpās.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI 
Trade dress un HDMI logotipi ir HDMI Licensing Administrator, Inc. 
preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio un dubultais D simbols ir Dolby Laboratories Licensing 
Corporation preču zīmes. Izgatavots saskaņā ar licenci no Dolby Laboratories. Konfidenciāli 
nepublicēti darbi. Autortiesības © 1992–2024 Dolby Laboratories. Visas tiesības paturētas.

Ar šo Hisense Visual Technology Co., Ltd. paziņo, ka šī radioiekārta atbilst Direktīvai 
2014/53/ES un AK 2017. gada Radioiekārtu noteikumiem. Lūdzu, ievadiet modeļa 
nosaukumu šajā interneta adresē, lai lasītu atbilstības deklarācijas pilnu tekstu:  
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Lai uzzinātu TV modeļa nosaukumu, skatiet datu plāksnīti. Bluetooth tālvadības pults 
modeļa nosaukumu meklējiet uz tālvadības pults vai tās vāka iekšpusē.

Ražots saskaņā ar licences līgumu ar DTS, Inc. un/vai tā meitasuz-
ņēmumiem. Patentus skatīt https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS 
logotips, DTS:X, DTS:X logotips, Virtual:X un DTS Virtual:X logotips 
ir DTS, Inc. un/vai tās meitasuzņēmumu prečzīmes vai reģistrētās 
prečzīmes ASV un/vai citās valstīs. © DTS, Inc. un/vai tā meitasuz-
ņēmumi. Visas tiesības paturētas.

Izgatavots saskaņā ar IMAX Corporation licenci. IMAX® ir IMAX Corporation reģistrēta 
prečzīme ASV un/vai citās valstīs. DTS patentus skatiet http://patents.dts.com. Izgatavots 
saskaņā ar DTS Licensing Limited licenci. DTS un DTS logotips ir DTS, Inc. prečzīmes 
vai reģistrētas prečzīmes ASV un citās valstīs. © 2020 DTS, Inc. VISAS TIESĪBAS 
PATURĒTAS.
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PIEZĪME:
Šī lapa tiek izmantota, lai parādītu datu plāksnītes novietojumu, un saturs ir paredzēts tikai atsaucei.

Skats no apakšas

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Svarbus pranešimas
Suderinamumas su trečiųjų šalių produktais, programine įranga ir paslaugomis 
negarantuojamas. Mes neatsakome už jokią žalą ar nuostolius, patirtus 
dirbant, naudojant ar jungiantis prie nesuderinamų įrenginių ar programėlių.

Turinio įrašymui ir atkūrimui šiame ar bet kuriame kitame įrenginyje gali reikėti 
autorių teisių ar kitų panašių teisių į tą turinį savininko leidimo. Esate atsakingi 
už tai, kad šio ar bet kurio kito įrenginio naudojimas atitiktų jūsų šalyje 
taikomus autorių teises reglamentuojančius teisės aktus. Jei reikia daugiau 
informacijos apie susijusius įstatymus ir teisės aktus, žr. tuos teisės aktus arba 
susisiekite su turinio, kurį norite įrašyti ar atkurti, teisių savininku.

Visos teisės saugomos.

NS įtampa. Šis simbolis reiškia, kad simboliu pažymėta vardinė 
įtampa yra nuolatinės srovės įtampa.

Numatytas šio įrenginio naudojimas ir aplinkos 
sąlygos
Šis įrenginys skirtas vaizdo ir garso signalams perteikti ant stalo, namuose ar 
biuro aplinkoje. Jo negalima naudoti patalpose, kuriose yra didelė drėgmė ar 
dulkių koncentracija. Garantija galioja tik tuo atveju, jei įrenginys naudojamas 
pagal gamintojo nurodymus.
-	 Saugokite įrenginį nuo lietaus, drėgmės, lašėjimo ar vandens purslų ir 

nedėkite ant įrenginio ar virš jo daiktų, pripildytų skysčių, pavyzdžiui, vazų, 
puodelių ir pan. 

-	 Nelieskite prietaiso šlapiomis rankomis. 
-	 Nekreipkite tiesioginės oro kondicionieriaus srovės į prietaisą ir visada 

laikykite žvakes ar kitas atviras liepsnas toliau nuo prietaiso.
Jei įrenginys perkeliamas iš šaltos aplinkos į karštą, palikite jį išjungtą bent 
valandai, kad išvengtumėte kondensacijos. Jei gaminys naudojamas lauke, 
įsitikinkite, kad jis apsaugotas nuo drėgmės.
Jei pastebite ką nors neįprasto, nedelsdami ištraukite maitinimo kištuką.
Gaisro atveju pageidautina naudoti CO2 dujų arba miltelių gesintuvą. Jei 
tokie gesintuvai nepasiekiami, pabandykite izoliuoti elektros maitinimą prieš 
naudodami vandens gesintuvą.
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Tai yra A klasės įranga. Šio įrenginio naudojimas gyvenamojoje aplinkoje gali 
sukelti radijo trukdžius.
Lazerinis projektorius gali nukristi ir sukelti sunkius kūno sužalojimus arba 
mirtį. Daugelio sužalojimų, ypač vaikų, galima išvengti imantis paprastų 
atsargumo priemonių, pvz.:
-  VISADA naudokite spintas, stovus arba montavimo būdus, kuriuos 
rekomenduoja lazerinio projektoriaus gamintojas.
-  VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai išlaikyti lazerinį projektorių.
-  VISADA pasirūpinkite, kad lazerinis projektorius nebūtų išsikišęs už 
atraminio baldo krašto.
-  VISADA įspėkite vaikus apie pavojų lipti ant baldų norint pasiekti lazerinį 
projektorių arba jo valdiklius.
-  VISADA nutieskite laidus ir kabelius, prijungtus prie lazerinio projektoriaus, 
taip, kad už jų nebūtų galima užkliūti, jų patraukti ar sugriebti.
-  NIEKADA nestatykite lazerinio projektoriaus nestabilioje vietoje.
-  Niekada nestatykite lazerinio projektoriaus ant aukštų baldų (pvz., spintų 
ar knygų lentynų), nebent tiek baldai, tiek lazerinis projektorius būtų pritvirtinti 
prie tinkamos atramos.
-  NIEKADA nestatykite lazerinio projektoriaus ant audinio ar kitų medžiagų, 
esančių tarp įrenginio ir atraminio baldo.
-  NIEKADA nedėkite daiktų, kurie gali paskatinti vaikus lipti, pavyzdžiui, žaislų 

ar nuotolinio valdymo pultų, ant lazerinio projektoriaus arba ant baldų, ant 
kurių jis pastatytas.
Jei turimą lazerinį projektorių ketinate pasilikti ir perkelti į kitą vietą, jam galioja 
tie patys anksčiau paminėti reikalavimai.

�� Maitinimo tiekimas
Netinkama įtampa gali sugadinti įrenginį. Šį įrenginį junkite tik prie maitinimo 
šaltinio, kurio įtampa ir dažnis yra tinkami, kaip nurodyta tipo lentelėje, 
naudodami tiekiamą maitinimo kabelį.
Maitinimo kištukas turi būti lengvai pasiekiamas, kad įrenginį būtų galima bet 
kuriuo metu atjungti. Įrenginys įjungtas, net jei veikia budėjimo režimu, tol, kol 
jis prijungtas prie maitinimo lizdo.
Rekomenduojama, kad šis įrenginys būtų prijungtas prie specialios grandinės. 

-	 Neperkraukite maitinimo lizdų prie to paties lizdo prijungdami per daug 
prietaisų. Perkrauti sieniniai kištukiniai lizdai, ilgintuvai ir kt. yra pavojingi 
ir gali sukelti elektros smūgį bei gaisrą.

Išjungę maitinimą, daugiau jo nejunkite 5 sekundes. Dažnas maitinimo 
perjungimas per trumpą laiką gali sukelti neįprastą įrenginio veikimą.

�� Maitinimo kištukas ir maitinimo kabelis
-	 Nelieskite maitinimo kištuko šlapiomis rankomis. 
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-	 Nedėkite ant maitinimo kabelio sunkių daiktų. Kabelį nutieskite taip, 
kad jis nebūtų sulenktas ar užklotas per aštrius kraštus, juo niekas 
nevaikščiotų ir jis nebūtų veikiamas cheminių medžiagų. Maitinimo 
kabelis su pažeista izoliacija gali sukelti elektros smūgį ir gaisrą.

-	 Atjungdami traukite maitinimo laido kištuką, o NE kabelį. Traukiant kabelį 
jis gali sugesti ir sukelti trumpąjį jungimą.

-	 Nedėkite maitinimo kabelio šalia aukštos temperatūros objekto.
-	 Nejudinkite įrenginio, kai maitinimo kabelis prijungtas prie lizdo.
-	 Nenaudokite pažeisto ar atsilaisvinusio maitinimo kabelio arba pažeisto 

lizdo.
-	 Nenaudokite jokių kitų maitinimo laidų, išskyrus tą, kuris tiekiamas su šiuo 

įrenginiu. 

�� Oro vėdinimas ir aukšta temperatūra
Įrenginį montuokite tik ten, kur yra tinkamas vėdinimas, ir įsitikinkite, kad 
šonuose yra bent 20 cm laisvos vietos, o gale – 20 cm laisvos vietos oro 
cirkuliacijai. Per didelis karštis ir ventiliacijos užblokavimas gali sukelti gaisrą 
arba ankstyvą kai kurių elektrinių komponentų gedimą.

-	 Neuždenkite jokių ventiliacijos angų laikraščiais, staltiesėmis, 
užuolaidomis ir t. t.

-	 Nedžiovinkite drabužių ir pan. ant prietaiso viršaus.
-	 Būkite atsargūs, nelieskite ventiliacijos angų, nes jos gali įkaisti.
-	 Nekiškite pašalinių daiktų į prietaisą per ventiliacijos angas.

�� Įspėjimas dėl chemikalų išmetimo
Nauji baldai, kilimai, dažai, statybinės medžiagos ir elektronika garuodami 
gali išleisti chemikalus į orą. Pirmą kartą įjungę prietaisą, per kelias 
valandas galite pajusti nestiprų kvapą. Taip yra todėl, kad kai kurie įrenginio 
komponentai įkaista pirmą kartą. Mūsų naudojamos medžiagos visiškai 
atitinka aplinkosaugos reikalavimus ir taisykles. Jūsų įrenginys veikia puikiai, o 
išeinantys chemikalų garai ilgainiui sumažės.

�� Priežiūra
-	 Neleiskite vaikams žaisti be priežiūros šalia įrenginio. Jis gali apvirsti, būti 

nustumtas arba nutemptas nuo stovo paviršiaus ir ką nors sužeisti.
-	 Neleiskite įjungtam prietaisui veikti be priežiūros.

�� Garsumas
Garsi muzika ir triukšmas gali sukelti nepataisomą žalą ausims. Venkite didelio 
garsumo, ypač ilgą laiką ir naudojant ausines.
Jei ausyse girdite būgnų garsą, sumažinkite garsumą arba laikinai 
nebenaudokite ausinių.
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�� Aptarnavimas / remontas
Niekada nenuimkite įrenginio dangtelio ar užpakalinės dalies; viduje nėra 
dalių, kurių techninę priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Visus techninės 
priežiūros darbus patikėkite kvalifikuotam techninės priežiūros personalui.

�� Pakuotės
Nuo drėgmės apsaugančias medžiagas ir plastikinius maišelius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Plastikiniai maišeliai gali uždusinti, o nuo drėgmės apsauganti medžiaga 
yra kenksminga prarijus. Prarijus per klaidą, priverskite pacientą vemti ir 
apsilankyti artimiausioje ligoninėje.

�� Modifikacijos
Jokiu būdu nemėginkite modifikuoti šio gaminio. Dėl neleistinų modifikacijų 
gali būti panaikinta šio įrenginio garantija, gali kilti elektros smūgis ir gaisras.

�� Nuotolinio valdymo baterijos
Keičiamos baterijos:
- �Dėl neteisingo įrengimo gali ištekėti baterijos skysčiai, susidaryti korozija 

arba įvykti sprogimas.
- �Keiskite tik to paties arba lygiaverčio tipo baterijomis.
- �Nemaišykite senų ir naujų baterijų.
- �Nemaišykite skirtingų tipų baterijų.

�� Audros su perkūnija
Perkūnijos metu ištraukite maitinimo kištuką iš įrenginio. Žaibo sukeltas 
viršįtampis gali sugadinti prietaisą per sieninį lizdą.

�� Ilgas nenaudojimo laikotarpis
Kol maitinimo kištukas prijungtas prie elektros lizdo, įrenginys vartos energiją 
net budėjimo režimu. Maitinimo laidas turi būti atjungtas, jei prietaisas 
nenaudojamas ilgą laiką.

�� Valymas ir priežiūra
DĖMESIO.
Prieš valydami prietaisą atjunkite maitinimo laidą.
Prietaisą, ekraną ir nuotolinio valdymo pultą valykite tik minkšta, drėgna, 
švaria ir neutralios spalvos šluoste. Nenaudokite jokių cheminių medžiagų.

-	 Saugokite paviršius nuo vabzdžių repelento, tirpiklio, skiediklio ar kitų 
lakiųjų medžiagų. Tai gali pabloginti paviršiaus kokybę.

-	 Nepurkškite vandens ar kitų skysčių tiesiai ant prietaiso. Skystis įrenginyje 
gali lemti gaminio gedimą.

-	 Taip pat reguliariai valykite maitinimo laido kištuką sausa šluoste.
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- �Nenaudokite įkraunamų baterijų.
- �Nedeginkite ir nesulaužykite baterijų.
- �Būtinai tinkamai išmeskite baterijas.
- �Saugokite baterijas nuo didelio karščio, pvz., saulės spindulių, ugnies ir pan.
Integruotam akumuliatoriui:
- �Neardykite gaminio ir nebandykite patys išimti akumuliatoriaus.
- �Neišmeskite jo į ugnį.
- �Nesutraiškykite ir nepradurkite akumuliatoriaus.
- �Neleiskite jam nukristi.
- �Naudokite tinkamą įkrovimo įrenginį.
- �Būtinai tinkamai išmeskite akumuliatorių.
- �Saugokite akumuliatorių nuo didelio karščio, pvz., saulės spindulių, ugnies ir 

pan.

�� Išmetimas
Žr. šio vadovo skyrių apie perdirbimą.

�� Lazeris
Nežiūrėkite tiesiai į objektyvą, kai šis prietaisas įjungtas, nes lazerio 
šviesa gali pažeisti akis!

-	 Šiame gaminyje yra lazerio modulis. Jokiu būdu neplėškite ir 
nemodifikuokite šio įrenginio; priešingu atveju galite susižaloti.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
1 KLASĖS LAZERINIS GAMINYS	 IEC 60825-1: 2014
Kaip ir bet kurio ryškios šviesos šaltinio, NEŽIŪRĖKITE Į SPINDULĮ
λ = 465±6 nm / 530±7 nm / 643±8 nm
Bangos ilgis 465± 6 nm / 530±7 nm / 643±8 nm

DĖMESIO.
Jeigu naudojamos šiame dokumente nenurodytos valdymo priemonės ar 
atliekamas nenurodytas reguliavimas ar procedūros, tai gali lemti kenksmingą 
spinduliavimo poveikį.
- 	Jei šį prietaisą reikia taisyti, naudokite lazerines akių apsaugos priemones, 

kurių optinis tankis OD yra 4 arba didesnis, o bangos ilgis 459-651 nm.
- 	Nedėkite ant šio prietaiso indų, kuriuose yra vandens, pvz., kosmetikos ar 

skystų vaistų.
- 	Jei į šį įrenginį patenka kokių nors daiktų ar vandens, atjunkite šį įrenginį ir 

kreipkitės į „Hisense“ techninės priežiūros personalą.
- 	Nedėkite jokio atviros ugnies šaltinio (pvz., degančios žvakės) ant šio 

prietaiso. Laikykite atokiai nuo aukštos temperatūros ir karščio.
- 	Saugokite bateriją nuo tiesioginių saulės spindulių ir žvakių šviesos.
- 	Laikykite oro angas abiejose pusėse atokiau nuo bet kokių daiktų, kad 

prietaisas neperkaistų.
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- 	Siekdami išvengti trumpojo jungimo ar gaminio apgadinimo, nenaudokite 
jokių aštrių daiktų ar metalo liesdami lazerinio projektoriaus prievadus ar 
kitas angas.

- 	Jei šis įrenginys buvo šiltoje aplinkoje, PRIEŠ ĮJUNGDAMI įrenginį leiskite 
susikaupusiam kondensatui išgaruoti.

- 	Neleiskite vaikui atsistoti ant šio įrenginio arba užlipti ant jo.
- 	Nedėkite jokių objektų virš objektyvo arba priešais jį, nes dėl lazerio šviesos 

objektas gali užsidegti.
- 	Reguliariai valykite objektyvą švaria šluoste ir prieš pradėdami įsitikinkite, 

kad lazerinis projektorius yra išjungtas.

Priedų sąrašas

PASTABA.
•	 Pirmiau pateiktas priedų sąrašas gali skirtis atsižvelgiant į konkretų modelį, 

šalį ar regioną. Žr. faktinį priedų krepšį.
•	 Paveikslėliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali skirtis nuo 

tikrosios produkto išvaizdos.
•	 Ekranas nepridedamas.

1 Nuotolinio valdymo pultas

2 AAA baterijos (saulės 
energija valdomame 
nuotolinio valdymo 

pulte akumuliatorius yra 
įmontuotas.)

1 Maitinimo laidas

1 Maitinimo adapteris

Naudotojo vadovas

Europos garantija
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HDMI
TV 

priedėlis

Išoriniai įrenginiai

Žaidimų konsolė

Nešiojamasis kompiuteris

TV

Nuotolinio valdymo 
pultelio imtuvas

USB 3.0

Maitinimo indikatorius / maitinimo mygtukas 

DC IN

Aptikimo diapazonas:

1. CMOS vaizdo jutiklio modulis: DFOV: 155,7°±3°, HFOV: 
122,4°, VFOV: 92,0°
2. ToF jutiklis: 400–4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

PASTABA.
•	 Vardinis jutiklių aptikimo diapazonas gali skirtis priklausomai 

nuo bandymų aplinkos ir skirtingų bandomų gaminių sąlygų.
•	 Naudojant projektorių rizika yra neišvengiama, net ir įjungus 

akių apsaugos funkciją. Naudojant įrenginį vaikus privalo lydėti 
suaugusieji.

•	 Produkto paveikslėlis yra tik informacinis; tikrojo produkto 
išvaizda gali skirtis.

Objektyvas ToF jutiklis (naudojamas automatinio fokusavimo 

ir akių apsaugos funkcijoms)
CMOS vaizdo jutiklio modulis (naudojamas 
automatinio fokusavimo ir trapecijos korekcijos 
funkcijai)

Lazerinio projektoriaus schema

Šviesos jutiklis

Oro ventiliacijos angos

Garsiakalbio 
grotelės
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MYGTUKAS APRAŠAS

Maitinimo įjungimas / budėjimo režimas

INPUT / Įvesties šaltinių pasirinkimas

PROGRAMĖLĖ Sparčiosios prieigos prie programėlės mygtukai

 / Paspauskite norėdami įeiti į meniu

Paspauskite, kad įjungtumėte automatinį fokusavimą
Paspauskite ir palaikykite, kad įjungtumėte rankinį 
fokusavimą

Suaktyvinti mikrofoną

Atkūrimo klavišai

 /  /  /  D klaviatūra (naršymo aukštyn / žemyn / kairėn / 
dešinėn mygtukai)

OK Patvirtinimo mygtukas

 / 
Meniu arba programoje grįžkite į ankstesnę skiltį; kai 
kuriuose modeliuose, ilgas paspaudimas veikia kaip 
EXIT (išeinama iš meniu arba programėlės).

 / Rodyti pagrindinį ekraną

Skaitmenų įvedimo ir specialių funkcijų mygtukai

VOL Garsumas (aukštyn / žemyn)

Ryškumas (aukštyn/žemyn) (prieinamas tik keliuose 
vaizdo režimuose)

Keturi spalvoti 
mygtukai / Specialių funkcijų mygtukai

 / 
Nutildyti ir atkurti garsą; modeliuose su mygtuku ,  
ilgai paspauskite, kad jis būtų naudojamas kaip 
SUBTITLE

Skaičių mygtukas Įvesti skaičius 

Home Atidaryti „V Home“ aplinką

Suaktyvinti DI asistentą
Kai kuriais atvejais šios funkcijos įjungti negalima.

Šie mygtukai skirti tik kai kurioms tiesioginės televizijos programoms ir 
gali būti netaikomi kai kuriems modeliams, šalims ar regionams.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
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CH Perjungti kanalą

SUBTITLE Subtitrų režimo įjungimas ir išjungimas

GUIDE
Rodyti elektroninį programų gidą; modeliuose su 
mygtuku  ilgai paspauskite, kad jis veiktų kaip 
CH.LIST

CH.LIST Kanalų sąrašo rodymas ekrane

INFO
Rodyti esamą programos informaciją; modeliams 
su mygtuku , ilgai paspauskite, kad jis būtų 
naudojamas kaip TEXT

TEXT Teleteksto funkcijos įjungimas ir išjungimas

PASTABA.
•	 Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas skirsis atsižvelgiant į modelį, 

šalį ar regioną. Patikrinkite informaciją pagal faktinį nuotolinio valdymo pultą 
priedų krepšyje.

•	 Čia išvardyti mygtukai yra tik orientacinio pobūdžio. Faktinis nuotolinio 
valdymo pultas gali skirtis atsižvelgiant į modelį, šalį ar regioną.

Baterijų įdėjimas į nuotolinio valdymo pultelį (išskyrus saulės 
energija maitinamą pultelį)
1. Norėdami atidaryti nuotolinio valdymo pultelio baterijų skyrių, pastumkite 

galinį dangtelį.
2. Įdėkite dvi AAA dydžio baterijas. Įsitikinkite, kad baterijų galai (+) ir (–) 

atitinka baterijų skyriuje nurodytus (+) ir (–) galus.
3. Uždarykite baterijų skyrių dangteliu. 

Svarbi informacija apie nuotolinį pultelį ir baterijas (išskyrus 
saulės energija maitinamą pultelį)
•	 Baterijas išmeskite tam skirtoje vietoje. Nemeskite jų į ugnį.
•	 Nedelsdami išimkite senas baterijas, kad jų skystis neištekėtų į baterijų 

skyrių.
•	 Jei neketinate naudoti nuotolinio valdymo pultelio ilgą laiką, išimkite 

baterijas. 
•	 Baterijos cheminės medžiagos gali sukelti išbėrimą. Jei išteka baterijų 

skystis, baterijų skyrių nuvalykite šluoste. Jei cheminės medžiagos paliečia 
jūsų odą, nedelsdami ją nuplaukite.

•	 Nemaišykite senų ir naujų baterijų.
•	 Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ar įkraunamų (NiCd, 

NiMH ir kt.) baterijų.
•	 Jei nuotolinio valdymo pultas įšyla arba įkaista, nebenaudokite jo.
•	 Nedelsdami susisiekite su mūsų pagalbos centru per pagalbos svetainę.
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Nuotolinio valdymo pultelio įkrovimas (saulės energija maitinamas 
pultelis)

Nuotolinį valdymo pultą galite įkrauti 
nukreipdami saulės elementą į šviesą 
arba naudodami USB Type‑C kabelį 
(nepridedamas).

„Type‑C“ prievadas naudojamas greitam 
įkrovimui. Įkraunant per C tipo prievadą, 
mirksės raudonas indikatorius. Visiškai 
įkrovus, indikatorius nustos mirksėti, o 
tada išsijungs.

PASTABA.

•	 Paveikslėliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali skirtis nuo 
tikrosios produkto išvaizdos.

•	 Naudotojas negali pakeisti akumuliatoriaus. Nebandykite išimti ar pakeisti 
integruoto akumuliatoriaus patys, nes tai gali sugadinti akumuliatorių ar 
įrenginį, sužaloti, sukelti gaisrą ar sprogimą.

•	 Kai nenaudojate nuotolinio valdymo pulto, padėkite jį nukreiptą aukštyn, 
kad saulės elementas būtų apšviestas. Taip pailginsite nuotolinio valdymo 
pulto veikimo laiką.

saulės elementas

C tipo prievadas
(5 V, ≥ 500 mA)

•	 Jei akumuliatorius bus laikomas itin aukštos temperatūros aplinkoje, jis gali 
sprogti arba iš jo gali ištekėti degus skystis ar dujos.

•	 Akumuliatorių chemikalai gali sudirginti odą. Jei cheminių medžiagų pateko 
ant odos, nedelsdami nuplaukite.

•	 Akumuliatoriaus išmetimas į ugnį ar karštą krosnį, mechaninis 
akumuliatoriaus gniuždymas ar pjaustymas, galintis sukelti sprogimą.

•	 Visada atsargiai elkitės su nuotolinio valdymo pultu, kad jis nenukristų.
•	 Jei akumuliatorius veikiamas itin mažo oro slėgio, gali įvykti sprogimas arba 

ištekėti degus skystis ar dujos.
Informacija apie nuotolinio valdymo pultelio veikimo atstumą
•	 Nuotolinio valdymo pultelis veikia iki 8 metrų atstumu priešais lazerinį 

projektorių. (Šis atstumas naudojamas nesusietam infraraudonųjų spindulių 
įrenginiui.)

•	 Nuotolinio valdymo pultelio kampas: kai nuotolinio valdymo jutiklis yra 
aukščiausias taškas ir 6 metrų atstumu, horizontalus valdymo kampas yra 
±30°, o vertikalus kampas yra ±15°. (Šis atstumas naudojamas nesusietam 
infraraudonųjų spindulių įrenginiui.)
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Pagrindinės operacijos1
Įrenginio įjungimas arba išjungimas 
1.	Prijunkite maitinimo laidą prie sieninio lizdo.
2.	Norėdami įjungti įrenginį, nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite 

 mygtuką. Įjungę pirmą kartą, vadovaukitės ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis ir sukonfigūruokite pagrindinius įrenginio nustatymus.

PASTABA.
•	 Kai įrenginys yra įjungtas, paspaudę  mygtuką nuotolinio valdymo 

pultelyje, galite jį perjungti į parengties režimą; kai įrenginys veikia 
parengties režimu, paspaudę  mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje, galite 
jį įjungti.

•	 Jei įrenginio ilgą laiką nenaudosite, ištraukite maitinimo laidą iš sieninio 
elektros lizdo.

•	 Išjungę įrenginį, palaukite bent 10 sekundžių ir tik tada jį vėl įjunkite.

Montavimas ant lubų
Įrenginys yra pritaikytas montuoti pakabinant. Laikiklio apačioje yra anga su 
sriegiu. Norėdami įrenginį sumontuoti pakabinant, naudokite 1/4 colio –  
20 sriegių varžtą, kurio darbinis sriegio ilgis yra 6,7–9 mm. Įrenginiui pritvirtinti 
reikalingas vienas varžtas.
Montavimo darbus turėtų atlikti kvalifikuoti specialistai. Naudojant 
nekokybiškus laikiklius ar varžtus arba netinkamai sumontavus įrangą, galima 

Nuotolinio valdymo pultelio susiejimas (tik „Bluetooth“ 
nuotoliniam valdymui)
Įjungę prietaisą, susiekite nuotolinį valdymo pultelį su lazeriniu 
projektoriumi. Laikykite nuotolinio valdymo pultelį ne toliau kaip 3 m 
nuo lazerinio projektoriaus ir paspauskite bet kurį mygtuką (išskyrus 
maitinimo ir mikrofono mygtukus), kad susietumėte.

PASTABA.

•	 Ypatingais atvejais paspauskite ir palaikykite mygtuką [  /  ], kad 
susietumėte.

•	 Jei nuotolinio valdymo pultelyje įvyksta nežinoma klaida, ją gali sukelti 
trukdžiai. Pabandykite pašalinti trukdžių priežastį ir susieti ją dar kartą.

•	 Jei nuotolinio valdymo pulte įvyko nežinoma klaida, kai baterijos maitinimas 
normalus, galite išimti baterijas, paspausti bet kurį klavišą 1–2 sekundes ir 
įdėti jas atgal. Tada nuotolinio valdymo pultelis veiks įprastai. (tik nuotolinio 
valdymo pultui, kuriame keičiamos baterijos) 

•	 Jei įvyksta nežinoma nuotolinio valdymo pulto klaida, įkraukite jį naudodami 
C tipo prievadą ir suaktyvinkite nuotolinio valdymo pultą. (tik saulės energija 
maitinamam nuotoliniam pultui)

•	 Nuotolinio valdymo pultelio negalima susieti su lazeriniu projektoriumi, kai 
jis veikia parengties režimu.
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patirti kūno sužalojimų arba sugadinti turtą. Naudotojas prisiima visą teisinę 
ir finansinę atsakomybę už bet kokius kūno sužalojimus, turtinę žalą ar 
pasekminius nuostolius, atsirandančius dėl:
•	 Nesertifikuotų montavimo medžiagų naudojimo
•	 Netinkamos montavimo praktikos, nukrypstančios nuo specifikacijų
•	 Saugos priemonių neįgyvendinimas

ĮSPĖJIMAS: Dėl prasto vėdinimo įrenginys gali perkaisti arba būti 
sugadintas.

•	 Neužblokuokite ventiliacijos angų ir nedėkite jokių daiktų ant prietaiso.
•	 Nedėkite šio įrenginio į jokią siaurą, uždarą ar prastai vėdinamą erdvę.

Lazerio 
spindulys

•	 Siekiant užtikrinti tinkamą prietaiso vėdinimą, turi būti išlaikyta minimali 
erdvė, kaip parodyta toliau pateiktoje diagramoje.

Lazerio 
spindulys

20 cm

20 cm

20 cm

Automatinis fokusavimas2
Kai įjungta automatinio fokusavimo funkcija, įrenginys gali automatiškai 
sureguliuoti fokusavimą, kad projektoriaus vaizdas būtų ryškus.
•	 Įjunkite automatinio fokusavimo funkciją nuotolinio valdymo pultelyje 

paspaudę  mygtuką. 
•	 Rankinio fokusavimo funkciją galite įjungti paspaudę ir palaikę  mygtuką, 

o fokusavimą rankiniu būdu sureguliuoti spausdami nuotolinio valdymo 
pultelio „D-pad“ mygtuką.

Automatinė trapecijos korekcija3
Paspauskite  /  mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje ir pasirinkite 
Nustatymai > Projektorius > Automatinė trapecijos korekcija.
Įrenginys gali atlikti automatinę projektuojamo ekrano trapecijos korekciją ir 
automatiškai pakeisti ekrano formą į stačiakampį.

4 3D Funkcija
Šiame projektoriuje įdiegta 3D funkcija, leidžianti naudotojams mėgautis 
tikrovišku 3D turiniu. Norint žiūrėti 3D formatu, reikalingi „DLP-Link“ 3D akiniai 
(parduodami atskirai).
•	 3D režimo nustatymas



13

Objektyvo poslinkis6
Projekcijos vaizdą galima perkelti, kad būtų galima pritaikyti jį prie daugiau 
naudojimo scenarijų; maksimalus vertikalus koregavimo diapazonas ±100 %, 
maksimalus horizontalus koregavimo diapazonas ±35 %.

Daugiau nustatymų7
Paspauskite  /  nuotolinio valdymo pultelio mygtuką ir pasirinkite 
Nustatymai, kad atvertumėte nustatymų meniu ir sukonfigūruotumėte įrenginį.

PASTABA.
•	 Išsamių instrukcijų ieškokite el. vadove (Nustatymai > Palaikymas > El. 

vadovas). 
•	 Atnaujinus sistemą keičiasi kai kurios programinės įrangos funkcijos.

Pasirinkite jūsų turinį atitinkantį 3D formatą.

3D režimas Turinio formato aprašymas

Šalia Du horizontaliai rodomi vaizdai

Viršus & Apačia Du vaizdai vienas virš kito

Kadrų pakavimas Nuoseklusis, kadrais pagrįstas 3D formatas

PASTABA.
•	 Prieš naudodami, visuomet peržiūrėkite 3D akinių naudotojo vadove 

pateiktas saugos gaires, kad išvengtumėte fizinio diskomforto ar žalos 
turtui.

•	 Dėl sistemos apribojimų tam tikras 3D turinys gali būti nesuderinamas.
•	 Vaizdo kokybė gali skirtis priklausomai nuo šaltinio turinio ir 3D formato.

IRIS5
Naudojama vaizdo kontrastui reguliuoti. Didinant kontrastą, vaizdas tampa 
ryškesnis, šviesios sritys – skaistesnės, o šešėliai – gilesni, todėl spalvos 
tampa sodresnės, o vaizdo gylis – labiau juntamas. Mažinant kontrastą, 
vaizdas švelnėja, o jo detalės tampa labiau subalansuotos.
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Gaminio priežiūra
•	 Nelieskite veikiančio arba iš karto išjungto prietaiso, nes jis gali būti karštas.

•	 Nevalykite prietaiso aliejiniais gaminiais, nes jie gali sugadinti išorę arba 

dažus. Ilgalaikis sąlytis su gumos ar etileno gaminiais gali sukelti dėmes 

ant prietaiso.

•	 Jei lazerinio projektoriaus išorė nešvari, išjunkite įrenginį ir jį nuvalykite 

sudrėkinta minkšta šluoste.

•	  Objektyvo priežiūra:
◦  Venkite liesti objektyvą rankomis.

◦  Nenaudokite įprastos valymo šluostės objektyvui valyti.

◦  Dulkių pūstuvu pašalinkite dulkes iš objektyvo.

◦  Norėdami pašalinti riebalus, nešvarumus ir pirštų atspaudus, leiskite 

profesionalui nuvalyti objektyvą optinėmis valymo šluostėmis, lęšių valymo 

popieriumi arba profesionaliais valymo tirpalais, kad nepažeistumėte 

optinės dangos ir nepaveiktumėte vaizdo kokybės.

•	 Įrenginį visada išjunkite naudodami nuotolinio valdymo pultelio maitinimo 

mygtuką. Nenutraukite maitinimo tiesiogiai, kol įrenginys veikia.

Vaizdo dydis ir projekcijos atstumas8

PASTABA. 
•	 Kai vaizdo dydis viršija 300 colių, funkcija „Automatinė trapecijos korekcija pajudinus“ gali 

būti nepasiekiama, todėl reikalingas rankinis fokusavimas ir rankinė trapecijos korekcija.
•	 Projekcijos atstumai pateikiami tik informaciniais tikslais, o tikrasis atstumas priklauso 

nuo pasirinkto optinio priartinimo.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977–9962 2989–4981 2394–3990 1993–3321 1295–2159

coliai 235–392 118–196 94–157 78–131 51–85

Vaizdo dydis

Projekcijos 
atstumas

1295–21591993–33212394–39902989–49815977–9962
Projekcijos 

atstumas (mm)
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Jei kyla su įrenginiu susijusių problemų, pirmiausia pabandykite vėl jį išjungti ir 
įjungti. Jei tai neišsprendžia problemos, peržiūrėkite toliau pateiktus patarimus.

1. Kai įrenginys įjungiamas, užtrunka kelias sekundes, kol pasirodo vaizdas. 
Ar tai normalu?
•	 Taip, tai normalu. Projektorius inicijuojamas ir ieškoma informacijos apie 

ankstesnius nustatymus.

2. Nėra garso ar vaizdo
•	 Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas prie veikiančio maitinimo lizdo.
•	 Paspauskite nuotolinio valdymo pulto maitinimo mygtuką , kad įjungtumėte 

įrenginį iš parengties režimo.
•	 Patikrinkite garso nustatymus arba ar įjungtas nutildymo režimas.

3. Po rankinės trapecijos korekcijos vaizdo kraštuose atsiranda netaisyklingų 
šešėlių
•	 „Hisense“ projektoriuose naudojama skaitmeninė korekcija, todėl tikroji 

skiriamoji geba užpildo faktinę rodymo sritį, o atlikus rankinę trapecijos korekciją 
dalis aplinkinės srities lieka nepanaudota.

Trikčių šalinimas 4. Pajudinus projektorių, automatinė trapecijos korekcijos funkcija veikia 
netinkamai
•	 Įsitikinkite, kad projektoriaus nustatymuose įjungta funkcija „Automatinė 

trapecijos korekcija pajudinus“.
•	 Įsitikinkite, kad priešais projekcijos objektyvą ar kameros modulį nėra jokių 

kliūčių.

5. Nuotolinio valdymo pultelis veikia netinkamai
Įsitikinkite, kad įrenginys prijungtas prie maitinimo lizdo ir gali būti valdomas.
Nuotolinio valdymo pultui, kuriame keičiamos baterijos:
•	 Patikrinkite, ar baterijų įkrova yra tinkama.
•	 Išimkite baterijas, 1–2 sekundes palaikykite paspaudę bet kurį mygtuką ir vėl jas 

įdėkite.
•	 Ypatingais atvejais paspauskite ir palaikykite mygtuką [  /  ], kad 

susietumėte.
•	 Nuotolinio valdymo pultelyje pakeiskite baterijas.
•	 Patikrinkite, ar baterijos įdėtos tinkamai.
Saulės energija maitinamam nuotolinio valdymo pultui:
•	 Įkraukite jį naudodami C tipo prievadą ir suaktyvinkite nuotolinio valdymo pultą.

Jei vis dar turite klausimų, apsilankykite toliau nurodytoje svetainėje ir susisiekite 
su vietos KLIENTŲ APTARNAVIMO CENTRU.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Bluetooth 
modulio 
specifikacijos

Dažnių 
diapazonas 2,4–2,4835 GHz

Išėjimo galia 
(maks.) 2,4–2,4835 GHz, 1 klasė, 6 dBm

Aplinkos sąlygos
Temperatūra: 41 °F–95 °F (5 °C–35 °C)
Drėgnumas: 20–80 % RH
Atmosferos slėgis: 86 kPa - 106 kPa

HDMI įvestis

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Energijos suvartojimas tinklo budėjimo 
režimu

≤ 2,0 W

Energijos suvartojimas budėjimo 
režimu

≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth „Bluetooth 5.4“

Atsakomybės ribojimo pranešimas:
Visi gaminiai, gaminio specifikacijos ir duomenys gali keistis be įspėjimo, siekiant pagerinti 
patikimumą, veikimą, konstrukciją ar kt.

Gaminio specifikacijos
Modelio pavadinimas Lazerinis projektorius

Matmenys (ilgis × gylis × aukštis) 10,7 × 9,7 × 11,0 col.
(271 × 245 × 279 mm)

Svoris 17,6 lbs (8,0 kg)
Aktyvaus ekrano dydis (įstrižainė) 65–300 col.  
Ekrano skiriamoji geba 3840 × 2160
Garso galia 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Energijos sąnaudos 247,8 W
Maitinimo tiekimas 100–240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Maitinimo įvestis 42 V  5,9 A

Belaidžio 
LAN modulio 
specifikacijos

Dažnių 
diapazonas

2,4–2,4835 GHz
5,15–5,85 GHz
5,9–6,425 GHz

Išėjimo galia 
(maks.)

2,4–2,4835 GHz 17 dBm
5,15–5,25 GHz 14 dBm
5,25–5,35 GHz (DFS juosta) 14 dBm
5,49–5,71 GHz (DFS/TPC juosta) 14 dBm
5,725–5,85 GHz (ne ES) 14 dBm
5,9–6,425 GHz 14 dBm
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EEĮ (elektros ir elektroninės įrangos atliekos)
Europos direktyva 2012/19/ES

Šis simbolis ant gaminio arba šio pakuotės rodo, kad šio gaminio 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Jūs esate atsakingi 
už savo įrangos atliekų šalinimą, perduodami jas paskirtam 
surinkimo punktui elektros ir elektroninės įrangos atliekų perdirbimui. 
Atskiras atliekų surinkimas ir perdirbimas šalinimo metu padės 
tausoti gamtos išteklius ir užtikrinti, kad jie būtų perdirbami taip, kad 
būtų apsaugota žmonių sveikata ir aplinka. Daugiau informacijos 
apie tai, kur galima palikti savo įrangos atliekas perdirbti, gausite 
iš savo vietos savivaldybės, buitinių atliekų išvežimo tarnybos arba 
parduotuvėje, kurioje įsigijote šį gaminį.

Baterijos
Keičiama baterija:
Pagal Baterijų direktyvą, panaudotų baterijų negalima išmesti kartu 
su buitinėmis atliekomis. Baterijas išmeskite į šiam tikslui skirtus 
surinkimo konteinerius mažmeninės prekybos parduotuvėse.

Perdirbimas / licencijos Integruotas akumuliatorius:
Pagal Akumuliatorių direktyvą šio produkto akumuliatoriaus 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Šio gaminio 
įmontuoto akumuliatoriaus naudotojas pakeisti negali. Daugiau 
informacijos gausite susisiekę su savo paslaugų teikėju. Išmeskite 
gaminį į atliekų šalinimo tarnybą ir jie imsis atitinkamų perdirbimo ir 
apdorojimo priemonių.

ROHS (Pavojingų medžiagų apribojimas)
Europos direktyva 2011/65/ES

Šia Europos direktyva ribojamas pavojingų ir sunkiai perdirbamų 
medžiagų naudojimas.

Tai leidžia lengvai perdirbti EEĮ ir prisideda prie aplinkos apsaugos.

Medžiagos, įtrauktos į šį produktą, atitinka Pavojingų medžiagų 
naudojimo apribojimo direktyvą.

Visose ES valstybėse narėse 5150–5350 MHz dažnių 
diapazoną leidžiama naudoti tik patalpose.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Terminai „HDMI“, „HDMI High-Definition Multimedia Interface“, „HDMI 
Trade dress“ ir „HDMI Logos“ yra „HDMI Licensing Administrator, 
Inc.“ prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai.

„Dolby“, „Dolby Vision“, „Dolby Audio“ ir dvigubos D raidės simbolis yra bendrovės „Dolby 
Laboratories Licensing Corporation“ prekių ženklai. Pagaminta pagal „Dolby Laboratories“ 
licenciją. Konfidencialūs nepaskelbti darbai. Autorių teisės © 1992–2024 m. „Dolby 
Laboratories“. Visos teisės saugomos.

„Hisense Visual Technology Co., Ltd.“ patvirtina, kad radijo įrangos tipas atitinka Direktyvą 
2014/53/ES ir Jungtinės Karalystės 2017 m. radijo įrangos reglamento reikalavimus. 
Įveskite modelio pavadinimą toliau nurodytu interneto adresu, kad perskaitytumėte visą 
atitikties deklaracijos tekstą: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Televizoriaus modelio pavadinimą rasite etiketėje su techniniais duomenimis. „Bluetooth“ 
nuotolinio valdymo pultelio modelio pavadinimą rasite ant nuotolinio pulto arba nuotolinio 
pulto dangtelio viduje.

Pagaminta pagal „DTS, Inc.“ ir (arba) jos filialų licenciją. Dėl patentų 
žr. https://xperi.com/dts-patents/. „DTS“, „DTS“ logotipas, „DTS:X“, 
„DTS:X“ logotipas, „Virtual:X“ ir „DTS Virtual:X“ logotipas yra ben-
drovės „DTS, Inc.“ ir (arba) su ja susijusių įmonių JAV ir (arba) kitose 
šalyse registruotieji prekių ženklai arba prekių ženklai. © „DTS, Inc.“ 
ir (arba) jos filialai. Visos teisės saugomos.

Pagaminta pagal „IMAX Corporation“ licenciją. „IMAX®“ yra registruotas „IMAX Corporation“ 
prekės ženklas Jungtinėse Amerikos Valstijose ir (arba) kitose šalyse. Informacijos apie 
DTS patentus rasite adresu http://patents.dts.com. Pagaminta pagal „DTS Licensing 
Limited“ licenciją. DTS ir DTS logotipas yra registruotieji „DTS, Inc.“ prekių ženklai arba 
prekių ženklai Jungtinėse Amerikos Valstijose ir kitose šalyse. © 2020 „DTS, Inc.“ VISOS 
TEISĖS SAUGOMOS.
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PASTABA.
Šis puslapis skirtas vardinės lentelės vietai parodyti, o jo turinys yra tik informacinio pobūdžio.

Vaizdas iš apačios

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Oluline märkus
Ühilduvus kolmanda osapoole toodete, tarkvara ja teenustega pole tagatud. 
Tootja ei vastuta mitteühilduvate seadmete või rakenduste kasutamisest või 
nendega ühendamisest põhjustatud kahjude eest.

Sisu salvestamiseks ja sellel või muul seadmel esitamiseks võib olla nõutav 
sisu autoriõiguse või muude õiguste omaniku luba. Peate tagama, et selle 
vm seadme kasutamine vastaks teie asukohariigis kehtivatele autoriõiguse 
seadustele. Lisateavet asjakohaste seaduste ja määruste kohta saate hankida 
asjakohatest õigusaktidest või võttes ühendust salvestatava või esitava sisu 
õiguste omanikuga.

Kõik õigused on kaitstud.

Alalispinge: See sümbol näitab, et sümboliga tähistatud nimipinge 
on alalisvoolu pinge.

Seadme otstarve ja kasutustingimused
Seade on mõeldud lauale asetamiseks ja video- ja helisignaali esitamiseks 
kodus või kontoris. Seadet ei tohi kasutada ruumis, kus on väga niiske või 
esineb kõrge tolmu kontsentratsioon. Garantii kehtib ainult juhul, kui seadet 
kasutatakse tootja ettenähtud viisil.
-	 Ärge jätke seadet vihma, niiskuse ega tilkuva või pritsiva vee kätte ning 

ärge pange seadme peale ega kohale vedelikuga täidetud anumaid, nagu 
vaasid, tassid jms. 

-	 Ärge puudutage seadet märgade kätega. 
-	 Ärge paigutage seadet õhukonditsioneeri väljalaskeava ette ning hoidke 

küünlad ja tuleallikad seadmest alati eemal.
Kui viite seadme külmast sooja keskkonda, ärge lülitage seda sisse vähemalt 
ühe tunni jooksul, et vältida kondenseerumist. Õues kasutamisel veenduge, et 
seade oleks niiskuse eest kaitstud.
Kui märkate midagi ebatavalist, eemaldage kohe toitepistik.
Tulekahju korral kasutage eelistatult CO2 või pulberkustutit. Kui selline kustuti 
puudub, üritage enne veega kustutamist elektritoide isoleerida.
See on A-klassi seade. Selle seadme kasutamine eluruumides võib 
põhjustada raadiohäireid.
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Laserprojektor võib kukkuda ja põhjustada raskeid kehavigastusi või 
surma. Vigastusi, eriti laste puhul, saab enamasti vältida, järgides lihtsaid 
ettevaatusabinõusid, näiteks:
-  KASUTAGE alati laserprojektori tootja soovitatud kappi, alust või 
kinnitusmeetodit.
-  KASUTAGE alati mööblieset, mis on laserprojektori kandmiseks piisavalt 
tugev.
-  VEENDUGE alati, et laserprojektor ei ulatuks üle seda toetava mööblieseme 
serva.
-  SELGITAGE alati lastele ohtusid, mis on seotud mööblile ronimisega, et 
ulatuda laserprojektori või selle juhtnuppudeni.
-  PAIGUTAGE laserprojektori juhtmed alati nii, et nendele ei saaks komistada, 
neid ei saaks tõmmata ega haarata.
-  ÄRGE paigaldage laserprojektorit ebastabiilsesse kohta.
-  ÄRGE paigaldage laserprojektorit kõrgele mööblile (näiteks kappidele või 
raamaturiiulitele), kui nii mööblieset kui ka laserprojektorit ei ole sobivate 
kinnitusega kohale kinnitatud.
-  ÄRGE pange laserprojektori alla ega laserprojektori ja seda toetava 
mööblieseme vahele riiet vm materjali.
-  ÄRGE pange esemeid, mis võivad lapsi ronima ahvatleda (nt mänguasjad ja 
kaugjuhtpuldid), laserprojektori peale ega mööblile, millel laserprojektor asub.

Kui teie olemasolev laserprojektor jäetakse alles ja paigutatakse ümber, tuleb 
järgida ülaltoodud samme/kõiki samu kaalutlusi.

�� Toiteallikas
Vale toitepinge võib seadet kahjustada. Ühendage seade ainult tüübisildil 
märgitud ettenähtud pinge ja sagedusega toiteallikaga, kasutades 
kaasasolevat toitekaablit.
Pistikupesa peab olema kergelt juurdepääsetav, et seadet saaks alati 
vooluvõrgust eemaldada. Vooluvõrguga ühendatud seade on pingestatud – 
seda ka ooterežiimis.
Soovitame seadme ühendada ainult sellele mõeldud vooluahelaga. 

-	 Vältige pistikupesade ülekoormust ning ärge ühendage sama 
pistikupesaga liiga palju seadmeid. Ülekoormatud pistikupesad, 
pikenduskaablid jne on ohtlikud ning võivad põhjustada elektrilöögi ja 
tulekahju.

Pärast toite väljalülitamist ärge lülitage seadet uuesti sisse enne, kui on 
möödunud 5 sekundit. Toiteallika sagedane sisselülitamine võib põhjustada 
seadme ebatavalisi häireid.
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�� Toitepistik ja toitekaabel
-	 Ärge puudutage toitepistikut märja käega. 
-	 Ärge pange toitekaabli peale raskeid esemeid. Paigutage kaabel 

nii, et see ei satuks muljumise või teravate servade ohvriks, et selle 
peale ei astutaks ning et see ei puutuks kokku kemikaalidega. Katkise 
isolatsiooniga toitekaabel võib põhjustada elektrilöögi ja tulekahju.

-	 Vooluvõrgust eemaldamisel tõmmake toitepistikust, MITTE kaablist. 
Kaabli tõmbamisel võib kaabel kahjustuda ja põhjustada lühise.

-	 Ärge paigutage toitekaablit kuumade esemete lähedusse.
-	 Ärge liigutage seadet, kui toitekaabel on pistikupesaga ühendatud.
-	 Ärge kasutage toitekaablit või pistikupesa, mis on kahjustatud, lahtine või 

kahjustatud.
-	 Ärge kasutage muid toitekaableid peale selle, mis koos seadmega 

tarnitakse. 

�� Õhuvahetus ja kõrge temperatuur
Paigaldage seade ainult kohta, kus on piisav õhuvahetus ja veenduge, et 
seadme külgedele jääks vähemalt 20 cm ning seadme taha vähemalt 20 cm 
vaba ruumi, mis on vajalik õhu ringlemiseks. Suur kuumus ja õhuvahetuse 
takistamine võib põhjustada tulekahju või elektriliste osade rikkeid.

-	 Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid ajalehtede, laudlinade, kardinate 
jms.

-	 Ärge kuivatage seadme peal riideid jms.

-	 Ärge puudutage ventilatsiooniavasid, kuna need võivad olla kuumad.
-	 Ärge sisestage ventilatsiooniavade kaudu seadmesse võõrkehi.

�� Gaaside eraldumise hoiatus
Uuest mööblist, vaibast, värvist, ehitusmaterjalidest ja elektroonikast võib 
ruumiõhku kemikaale aurustuda. Pärast seadme ülesseadmist ja esmakordset 
sisselülitamist võite mõne tunni jooksul tunda kerget lõhna. Seda põhjustab 
seadme teatud osade esmakordne kuumenemine. Seadmes kasutatud 
materjalid vastavad täielikult keskkonnanõuetele ja määrustele. Teie seade on 
töökorras ja vabanevad aurud vähenevad pikkamisi.

�� Järelevalve
-	 Ärge lubage lastel seadme läheduses järelevalveta mängida. Seade võib 

ümber minna, seda võidakse lükata või aluselt alla tõmmata ja see võib 
kedagi vigastada.

-	 Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta tööle.
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-	 Vältige putukatõrjevahendite, lahustite, vedeldite vm lenduvate ainete 
sattumist seadme pinnale. See võib pinna kvaliteeti halvendada.

-	 Ärge pihustage otse seadmele vett ega muid vedelikke. Seadmesse 
sattunud vedelikud võivad põhjustada selle rikke.

-	 Puhastage ka toitepistikut regulaarselt kuiva lapiga.

�� Hooldus/remont
Ärge kunagi eemaldage seadme katet/tagapaneeli – seadmes pole kasutaja 
hooldatavaid osi. Viige seade hooldamiseks kvalifitseeritud töötajale.

�� Pakend
Hoidke niiskusvastaseid materjale ja kilekotte lastele kättesaamatult.
Kilekotid võivad põhjustada lämbumist ja niiskusevastane materjal on 
allaneelamisel kahjulik. Allaneelamisel tuleb esile kutsuda oksendamist ja 
pöörduda haiglasse.

�� Modifitseerimine
Ärge üritage toodet mingil viisil modifitseerida. Kooskõlastamata 
modifitseerimine võib tühistada seadme garantii, põhjustada elektrilööki ja 
tulekahju.

�� Helitugevus
Valju muusika ja müra võivad kuulmist pöördumatult kahjustada. Vältige 
kasutamist suure helitugevusega, eriti pika aja jooksul ja kõrvaklappide 
kasutamisel.
Kui müra kõrvus on liiga tugev, vähendage helitugevust või lõpetage 
kõrvaklappide kasutamine.

�� Äikesetormid
Äikese ajaks eemaldage toitekaabel seadmest. Äikesest põhjustatud liigpinge 
võib seadet seinakontakti kaudu kahjustada.

�� Kauaaegne eemalviibimine
Kuni toitekaabel on pistikupesaga ühendatud, tarbib seade isegi ooterežiimis 
energiat. Toitepistiku peab pika eemalviibimise ajaks seadme küljest 
eemaldama.

�� Puhastamine ja hooldus
ETTEVAATUST:
Enne seadme puhastamist eemaldage toitekaabel vooluvõrgust.
Puhastage seadet, ekraani ja kaugjuhtimispulti ainult pehme, niiske, puhta ja 
naturaalset värvi lapiga. Ärge kasutage kemikaale.
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�� Kaugjuhtimispuldi patareid
Vahetatava patarei korral:
- �Vale paigaldamine võib põhjustada patarei lekkimist, korrosiooni ja 

lõhkemist.
- �Vahetage ainult sama või samaväärset tüüpi patareidega.
- �Ärge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid.
- �Ärge kasutage samaaegselt erinevat tüüpi patareisid.
- �Ärge kasutage laetavaid patareisid.
- �Ärge patareisid põletage ega purustage.
- �Kõrvaldage vanad patareid alati nõuetekohaselt.
- �Ärge jätke patareisid kuumuse (nt päikesevalgus, tuli) kätte.
Sisseehitatud aku korral:
- �Ärge võtke seadet lahti ega üritage akut ise eemaldada.
- �Hoidke seadet tulega kokkupuute eest.
- �Ärge akut lõhkuge ega läbi torgake.
- �Vältige mahakukkumist.
- �Kasutage ettenähtud laadurit.
- �Veenduge, et aku kõrvaldatakse nõuetekohaselt.
- �Ärge jätke akusid kuumuse (nt päikesevalgus, tuli) kätte.

�� Seadme kasutusest kõrvaldamine
Vt selle juhendi jaotist „Ringlussevõtt“.

�� Laser
Kui seade on sisse lülitatud, ärge vaadake otse objektiivi, sest laserkiir 
võib teie silmi kahjustada!

-	 Seade sisaldab lasermoodulit. Ärge võtke seadet lahti ega modifitseerige 
seda ühelgi viisil; vastasel juhul võib see põhjustada kehavigastusi.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
1. KLASSI LASERTOODE	 IEC 60825-1: 2014
Nagu iga ereda valgusallika puhul, ÄRGE VAADAKE OTSE KIIRGUSSE
λ = 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm
Lainepikkus 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm

ETTEVAATUST:
Nuppude kasutamine ning või sätted või toimingud, mida siin ei kirjeldata, 
võivad põhjustada kokkupuudet ohtlikku kiirgusega.
- 	Kui seade vajab remonti, peate kandma silmakaitset, mille optiline tihedus 

lainepikkusel 459–651 nm on vähemalt 4.
- 	Ärge pange seadme peale vett sisaldavaid anumaid (nt kosmeetikat või 

ravimeid).
- 	Kui seadmesse satub mõni ese või vedelikku, eemaldage seade 

vooluvõrgust ja võtke ühendust Hisense'i tehnilise personaliga.
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- 	Ärge pange seadme peale tuleallikaid (nt põlev küünal). Hoida seade 
kõrgest temperatuurist ja kuumusest eemal.

- 	Ärge jätke patareisid päikese kätte ega küünla lähedale.
- 	Seadme sisemuses ülekuumenemise vältimiseks hoidke ventilatsiooniavad 

mõlemal küljel avatuna.
- 	Lühiste ja tootekahjustuste vältimiseks tuleb hoiduda laserprojektori portide 

ja muude avade puudutamisest teravate või metallist esemetega.
- 	Kui seade on toodud sooja keskkonda, laske kogunenud kondensaadil enne 

seadme sisselülitamist aurustuda.
- 	Ärge lubage lastel seadme peal seista ega sellele ronida.
- 	Ärge pange objektiivi kohale ega ette esemeid, sest laserkiirgus võib 

põhjustada nende süttimist.
- 	Puhastage objektiivi regulaarselt puhta lapiga. Enne puhastamist veenduge, 

et laserprojektor oleks välja lülitatud.

Tarvikud

MÄRKUS:
•	 Tarvikute loend võib mudeliti, riigiti või piirkonniti eeltoodust erineda. 

Vaadake tegelikku tarvikukotti.
•	 Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja võivad toote tegelikust 

väljanägemisest erineda.
•	 Ekraan ei kuulu komplekti.

1 kaugjuhtimispult

2 AAA-patareid 
(päikesepaneeliga 

kaugjuhtimispulti on aku 
sisse ehitatud)

1 toitejuhe

1 toiteadapter

Kasutusjuhend

Euroopa garantii
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HDMI
TV-pulk

Välisseadmed

Mängukonsool

Sülearvuti

TV

Kaugjuhtimispuldi 
vastuvõtja

USB 3.0

Toitenäidik/toitenupp 

Alalisvoolusisend

Tuvastamisulatus:

1. CMOS-pildianduri moodul: DFOV: 155,7° ± 3°, HFOV: 122,4°, 
VFOV: 92,0°
2. ToF-andur: 400 mm kuni 4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

MÄRKUS:
•	 Andurite nominaalne tuvastamisulatus võib erinevates 

katsekeskkondades ja -tingimustes ning erinevatel 
katsetoodetel erineda.

•	 Projektori kasutamisel esinevad riskid, mida ei saa vältida 
isegi siis, kui silmakaitsefunktsioon on sisse lülitatud. Lapsed 
peavad seda kasutama täiskasvanute järelevalve all.

•	 Toote pilt on illustratiivne ja tegeliku toote välimus võib sellest 
erineda.

Objektiiv ToF-andur (kasutatakse automaatse 
teravustamise ja silmakaitse funktsioonide jaoks)

CMOS-pildianduri moodul (kasutatakse 
automaatse teravustamise ja automaatse 
trapetskorrektsiooni funktsiooni jaoks)

Laserprojektori skeem

Valgusandur

Ventilatsiooniavad

Kõlarikate



8

NUPP KIRJELDUS

Sisselülitus/ooterežiim

INPUT / Sisendallikate valimiseks

APP Kiirpääsu nupud rakenduste jaoks

 / Vajutage menüü avamiseks

Vajutage automaatse teravustamise lubamiseks
Hoidke all, et lülitada sisse käsitsi teravustamine

Aktiveeri mikrofon

Taasesitusklahvid

 /  /  /  D-klahvistik (üles/alla/vasakule/paremale 
navigeerimise nupud)

OK Kinnitamisnupp

 / 
Menüü või rakenduse all viib tagasi; mõnel mudelil 
kasutatakse pikalt vajutades VÄLJUMISEKS 
(väljumiseks menüüst või rakendusest)

 / Avakuva

Numbrinupud ja erifunktsiooninupud

VOL Helitugevus (üles/alla)

Eredus (üles/alla) (saadaval ainult mõnes pildirežiimis)

Neli värvilist  
nuppu / Erifunktsioonide nupud

 / Vaigista ja taasta heli; mudelite puhul, millel on  
nupp, hoidke seda all, et kasutada SUBTITLE

Numbrinupp Sisestusnumbrid 

Kodu V Home'i kogemuse avamine

AI-assistendi aktiveerimine
Seda funktsiooni ei saa teatud tingimustes aktiveerida.

Järgnevad nupud kehtivad ainult mõnedele otseülekande TV-
rakendustele ja ei pruugi mõnes mudelis/riigis/piirkonnas toimida.

CH Vaheta kanalit

SUBTITLE Subtiitrite sisse- või väljalülitus

Puldi kasutamine
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GUIDE
Avage elektrooniline programmijuhend. Kui mudelil on 
olemas nupp , toimib see pika vajutuse korral nagu 
nupp CH.LIST

CH.LIST Kuvab ekraanile kanalite loendi

INFO
Kuvab praeguse programmi teavet; mudelitel, millel 
on -nupp, toimib pika vajutuse korral see nupu 
funktsioon TEXT

TEXT Lülitab teksti-TV funktsioon sisse/välja

MÄRKUS:
•	 Kaasasolev kaugjuhtimispult sõltub mudelist ja riigist/regioonist. Kontrollige 

teavet tarvikute kotis oleva kaugjuhtimispuldi järgi.
•	 Siin toodud nupud on ainult illustratiivsed. Seadme kaugjuhtimispult võib 

olenevalt mudelist ja riigist/piirkonnast toodust siin näidatust erineda.

Patareide paigaldamine kaugjuhtimispulti (v.a päikesepaneeliga 
kaugjuhtimispult)
1. Kaugjuhtimispuldi patareipesa avamiseks lükake kaant.
2. Paigaldage kaks AAA-patareid. Veenduge, et patareide (+) ja (–) jääksid 

patareipesas näidatud (+) ja (–) kohale.
3. Sulgege patareipesa kaas. 

Tähtis teave kaugjuhtimispuldi ja patareide kohta (v.a 
päikesepaneeliga kaugjuhtimispult)
•	 Viige vanad patareid selleks ettenähtud jäätmekäitluskohta. Ärge visake 

neid tulle.
•	 Eemaldage kohe vanad patareid, et vältida nende patareipessa lekkimist.
•	 Kui te ei kavatse kaugjuhtimispulti pika aja vältel kasutada, eemaldage 

sellest patareid. 
•	 Patareide kemikaalid võivad põhjustada löövet. Patareide lekke korral 

puhastage patareipesa lapiga. Kui kemikaali satub nahale, peske see kohe 
maha.

•	 Ärge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid.
•	 Ärge kasutage korraga leelis- ja standardpatareisid (süsinik-tsink) ega 

laetavaid akusid (NiCd, NiMH jne).
•	 Ärge kasutage kaugjuhtimispulti, kui see soojeneb või kuumeneb.
•	 Võtke kohe veebi kaudu ühendust meie tugikeskusega.
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Kaugjuhtimispuldi laadimine (päikesepaneeliga 
kaugjuhtimispult)

Kaugjuhtimispuldi laadimiseks jätke 
päikesepaneel valguse kätte või 
kasutage Type-C USB-kaablit (pole 
kaasas).

Type‑C-porti kasutatakse kiireks 
laadimiseks. Type-C pordi kaudu 
laadimise ajal punane indikaator vilgub. 
Täislaadimisel lõpetab indikaator esmalt 
vilkumise ja seejärel kustub.

MÄRKUS:

•	 Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja võivad toote tegelikust 
väljanägemisest erineda.

•	 Kasutaja ei saa akut vahetada. Ärge püüdke sisseehitatud akut ise 
eemaldada ega vahetada, vastasel korral võite akut/seadet kahjustada, 
põhjustada kehavigastusi, tulekahju või plahvatuse.

•	 Kui te kaugjuhtimispulti ei kasuta, hoidke seda esiküljega ülespoole, et 
päikesepaneel saaks valgust. See pikendab kaugjuhtimispuldi tööaega.

päikesepaneel

type-C port
(5 V, ≥ 500 mA)

•	 Aku sattumine äärmiselt kõrge temperatuuriga keskkonda võib põhjustada 
plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.

•	 Aku kemikaalid võivad põhjustada nahaärritust. Kemikaalide sattumisel 
nahale peske nahka viivitamatult.

•	 Aku kokkupuude tule või kuuma ahjuga, aku mehaaniline purustamine või 
lõikamine võib põhjustada plahvatuse.

•	 Kaugjuhtimispuldi kukkumise vältimiseks käsitsege seda alati ettevaatlikult.
•	 Aku sattumisel äärmiselt madala õhurõhu tingimustesse võib põhjustada 

plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.

Kaugjuhtimispuldi tööulatus
•	 Kaugjuhtimispult töötab kuni 8 meetri kaugusel laserprojektori ees. (Seda 

vahemaad kasutatakse sidumata infrapunaseadme puhul.)
•	 Kaugjuhtimise nurk: kui kaugjuhtimissensor on kõrgeimas asendis ja  

6 meetri kaugusel, on horisontaalnurk ±30° ja vertikaalnurk ±15° piires. 
(Seda vahemaad kasutatakse sidumata infrapunaseadme puhul.)
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Põhitoimingud1
Seadme sisse- ja väljalülitamine 
1.	Ühendage toitekaabel seinakontaktiga.
2.	Vajutage seadme sisselülitamiseks kaugjuhtimispuldil nuppu . Kui lülitate 

selle esimest korda sisse, järgige ekraanil kuvatud juhtnööre, et seadistada 
seadme põhisätted.

MÄRKUS:
•	 Kui seade on sisse lülitatud, võite vajutada kaugjuhtimispuldil nuppu 

, et see ooterežiimi lülitada. Kui seade on ooterežiimis, võite vajutada 
kaugjuhtimispuldil nuppu , et seade sisse lülitada.

•	 Lahutage toitejuhe pistikupesast, kui te seadet pikka aega ei kasuta.
•	 Oodake vähemalt 10 sekundit, enne kui seadme pärast väljalülitamist 

uuesti sisse lülitate.

Lae paigaldus
Seadet saab riputada. Kardaanriputi põhjas on keermestatud auk. Seadme 
ülesriputamiseks kasutage 1/4"–20 keermega kruvi, mille efektiivne 
keermepikkus on 6,7–9 mm. Seadme kinnitamiseks on vaja ühte kruvi.
Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sobimatute kinnituste või 
poltide kasutamine ning valesti paigaldamine võib põhjustada kehavigastusi 
või varalist kahju. Kasutaja vastutab õiguslikult ja rahaliselt kõigi võimalike 
kehavigastuste, varalise kahju või muude kahjude eest, kui:

Kaugjuhtimispuldi sidumine (ainult Bluetoothiga 
kaugjuhtimispuldi korral)
Siduge kaugjuhtimispult laserprojektoriga pärast seadme sisselülitamist. 
Hoidke kaugjuhtimispulti laserprojektorist kuni 3 m kaugusel ja vajutage 
sidumiseks mis tahes nuppu (v.a. toite- ja mikrofoninupp).

MÄRKUS:

•	 Vajadusel hoidke sidumiseks all nuppu [  /  ].
•	 Kui kaugjuhtimispuldis tekib tõrge, põhjustab seda segamine. Proovige 

segamise põhjus kõrvaldada ja uuesti siduda.
•	 Kui puldi patareide normaalse laetuse korral ilmneb tundmatu tõrge, võite 

patareid välja võtta, 1–2 sekundit suvalist nuppu vajutada ja patareid tagasi 
panna. Seejärel töötab kaugjuhtimispult normaalselt. (ainult vahetatavate 
patareidega kaugjuhtimispuldi korral) 

•	 Kui kaugjuhtimispuldis tekib tõrge, laadige seda Type‑C-pordi kaudu ja 
aktiveerige kaugjuhtpult uuesti. (ainult päikesepaneeliga kaugjuhtimispuldi 
korral)

•	 Kaugjuhtimispulti ei saa laserprojektoriga siduda ajal, mil laserprojektor on 
ooterežiimis.
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•	 Kasutatakse sertifitseerimata paigaldusmaterjale
•	 Seade paigaldatakse ebaõigesti, erinevalt spetsifikatsioonist
•	 Ei rakendata ohutusmeetmeid

HOIATUS: Kehva ventilatsiooni tõttu võib seade ülekuumeneda või saada 
kahjustada.

•	 Ärge katke kinni ventilatsiooniavasid ega asetage seadmele mingeid 
esemeid.

•	 Ärge pange seadet kitsasse, kinnisesse või halvasti ventileeritud kohta.

Laserkiir

•	 Seadme piisava ventilatsiooni tagamiseks tuleb pidada kinni järgmisel 
joonisel näidatud minimaalsetest vahemaadest.

Laserkiir
20 cm

20 cm

20 cm

Automaatne teravustamine2
Kui automaatne teravustamine on lubatud, reguleerib seade teravust 
automaatselt, et projektori pilt püsiks selgena.
•	 Lubage automaatne teravustamine kaugjuhtimispuldi nupuga . 
•	 Saate käsitsi teravustamise lubamiseks hoidke all nuppu , seejärel saate 

puldi suunanuppudega teravust käsitsi reguleerida.

Automaatne trapetskorrektsioon3
Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu  / , valige Sätted > Projektor > 
Automaatne trapetskorrektsioon.
Seade teeb automaatselt projitseeritud kuva trapetskorrektsiooni ning muudab 
kuva ristkülikukujuliseks.

4 3D-Funktsionaalsus
Sellel projektoril on 3D-võimekus, mis võimaldab kasutajatel nautida 
kaasahaaravat 3D-sisu. 3D vaatamiseks on vajalikud DLP-Link 3D-prillid 
(müüakse eraldi).
•	 3D-režiimi seadistamine

Valige 3D-vorming, mis vastab vaadatavale sisule.
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Objektiivi nihutus6
Projektori kujutist saab nihutada, et see sobiks erinevate kasutustingimustega. 
Maksimaalne vertikaalne reguleerimisvahemik on ±100% ja maksimaalne 
horisontaalne reguleerimisvahemik ±35%.

Lisasätted7
Seadme seadistamiseks avage sättemenüü – vajutage kaugjuhtimispuldil 
nuppu  / , valige Sätted.

MÄRKUS:
•	 Põhjalikke juhtnööre vaadake e-juhendist (Sätted > Tugi > E-juhend). 
•	 Osa tarkvara funktsioonidest võib süsteemi uuendamisel muutuda.

3D-režiim Sisu vormingu kirjeldus

Kõrvuti Kaks pilti kuvatud horisontaalselt

Üleval ja all Kaks pilti vertikaalselt

Raami pakkimine Järjestikune kaadripõhine 3D-vorming

MÄRKUS:
•	 Enne kasutamist lugege alati 3D‑prillide kasutusjuhendis olevad 

ohutusjuhised läbi, et vältida füüsilist ebamugavust või varalist kahju.
•	 3D-sisu ei pruugi süsteemi piirangute tõttu ühilduv olla.
•	 Pildikvaliteet võib varieeruda sõltuvalt lähtesisust ja 3D-vormingust.

IRIS5
Kasutatakse pildi kontrasti reguleerimiseks. Kontrasti suurendamine muudab 
pildi selgemaks: heledad alad muutuvad eredamaks ja varjud sügavamaks, 
mille tulemuseks on rikkalikumad värvid ja sügavam pilt. Kontrasti 
vähendamine pehmendab pilti ja tasakaalustab detaile.
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Hooldus
•	 Vältige töötava või just välja lülitatud seadme puudutamist, kuna seade võib 

olla kuum.
•	 Ärge puhastage seadet õlipõhiste toodetega, kuna need võivad kahjustada 

seadme välimust või värvkatet. Pikaajaline kokkupuude kummist või 
etüleenist toodetega võib seadet määrida.

•	 Kui laserprojektori välispind on määrdunud, lülitage seade välja ja pühkige 
seda niiske pehme lapiga.

•	  Objektiivi hooldamine:
◦  Vältige objektiivi kätega puudutamist.
◦  Ärge kasutage objektiivi puhastamiseks tavalisi puhastamislappe.
◦  Kasutage objektiivilt tolmu eemaldamiseks tolmupuhurit.
◦  Rasva, mustuse ja sõrmejälgede eemaldamiseks laske professionaalil 

optilise kattekihi kahjustamise ja pildikvaliteedi halvenemise vältimiseks 
objektiivi puhastada optilist puhastuslappide, objektiivi pühkimispaberi või 
professionaalsete puhastuslahustega.

•	 Kasutage seadme väljalülitamiseks alati kaugjuhtimispuldi toitenuppu. Ärge 
katkestage toidet otse, kui seade töötab.

Pildi suurus ja projitseerimiskaugus8

MÄRKUS: 
•	 Kui pildi suurus on üle 300 tolli, ei pruugi automaatne trapetskorrektsioon liikumise korral 

saadaval olla. Sel juhul on vajalik käsitsi teravustamine ja käsitsi trapetskorrektsioon.
•	 Projitseerimiskaugused on toodud näiteks ning tegelik kaugus varieerub olenevalt optilise 

suumi valikust.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

tolli 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Pildi suurus

Projitseerimis- 
kaugus

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962

Projitseerimiskaugus 
(mm)
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Seadme töös tõrgete tekkimisel proovige esmalt seade välja ja seejärel 
tagasi sisse lülitada. Kui see probleemi ei kõrvalda, proovige järgmistes 
näpunäidetes antud juhiseid.

1. Pärast seadme sisselülitamist läheb pildi kuvamiseni mitu sekundit 
aega. Kas see on normaalne?
•	 Jah, see on normaalne. Projektor käivitub ja otsib teavet varasemate sätete 

kohta.

2. Pole heli ega pilti
•	 Kontrollige, kas toitekaabel on ühendatud toimiva võrguvoolu pistikupesaga.
•	 Ooterežiimis oleva seadme aktiveerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldi 

toitenuppu .
•	 Kontrollige helitugevuse sätteid ning kas vaigistusrežiim on sisse lülitatud.

3. Pärast käsitsi trapetskorrektsiooni tekivad pildiserva mõned 
ebaühtlased varjud
•	 Hisense'i projektorid kasutavad digitaalset korrektsiooni, seega 

katab loomulik eraldusvõime tegelikku kuvapinda ning pärast käsitsi 
trapetskorrektsiooni jääb osa ümbritsevast alast kasutamata.

Tõrgete kõrvaldamine 4. Kui projektorit liigutatakse, ei tööta automaatne trapetskorrektsioon 
õigesti
•	 Veenduge, et projektori sätetes oleks sisse lülitatud automaatne 

trapetskorrektsioon liikumise korral.
•	 Veenduge, et projektori objektiivi ega kaameramooduli ees ei oleks 

takistusi.

5. Kaugjuhtimispult ei tööta õigesti
Veenduge, et seade oleks ühendatud vooluvõrguga ja seda saaks kasutada.
Vahetatavate patareoidega kaugjuhtimispuldi korral:
•	 Kontrollige, kas patareide laeng on normaalne.
•	 Võtke patareid välja, hoidke 1–2 sekundit all suvalist nuppu ja pange 

patareid tagasi.
•	 Vajadusel hoidke sidumiseks all nuppu [  /  ].
•	 Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid.
•	 Kontrollige, kas patareid on õigesti paigaldatud.
Päikesepaneeliga kaugjuhtimispuldi korral:
•	 Laadige ja aktiveerige kaugjuhtimispult Type‑C-pordi kaudu.

Kui teil on veel küsimusi, külastage järgmist veebisaiti, millelt leiate abi 
saamiseks kohaliku KLIENDITEENINDUSE abitelefoni.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Bluetoothi-
mooduli 
tehnilised 
andmed

Sagedusvahe-
mik 2,4–2,4835 GHz

Väljundvõimsus 
(max) 2,4–2,4835 GHz, klass 1, 6 dBm

Keskkonnatingimused
Temperatuur: 41 °F – 95 °F (5 °C – 35 °C)
Õhuniiskus: 20–80% RH
Atmosfäärirõhk: 86–106 kPa

HDMI-sisend

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 × 2160 / 24 Hz, 3840 × 2160 / 25 Hz, 
3840 × 2160 / 30 Hz, 3840 × 2160 / 50 Hz, 
3840 × 2160 / 60 Hz

Energiatarve võrgurežiimis ≤ 2,0 W

Energiatarve ooterežiimis ≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth Bluetooth 5.4

Lahtiütlus:
Kõiki tooteid, toodete spetsifikatsioone ja andmeid võidakse etteteatamata muuta 
töökindluse, talitluse, disaini parandamiseks või muul viisil.

Toote spetsifikatsioon
Mudeli nimi Laserprojektor

Mõõtmed (L × K × S) 10,7 × 9,7 × 11,0 tolli
(271 × 245 × 279 mm)

Kaal 17,6 naela (8,0 kg)
Aktiivne ekraanisuurus (diagonaal) 65–300 tolli  
Ekraani resolutsioon 3840 × 2160
Heli võimsus 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Energiatarve 247,8 W
Toiteallikas 100–240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Toitesisend 42 V  5,9 A

Wi-Fi-mooduli 
tehnilised andmed

Sagedusvahemik
2,4–2,4835 GHz
5,15–5,85 GHz
5,9–6,425 GHz

Väljundvõimsus 
(max)

2,4–2,4835 GHz 17 dBm
5,15–5,25 GHz 14 dBm
5,25–5,35 GHz (DFS sagedusriba)  
14 dBm
5,49–5,71 GHz (DFS/TPC sagedusriba) 
14 dBm
5,725–5,85 GHz (mitte EL) 14 dBm
5,9–6,425 GHz 14 dBm
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WEEE (elektroonika- ja elektriseadmete jäätmed)
Euroopa direktiiv 2012/19/EL

See tootel või pakendil olev sümbol näitab, et toodet ei tohi visata 
olmejäätmete hulka. Selle asemel lasub teil kohustus kõrvaldada 
oma seadmete jäätmed, viies need elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete ringlussevõtuks ettenähtud kogumispunkti. Jäätmete 
liigiti kogumine ja ringlussevõtt aitab säästa loodusressursse ja 
tagada nende taaskasutamise viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja 
keskkonda. Lisateabe saamiseks sellest, kuhu seadmete jäätmed 
ringlussevõtuks ära anda, võtke ühendust kohaliku omavalitsuse, 
olmejäätmete kõrvaldamise teenistusega või kauplusega, kust te 
toote ostsite.

Patareid
Vahetatav aku:
Vastavalt asjakohasele direktiivile ei tohi kasutatud patareisid visata 
olmejäätmete hulka. Viige patareid kauplustes selleks otstarbeks 
olevasse kogumiskohta.

Ringlussevõtt/litsentsid Sisseehitatud aku:
Vastavalt asjakohasele direktiivile ei tohi patareisid visata 
olmejäätmete hulka. Tootes olevat sisseehitatud akut ei saa 
kasutaja ise vahetada. Lisateabe saamiseks võtke ühendust 
oma teenusepakkujaga. Viige toode jäätmekäitluskeskusse, kus 
võetakse tarvitusele sobivad meetmed selle ringlussevõtuks ja 
töötlemiseks.

ROHS (ohtlike ainete kasutamise piiramine)
Euroopa direktiiv 2011/65/EL

See Euroopa direktiiv piirab raskesti ringlussevõetavate ohtlike 
ainete kasutamist.

See võimaldab elektri- ja elektroonikaseadmeid hõlpsalt ringlusse 
võtta ja aitab kaasa keskkonnakaitsele.

Tootes sisalduvad ained vastavad RoHS direktiivile.

Kõigis ELi liikmesriikides on 5150–5350 MHz kasutamine 
lubatud ainult siseruumides.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Terminid „HDMI“, „HDMI High-Definition Multimedia Interface“, HDMI 
Trade dress ja HDMI logod on HDMI Licensing Administrator, Inc. 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio ja DD-sümbol on ettevõtte Dolby Laboratories Licensing 
Corporation kaubamärgid. Toodetud ettevõtte Dolby Laboratories litsentsi alusel. 
Konfidentsiaalsed avaldamata teosed. Autoriõigus © 1992–2024 Dolby Laboratories. Kõik 
õigused on kaitstud.

Hisense Visual Technology Co., Ltd. deklareerib käesolevaga, et see raadioseade on kooskõlas 
Euroopa Liidu direktiiviga 2014/53/EL ja Ühendkuningriigi 2017. aasta raadioseadmete 
määrustega. Vastavusdeklaratsiooni täisteksti lugemiseks sisestage mudeli nimi järgmisele 
veebiaadressile: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Teleri mudelinime leiate andmesildilt. Bluetooth-kaugjuhtimispuldi mudelinime leiate 
kaugjuhtimispuldi pealt või selle kaane alt.

Toodetud ettevõtte DTS, Inc. ja/või selle sidusettevõtete litsentsi 
alusel. Patendid on saadaval aadressil https://xperi.com/dts-patents/. 
DTS, DTS-i logo, DTS:X ja DTS:X-i logo, Virtual:X ja DTS Virtual:X-i 
logo on ettevõtte DTS, Inc ja/või selle sidusettevõtete kaubamärgid 
või registreeritud kaubamärgid Ameerika Ühendriikides ja/või teistes 
riikides. © DTS, Inc. ja/või selle sidusettevõtted. Kõik õigused on 
kaitstud.

Toodetud ettevõtte IMAX Corporation litsentsi alusel. IMAX® on ettevõtte IMAX Corporation 
Ameerika Ühendriikides ja/või teistes riikides registreeritud kaubamärk. DTS-i patentide 
teavet vt http://patents.dts.com. Toodetud ettevõtte DTS Licensing Limited litsentsi alusel. 
DTS ja DTS-i logo on ettevõtte DTS, Inc. Ameerika Ühendriikides ja teistes riikides 
registreeritud kaubamärgid või kaubamärgid. © 2020 DTS, Inc. KÕIK ÕIGUSED ON 
KAITSTUD.
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MÄRKUS:
Sellel leheküljel näidatakse nimeplaadi paigutust ja selle sisu on mõeldud ainult illustratiivsel eesmärgil.

Altvaade

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Pomembno obvestilo
Združljivost z izdelki, programsko opremo in storitvami tretjih oseb ni 
zajamčena. Ne moremo odgovarjati za kakršno koli škodo ali izgube zaradi 
upravljanja, uporabe ali povezovanja naprave z nezdružljivimi napravami ali 
aplikacijami.

Za snemanje ali predvajanje vsebine na tej ali katerikoli drugi napravi je morda 
zahtevano dovoljenje lastnika avtorskih pravic ali drugih podobnih pravic. Vaša 
odgovornost je zagotoviti, da je vaša uporaba te ali katerekoli druge naprave 
skladna z veljavno zakonodajo o avtorskih pravicah v vaši državi. Oglejte si 
takšno zakonodajo za več informacij o ustreznih zakonih in predpisih ali se 
obrnite na lastnika pravic za vsebino, ki jo želite posneti ali predvajati.

Vse pravice pridržane.

Enosmerna napetost (DC): ta simbol označuje, da je nazivna 
napetost, označena s simbolom, enosmerna napetost (DC).

Predvidena uporaba in pogoji okolja za napravo
Naprava je namenjena za upodabljanje video in zvočnih signalov na namizni 
plošči v domačem ali pisarniškem okolju. Ne sme se uporabljati v prostorih z 
visoko vlažnostjo ali koncentracijo prahu. Garancija je veljavna samo, če se 
izdelek uporablja, kot je predvidel proizvajalec.
-	 Naprave ne izpostavljajte dežju, vlagi, kapljanju ali pljuskanju vode in 

nanjo ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekočino, kot so vaze, 
skodelice itd. 

-	 Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. 
-	 Naprave ne izpostavljajte neposrednemu delovanju klimatske naprave in 

sveč ali drugega odprtega ognja nikoli ne postavljajte v bližino naprave.
Če napravo prestavite iz hladnega v toplo okolje, jo pustite izklopljeno vsaj 
eno uro, da preprečite kondenzacijo. Če napravo uporabljate na prostem, 
poskrbite, da je zaščitena pred vlago.
Če opazite karkoli neobičajnega, nemudoma odstranite napajalni vtič.
V primeru požara po možnosti uporabite gasilni aparat na CO2 ali gasilni 
aparat na prah. Če takšni gasilni aparati niso na voljo, poskusite izolirati 
električno napajanje, preden uporabite gasilni aparat na vodo.
To je oprema razreda A. Delovanje te opreme v stanovanjskem okolju lahko 
povzroči radijske motnje.
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Laserski projektor lahko pade, pri čemer lahko pride do hujših telesnih 
poškodb ali celo smrti. Številne poškodbe, zlasti otrok, lahko preprečite z 
upoštevanjem preprostih varnostnih ukrepov, kot so:
-  VEDNO uporabljajte omare, stojala ali načine montaže, ki jih priporoča 
proizvajalec laserskega projektorja.
-  VEDNO uporabite pohištvo, primerno za težo laserskega projektorja.
-  VEDNO zagotovite, da laserski projektor ne sega čez rob podpornega 
pohištva.
-  VEDNO otroke opozorite na nevarnosti plezanja po pohištvu, da bi dosegli 
laserski projektor ali njegove gumbe.
-  VEDNO speljite kable in vodnike, priključene na laserski projektor, tako, da 
se ob njih ni mogoče spotakniti ter jih ni mogoče potegniti ali zagrabiti.
-  NIKOLI ne postavite laserskega projektorja na nestabilno površino.
-  NIKOLI ne postavljajte laserskega projektorja na visoko pohištvo (na primer 
omare ali knjižne police), ne da bi tako pohištvo kot tudi laserski projektor 
ustrezno pritrdili na primerno oporo.
-  NIKOLI ne postavljajte laserskega projektorja na krpo ali druge materiale, ki 
se lahko nahajajo med laserskim projektorjem in podpornim pohištvom.
-  NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko otroke spodbudili k plezanju, 
kot so igrače in daljinski upravljalniki, na vrh laserskega projektorja ali na 
pohištvo, na katerem je projektor nameščen.

Če obstoječi laserski projektor ohranite in ga prestavite na drugo mesto, je 
treba upoštevati enaka navodila kot zgoraj.

�� Napajanje
Napačne napetosti lahko poškodujejo napravo. Napravo priključite samo na 
električno napajanje ustrezne napetosti in frekvence, kot je navedeno na tipski 
ploščici, s priloženim napajalnim kablom.
Napajalni vtič mora biti ves čas enostavno dostopen, tako da je napravo 
mogoče kadar koli odklopiti. Naprava je pod napetostjo, tudi če je v načinu 
pripravljenosti, dokler je priključena v električno vtičnico.
Priporočamo, da je naprava priključena v namenskem tokokrogu. 

-	 Ne preobremenite električnih vtičnic tako, da bi priključili preveč naprav v 
isto vtičnico. Preobremenjene stenske vtičnice, kabelski podaljški itd. so 
nevarne in lahko povzročijo električni udar in požar.

Ko napravo izklopite, je ne vklopite ponovno v roku 5 sekund. Pogosto 
preklapljanje napajanja v kratkem časovnem obdobju lahko povzroči 
nenormalno delovanje naprave.

�� Napajalni vtič in napajalni kabel
-	 Napajalnega vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami. 
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-	 Na napajalni kabel ne postavljajte težkih predmetov. Kabel napeljite tako, 
da ni zvit in ni položen preko ostrih robov, da ne hodite po njem in ni 
izpostavljen kemikalijam. Napajalni kabel s poškodovano izolacijo lahko 
povzroči električni udar in požar.

-	 Ko odklapljate napajalni vtič, ga povlecite za vtič, NE za kabel. Kabel se 
lahko poškoduje in povzroči kratek stik, če vlečete zanj.

-	 Napajalnega kabla ne postavljajte v bližino vročih predmetov.
-	 Naprave ne premikajte, ko je napajalni kabel priključen v vtičnico.
-	 Ne uporabljajte poškodovanega ali ohlapnega napajalnega kabla ali 

poškodovane električne vtičnice.
-	 Ne uporabljajte drugih napajalnih kablov, razen tistega, ki je priložen 

napravi. 

�� Prezračevanje in visoke temperature
Napravo namestite samo na mestu z ustreznim prezračevanjem in se 
prepričajte, da je vsaj 20 cm prostega prostora ob straneh in 20 cm prostega 
prostora na zadnji strani naprave za kroženje zraka. Prekomerna toplota in 
oviranje prezračevanja lahko povzročita požar ali predčasno okvaro nekaterih 
električnih komponent.

-	 Ne blokirajte nobenih odprtin za prezračevanje s časopisi, namiznimi prti, 
zavesami ipd.

-	 Zgornjega dela naprave ne uporabljajte za sušenje oblačil.
-	 Pazite, da se ne dotikate odprtin za prezračevanje, saj lahko postanejo 

vroče.

-	 V napravo ne vstavljajte tujkov skozi odprtine za zračenje.

�� Opozorilo o oddajanju hlapov
Z novega pohištva, preproge, barve, gradbenih materialov in elektronike se 
lahko v zrak sproščajo kemikalije z izhlapevanjem. Ko boste napravo namestili 
in jo prvič vklopili, boste nekaj ur morda zaznali rahel vonj. Razlog za to je, 
da se nekatere komponente naprave prvič segrevajo. Uporabljeni materiali 
v celoti izpolnjujejo okoljske zahteve in predpise. Naprava deluje pravilno in 
hlapi, ki nastanejo pri izhlapevanju, se bodo sčasoma zmanjšali.

�� Nadzor
-	 Otrokom ne dovolite, da bi se igrali v bližini naprave brez nadzora. 

Naprava se lahko prevrne ali jo nekdo potisne ali povleče s površine 
stojala in lahko koga poškoduje.

-	 Vklopljene naprave ne pustite delovati brez nadzora.

�� Glasnost
Glasna glasba ali hrup lahko nepopravljivo poškodujeta sluh. Izogibajte se 
previsoki glasnosti, zlasti v daljšem časovnem obdobju in ob uporabi slušalk.
Če v ušesih slišite bobnenje, zmanjšajte glasnost ali začasno prenehajte 
uporabljati slušalke.
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�� Servisiranje/popravila
Nikoli ne odstranite pokrova/zadnjega dela naprave; izdelek ne vsebuje 
nobenih delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Servisiranje prepustite 
usposobljenemu servisnemu osebju.

�� Embalaža
Materiale za preprečevanje vlage in plastične vrečke hranite zunaj dosega 
otrok.
Plastične vrečke lahko povzročijo zadušitev, materiali za preprečevanje vlage 
pa so škodljivi v primeru zaužitja. Če jo po nesreči pogoltnejo, osebo prisilite k 
bruhanju in obiščite najbližjo bolnišnico.

�� Spreminjanje
Izdelka ne spreminjajte na noben način. Nepooblaščeno spreminjanje lahko 
izniči garancijo naprave ter povzroči električni udar in požare.

�� Baterije daljinskega upravljalnika
Za zamenljive baterije:
- �Napačna namestitev lahko povzroči iztekanje baterije, korozijo in 

eksplozijo.
- �Zamenjajte samo z baterijo iste vrste ali enakovredno.
- �Ne mešajte novih in rabljenih baterij.
- �Ne mešajte baterij različnih vrst.

�� Nevihte
Med nevihto odklopite napajalni vtič iz naprave. Prenapetost, ki jo povzročijo 
udari strele, lahko poškoduje napravo preko električne vtičnice.

�� Daljša obdobja odsotnosti
Ko je napajalni vtič priključen v električno vtičnico pod napetostjo, bo naprava 
porabljala elektriko, tudi v stanju pripravljenosti. V primeru daljše odsotnosti, je 
potrebno napajalni vtič izključiti.

�� Čiščenje in nega
POZOR:
Pred čiščenjem naprave odklopite napajalni kabel.
Napravo, zaslon in daljinski upravljalnik čistite samo z mehko, vlažno in čisto 
krpo naravnih barv. Ne uporabljajte kemikalij.

-	 Površin ne izpostavite sredstvom za odganjanje mrčesa, topilom, 
razredčilom ali drugim hlapnim snovem. To lahko poslabša kakovost 
površine.

-	 Ne pršite vode ali drugih tekočin neposredno na napravo. Tekočina v 
notranjosti naprave lahko povzroči okvaro izdelka.

-	 Tudi napajalni vtič v rednih intervalih obrišite s suho krpo.
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- �Ne uporabljajte polnilnih baterij.
- �Ne sežigajte in ne lomite baterij.
- �Baterije ustrezno zavrzite.
- �Baterij ne izpostavljajte prekomerni vročini, kot so sonce, ogenj ali podobno.
Za vgrajene baterije:
- �Ne razstavljajte izdelka in ne poskušajte odstraniti baterije sami.
- �Ne vrzite je v ogenj.
- �Baterije ne stiskajte in ne luknjajte.
- �Preprečite, da pade.
- �Uporabite ustrezno napravo za polnjenje.
- �Baterijo ustrezno zavrzite.
- �Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini, kot je sonce, ogenj ali podobno.

�� Odstranjevanje
Glejte razdelek o recikliranju v tem priročniku.

�� Laser
Ko je naprava vklopljena, ne glejte neposredno v lečo, saj lahko laserska 
svetloba poškoduje oči!

-	 Izdelek je dobavljen z laserskim modulom. Naprave ne razstavljajte ali 
spreminjajte na noben način, saj lahko v nasprotnem primeru pride do 
telesne poškodbe.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1	 IEC 60825-1: 2014
Tako kot pri številnih svetlih virih svetlobe NE GLEJTE NEPOSREDNO V 
ŽAREK
λ = 465 ± 6 nm/530 ± 7 nm/643 ± 8 nm
Valovna dolžina 465 ± 6 nm/ 530 ± 7 nm/643 ± 8 nm

POZOR:
Uporaba kontrolnikov ali prilagoditve ali izvajanje drugih postopkov, razen 
tistih, ki so opisani v tem dokumentu, lahko povzročijo nevarno izpostavljenost 
sevanju.
- 	Če naprava potrebuje popravilo, nosite zaščito oči pred laserjem z optično 

gostoto (OD) 4 ali več in z valovno dolžino 459–651 nm.
- 	Na napravo ne postavljajte posod z vodo, kot je kozmetika ali tekoča 

zdravila.
- 	Če v napravo pride kakšen predmet ali voda, napravo odklopite in se obrnite 

na servisno osebje družbe Hisense.
- 	Na napravo ne postavljajte virov z odprtim ognjem (npr. goreče sveče). 

Naprave ne izpostavljajte visoki temperaturi in vročini.
- 	Ne izpostavljajte baterije neposredni sončni svetlobi ali svečam.
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- 	Odprtin za zračenje na obeh straneh ne prekrivajte s predmeti, da preprečite 
pregrevanje notranjosti naprave.

- 	Da bi preprečili kratek stik in poškodbo izdelka, ne dotikajte se priključkov ali 
drugih odprtin na laserskem projektorju z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

- 	Če je bila naprava v toplem okolju, počakajte, da morebitna kondenzacija, ki 
se je nabrala na njej, najprej izhlapi, PREDEN napravo vklopite.

- 	Ne dovolite, da bi otrok stal na napravi ali plezal nanjo.
- 	Ne postavljajte nobenih predmetov nad lečo ali pred njo, saj lahko laserska 

svetloba povzroči, da predmet postane vnetljiv.
- 	Redno očistite lečo s čisto krpo in se pred tem prepričajte, da je laserski 

projektor izklopljen.

Seznam dodatne opreme

OPOMBA:
•	 Zgornji seznam pripomočkov se lahko razlikuje glede na specifičen model, 

državo ali regijo. Glejte dejansko vrečko z dodatno opremo.
•	 Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo od videza 

dejanskega izdelka.
•	 Zaslon ni priložen.

1 daljinski upravljalnik

2 bateriji AAA (pri daljinskem 
upravljalniku s sončnim 
napajanjem je baterija 

vgrajena)

1 napajalni kabel

1 napajalni adapter

Navodila za uporabo

Evropska garancija
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HDMI
TV-ključ

Zunanje naprave

Igralna konzola

Prenosnik

TV

Sprejemnik daljinskega 
upravljalnika

USB3.0

Indikator napajanja/Gumb za vklop 

Vhod za enosmerni tok

Območje zaznavanja:

1. Modul slikovnega senzorja CMOS: DFOV:155,7 °± 3°, 
HFOV:122,4°, VFOV:92,0°
2. Senzor ToF: 400–4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

OPOMBA:
•	 Nazivno območje zaznavanja senzorjev se lahko razlikuje 

glede na testno okolje, pogoje in glede na preizkušani izdelek.
•	 Pri uporabi projektorja so tveganja neizbežna, tudi ob vklopljeni 

funkciji zaščite oči. Otroke morajo pri uporabi izdelka spremljati 
odrasle osebe.

•	 Slika izdelka je namenjena samo za referenco, dejanski 
izdelek je lahko videti drugače.

Leča Senzor ToF (uporablja se za funkcijo 
samodejnega ostrenja in funkcijo zaščite oči)

Modul slikovnega senzorja CMOS 
(uporablja se za funkcijo samodejnega ostrenja in 
funkcijo samodejne korekcije trapezne popačenosti)

Diagram laserskega projektorja

Svetlobni senzor

Odprtine za zračenje

Rešetka 
zvočnika
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GUMB OPIS

Vklop/stanje pripravljenosti

INPUT/ Izberite vhodne vire

APP Gumbi za hiter dostop do aplikacij

 / Pritisnite za vstop v meni

Pritisnite, da omogočite samodejno ostrenje
Pritisnite in pridržite, da omogočite ročno ostrenje

Vklop mikrofona

Tipke za predvajanje

 /  /  /  Smerne tipke (navigacijski gumbi za gor/dol/levo/
desno)

OK Gumb za potrditev

 / 
V meniju ali aplikaciji se vrnete na prejšnje mesto; pri 
nekaterih modelih dolg pritisk deluje kot EXIT (izhod iz 
menija ali aplikacije)

 / Prikaz domačega zaslona

Vnos številk in posebni funkcijski gumbi

VOL Glasnost (povečanje/zmanjšanje)

Svetlost (gor/dol) (na voljo le v nekaterih načinih slike)

Štirje barvni 
gumbi/ Posebni funkcijski gumbi

/ Utiša in obnovi zvok; za modele z gumbom , 
pridržite za uporabo kot SUBTITLE

Št. gumba Vnos številk 

Home Odpri izkušnjo V Home

Aktiviraj pomočnika z umetno inteligenco
Te funkcije ni mogoče omogočiti v nekaterih scenarijih.

Naslednji gumbi so samo za nekatere televizijske aplikacije v živo in 
morda niso uporabni v nekaterih modelih/državah/regijah.

CH Menjava kanala

SUBTITLE Vklop ali izklop načina podnapisov

Uporaba daljinskega upravljalnika
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GUIDE
Prikaz elektronskega programskega vodnika; za 
modele z gumbom , dolgi pritisk se uporablja kot 
CH.LIST

CH.LIST Prikaz seznama kanalov na zaslonu

INFO
Prikaz trenutnih informacij o programu; za modele z 
gumbom , pritisnite in držite za uporabo kot TEXT

TEXT Vklop/izklop funkcije teleteksta

OPOMBA:
•	 Priloženi daljinski upravljalnik se razlikuje glede na model, državo/regijo. 

Oglejte si informacije o dejanskem daljinskem upravljalniku v vrečki z 
dodatno opremo.

•	 Tukaj navedeni gumbi so namenjeni samo za referenco. Dejanski daljinski 
upravljalnik se lahko razlikuje glede na model, državo/regijo.

Nameščanje baterij v daljinski upravljalnik (razen daljinskega 
upravljalnika na sončno napajanje)
1. Podrsajte zadnji pokrov, da odprete predel za baterije na daljinskem 

upravljalniku.
2. Vstavite dve bateriji velikosti AAA. Prepričajte se, da se pola (+) in (–) 

baterij ujemata s poloma (+) in (–), označenima v predelu za baterije.
3. Zaprite predel za baterije s pokrovom. 

Pomembne informacije o daljinskem upravljalniku in baterijah 
(razen sončno napajanega daljinskega upravljalnika)
•	 Baterije zavrzite na označeno mesto za odlaganje baterij. Ne vrzite jih v ogenj.
•	 Izrabljene baterije takoj odstranite, da preprečite, da bi iztekale v predel za 

baterije.
•	 Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne boste uporabljali, iz njega odstranite 

baterije. 
•	 Kemikalije iz baterije lahko povzročijo izpuščaj. Če baterije puščajo, očistite 

predel za baterije s krpo. Če kemikalije pridejo v stik z vašo kožo, jo takoj 
sperite.

•	 Ne mešajte novih in rabljenih baterij.
•	 Ne mešajte alkalnih, standardnih (cink-ogljikovih) baterij in baterij za polnjenje 

(NiCd, NiMH itd.).
•	 Daljinski upravljalnik prenehajte uporabljati, če postane topel ali vroč.
•	 Takoj pokličite naš center za podporo na spletnem mestu za podporo.



10

Polnjenje daljinskega upravljalnika (za daljinski upravljalnik na 
sončno napajanje)

Daljinski upravljalnik lahko napolnite 
tako, da sončno celico izpostavite 
svetlobi ali uporabite kabel USB tipa C 
(ni priložen).

Vhod tipa C se uporablja za hitro 
polnjenje. Pri polnjenju preko vhoda 
tipa C rdeč indikator utripa. Ko je 
povsem napolnjen, indikator najprej 
preneha utripati in se nato izklopi.

OPOMBA:

•	 Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo od videza 
dejanskega izdelka.

•	 Baterije ne more zamenjati uporabnik. Notranjo baterijo ne poskušajte 
odstraniti ali zamenjati sami, saj lahko to povzroči poškodbo baterije/
naprave, telesne poškodbe, požar ali eksplozijo.

•	 Kadar daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga obrnite s sprednjo stranjo 
navzgor, da bo sončna celica izpostavljena svetlobi. To bo podaljšalo čas 
delovanja daljinskega upravljalnika.

sončna celica

vhod tipa C
(5 V, ≥500 mA)

•	 Če baterijo izpostavljate okoljem z izjemno visokimi temperaturami, lahko 
pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive tekočine oz. plina.

•	 Kemikalije v bateriji lahko razdražijo kožo. V primeru stika kemikalij s kožo, 
zadevno mesto nemudoma operite.

•	 Odlaganje baterije v ogenj ali vročo pečico ali mehansko stiskanje ali 
rezanje baterije lahko povzroči eksplozijo.

•	 Pri upravljanju daljinskega upravljalnika bodite vedno pozorni, da vam ne 
pade na tla.

•	 Če je baterija izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko to 
povzroči eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.

Podatki o dosegu daljinskega upravljalnika
•	 Daljinski upravljalnik deluje do 8 metrov pred laserskim projektorjem. (Ta 

razdalja velja za neseznanjen infrardeči pripomoček.)
•	 Kot delovanja daljinskega upravljalnika: če je senzor daljinskega 

upravljalnika najvišja točka in je oddaljen 6 metrov, je vodoravni delovni 
kot v območju ±30°, navpični pa v območju ±15°. (Ta razdalja velja za 
neseznanjen infrardeči pripomoček.)
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Osnovno delovanje1
Vklop ali izklop naprave 
1.	Priključite napajalni kabel v električno vtičnico.
2.	Za vklop naprave pritisnite gumb  na daljinskem upravljalniku. Ko napravo 

prvič vklopite, sledite navodilom, prikazanim na zaslonu, in konfigurirajte 
osnovne nastavitve naprave.

OPOMBA:
•	 Ko je naprava vklopljena, jo lahko s pritiskom gumba  na daljinskem 

upravljalniku preklopite v stanje pripravljenosti; ko je naprava v stanju 
pripravljenosti, jo lahko s pritiskom gumba  vklopite.

•	 Ko naprave dalj časa ne uporabljate, izvlecite napajalni kabel iz stenske 
vtičnice.

•	 Ko napravo izklopite, počakajte vsaj 10 sekund, preden jo ponovno vklopite.

Namestitev na strop
Naprava omogoča stropno montažo. Dno gimbala je opremljeno z navojno 
luknjo. Za stropno montažo uporabite vijak z navojem 1/4"-20 in učinkovito 
dolžino navoja 6,7–9 mm. Za pritrditev je potreben en vijak.
Namestitev naj izvedejo usposobljeni strokovnjaki. Uporaba poškodovanih 
nosilcev ali vijakov oziroma nepravilna namestitev lahko povzroči telesne 
poškodbe ali materialno škodo. Uporabnik prevzame polno pravno in finančno 
odgovornost za kakršnekoli telesne poškodbe, gmotno škodo ali posledične 
izgube, ki izhajajo iz:

Seznanjanje daljinskega upravljalnika (samo za daljinski 
upravljalnik Bluetooth)
Seznanite daljinski upravljalnik z laserskim projektorjem po vklopu naprave. 
Daljinski upravljalnik držite največ 3 metre od laserskega projektorja in za 
seznanitev pritisnite katerikoli gumb (razen gumba za vklop/izklop in gumba 
za mikrofon).

OPOMBA:

•	 V posebnih primerih za seznanjanje pritisnite in pridržite gumb [  /  ].
•	 Če pri daljinskem upravljalniku pride do neznane napake, je to lahko zaradi 

motenj. Poskusite odpraviti vzrok motnje in nato znova zaženite postopek 
seznanjanja.

•	 Če se pojavi neznana napaka na daljinskem upravljalniku, medtem ko je stanje 
napolnjenosti baterij normalno, odstranite baterije, pritisnite poljubno tipko 1–2 
sekundi in nato baterije ponovno vstavite. Nato bo daljinski upravljalnik deloval 
pravilno. (samo za daljinski upravljalnik z zamenljivo baterijo) 

•	 Če se na daljinskem upravljalniku pojavi neznana napaka, ga ponovno 
napolnite prek vhoda tipa C in aktivirajte. (samo za daljinski upravljalnik na 
sončno napajanje)

•	 Daljinskega upravljalnika ni mogoče seznaniti z laserskim projektorjem, 
medtem ko je laserski projektor v stanju pripravljenosti.
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•	 Uporaba necertificiranih materialov za namestitev
•	 Nepravilne namestitvene prakse, ki odstopajo od specifikacij
•	 Neizpolnjevanje varnostnih ukrepov

OPOZORILO: Nezadostno prezračevanje povzroči pregrevanje ali 
morebitne poškodbe naprave.

•	 Ne blokirajte prezračevalnih odprtin ali na napravo ne postavljajte 
predmetov.

•	 Napravo ne postavljajte v ozkem, zaprtem ali slabo prezračevanem 
prostoru.

Laserski 
žarek

•	 Če želite zagotoviti ustrezno prezračevanje, poskrbite za najmanjše 
odmike, kot je prikazano na spodnjem diagramu.

Laserski 
žarek

20 cm

20 cm

20 cm

Samodejno ostrenje2
Ko je omogočena funkcija samodejnega ostrenja, lahko naprava samodejno 
prilagodi izostritev, da bo slika projektorja jasna.
•	 Funkcijo samodejnega ostrenja omogočite s pritiskom gumba  na 

daljinskem upravljalniku. 
•	 Funkcijo ročnega ostrenja lahko omogočite tako, da pritisnete in držite 

gumb  ter ročno prilagodite izostritev s pritiskom smerne tipke na 
daljinskem upravljalniku.

Samodejna korekcija slike3
Pritisnite gumb  /  na daljinskem upravljalniku, izberite Nastavitve > 
Projektor > Samodejna korekcija trapezne popačenosti.
Naprava lahko izvede samodejno korekcijo trapezne popačenosti na 
projiciranem zaslonu in samodejno spremeni obliko slike v pravokotnik.

4 3D-Funkcionalnost
Ta projektor ima 3D zmogljivost, ki uporabnikom omogoča uživanje v 
potopitveni 3D vsebini. Za 3D-ogled je potreben par DLP-Link 3D-očal 
(prodajajo se ločeno).
•	 Nastavitev 3D-načina
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Premik leče6
Sliko projekcije je mogoče premakniti za uporabo v več scenarijih; največji 
navpični razpon nastavitve je ± 100 %, največji vodoravni razpon nastavitve 
pa ± 35 %.

Več nastavitev7
Pritisnite gumb /  na svojem daljinskem upravljalniku, izberite Nastavitve 
za vstop v meniju Nastavitve in nastavite svojo napravo.

OPOMBA:
•	 Oglejte si E-priročnik za podrobna navodila (Nastavitve > Podpora > 

E-priročnik). 
•	 Ob nadgradnji sistema se deli funkcije programske opreme spremenijo.

Izberite 3D-format, ki ustreza vaši vsebini.

3D-način Opis formata vsebine

Slika ob sliki Dve sliki prikazani vodoravno

Zgoraj in spodaj Dve sliki, ena nad drugo

Pakiranje sličic Zaporedni, na sličicah temelječ 3D-format

OPOMBA:
•	 Pred uporabo vedno preberite varnostna navodila v uporabniškem 

priročniku za 3D-očala, da preprečite telesno neugodje ali škodo na 
premoženju.

•	 Nekatera 3D-vsebina morda ni združljiva zaradi sistemskih omejitev.
•	 Kakovost slike se lahko razlikuje glede na vsebino vira in 3D-format.

IRIS5
Uporablja se za prilagajanje kontrasta slike. Povečanje kontrasta naredi sliko 
bolj izrazno, s svetlejšimi poudarki in globljimi sencami, kar vodi do bogatejših 
barv in večje vizualne globine. Zmanjšanje kontrasta zmehča sliko in uravna 
podrobnosti.
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Vzdrževanje
•	 Ne dotikajte se naprave, ko deluje ali takoj po izklopu, saj je lahko vroča.
•	 Naprave ne čistite z izdelki z vsebnostmi olj, saj lahko poslabšajo zunanjost 

ali poškodujejo barvo. Prekomeren stik z gumijastimi izdelki ali izdelki iz 
etilena, lahko povzroči madeže na napravi.

•	 Če se zunanjost laserskega projektorja umaže, izklopite napravo in jo 
obrišite z vlažno, mehko krpo.

•	  Nega leč:
◦  Ne dotikajte se leč s svojimi rokami.
◦  Leč ne brišite z navadnimi čistilnimi krpami.
◦  Za odstranjevanje prahu z leč uporabite pnevmatski pihalnik.
◦  V primeru umazanije, maščobe ali prstnih odtisov naj leče očisti strokovnjak 

s krpami za optično čiščenje, papirjem za brisanje leč ali profesionalnimi 
čistilnimi sredstvi, da preprečite poškodbe optičnega premaza in s tem 
poslabšanje kakovosti slike.

•	 Za izklop naprave vedno uporabite gumb za vklop/izklop na daljinskem 
upravljalniku. Ne prekinjajte napajanja neposredno, ko je naprava v 
uporabi.

Velikost slike in razdalja projekcije8

OPOMBA: 
•	 Ko je velikost slike večja od 300 palcev, morda ne bo na voljo samodejno prilagajanje 

slike ob gibanju; potrebna sta ročno ostrenje in ročno prilagajanje slike.
•	 Projekcijske razdalje so navedene kot referenca, dejanska razdalja pa se razlikuje glede 

na izbrano optično povečavo.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

palci 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Velikost 
slike

Razdalja 
projekcije

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Razdalja 

projekcije (mm)



15

Če imate težave z napravo, jo najprej poskusite izklopiti in nato znova vklopiti 
napravo. Če se težava še vedno pojavlja, preverite napotke v nadaljevanju.

1. Potrebnih je nekaj sekund, da se slika po vklopu naprave prikaže na 
zaslonu. Ali je to normalno?
•	 Da, to je normalno. Projektor je v postopku inicializacije in iskanja informacij 

o prejšnjih nastavitvah.

2. Ni zvoka ali slike
•	 Preverite, ali je napajalni kabel priključen v delujočo električno vtičnico.
•	 Pritisnite gumb za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku, da aktivirate 

napravo iz načina pripravljenosti.
•	 Preverite nastavitev glasnosti in, ali je vklopljen način "Nemo".

3. Po ročni korekciji slike se na robu slike pojavijo neenakomerne sence
•	 Projektorji Hisense uporabljajo digitalno korekcijo, zato dejanska ločljivost 

zapolni območje prikaza, pri čemer po zaključku ročne korekcije slike 
ostane nekaj okoliškega prostora neizkoriščenega.

Odpravljanje težav 4. Ko se projektor premakne, funkcija samodejne korekcije slike ne 
deluje pravilno
•	 Prepričajte se, ali je v nastavitvah projektorja vklopljena funkcija samodejne 

korekcije.
•	 Prepričajte se, da pred lečo projektorja ali modulom kamere ni nobene 

ovire.

5. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno
Zagotovite, da je naprava priključena v električno vtičnico in jo je mogoče 
upravljati.
Za daljinski upravljalnik z zamenljivo baterijo:
•	 Preverite, ali baterijsko napajanje deluje pravilno.
•	 Vzemite bateriji iz daljinskega upravljalnika, za 1~2 sekundi pritisnite 

poljubno tipko in vstavite bateriji nazaj.
•	 V posebnih primerih za seznanjanje pritisnite in pridržite gumb [  /  ].
•	 Zamenjajte bateriji v daljinskem upravljalniku.
•	 Preverite, ali sta bateriji pravilno vstavljeni.
Za daljinski upravljalnik na sončno napajanje:
•	 Napolnite daljinski upravljalnik prek vhoda tipa C in ga aktivirajte.

Če imate še kakšna druga vprašanja, obiščite naslednje spletno mesto in 
poiščite lokalno telefonsko številko službe ZA POMOČ STRANKAM za pomoč.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Specifikacije 
modula 
Bluetooth

Frekvenčni 
razpon 2,4–2,4835 GHz

Izhodna moč 
(največ) 2,4–2,4835 GHz, razred 1, 6 dBm

Pogoji okolja
Temperatura: 41 °F–95 °F (5 °C–35 °C)
Vlažnost: 20–80 % RH
Atmosferski tlak: 86 kPa–106 kPa

Vhod HDMI

RGB/60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV/50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 × 2160 / 24 Hz, 3840 × 2160 / 25 Hz, 
3840 × 2160 / 30 Hz, 3840 × 2160 / 50 Hz, 
3840 × 2160 / 60 Hz

Poraba energije v stanju 
pripravljenosti omrežja

≤ 2,0 W

Poraba energije v stanju 
pripravljenosti

≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Zavrnitev odgovornosti:
Vsi izdelki, specifikacije izdelkov in podatki se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila za izboljšanje zanesljivosti, funkcij, zasnove ali kako drugače.

Specifikacije izdelka
Ime modela Laserski projektor

Mere (D × G × V) 10,7 × 9,7 × 11,0 palcev
(271 × 245 × 279 mm)

Teža 17,6 lbs (8,0 kg)
Velikost aktivnega zaslona 
(diagonalno) 65~300 palcev  

Ločljivost zaslona 3840 × 2160
Zvočna moč 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Poraba energije 247,8 W
Napajanje 100–240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Vhodna moč 42 V  5,9 A

Specifikacije 
modula 
brezžičnega 
omrežja LAN

Frekvenčni 
razpon

2,4–2,4835 GHz
5,15–5,85 GHz
5,9–6,425 GHz

Izhodna moč 
(največ)

2,4–2,4835 GHz 17 dBm
5,15–5,25 GHz 14 dBm
5,25–5,35 GHz (pas DFS) 14 dBm
5,49–5,71 GHz (pas DFS/TPC) 14 dBm
5,725–5,85 GHz (ne v EU) 14 dBm
5,9–6,425 GHz 14 dBm
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OEEO (odpadna elektronska in električna oprema)
Evropska direktiva 2012/19/EU

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaži pomeni, da izdelka 
ne smete zavreči med navadne gospodinjske odpadke. Vaša 
odgovornost je, da odpadno opremo oddate na označeno zbirno 
točko za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. 
Ločeno zbiranje in recikliranje odpadne opreme pomaga ohranjati 
naravne vire in zagotavlja, da je reciklirana na način, ki varuje 
zdravje ljudi in okolje. Za več informacij o točkah za recikliranje 
odpadne opreme se obrnite na lokalni mestni urad, službo za 
odlaganje gospodinjskih odpadkov ali prodajalno, v kateri ste kupili 
izdelek.

Baterije
Zamenljiva baterija:
V skladu z direktivo o baterijah izrabljenih baterij ne smete odvreči 
med gospodinjske odpadke. Baterije zavrzite v zbirne posode, 
namenjene za ta namen v prodajalnah.

Recikliranje / licence Vgrajena baterija:
V skladu z direktivo za baterije baterij iz tega izdelka ne smete 
zavreči med gospodinjske odpadke. Vgrajene baterije tega izdelka 
ne more zamenjati uporabnik; za več informacij se obrnite na 
svojega ponudnika storitev. Izdelek zavrzite v službi za odlaganje 
odpadkov, kjer bodo izvedli ustrezne ukrepe za recikliranje in 
obdelavo.

ROHS (omejevanje uporabe nekaterih nevarnih snovi)
Evropska direktiva 2011/65/EU

Ta evropska direktiva omejuje uporabo nevarnih snovi, ki jih je 
težko reciklirati.

To omogoča enostavno recikliranje električne in elektronske 
opreme ter prispeva k varovanju okolja.

Snovi v tem izdelku ustrezajo zahtevam direktive RoHS.

V vseh državah članicah EU je delovanje frekvenčnega pasu 
5150–5350 MHz omejeno samo na notranjo uporabo.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Izrazi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade 
dress in logotipi HDMI so blagovne znamke ali registrirane blagovne 
znamke družbe HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio in simbol dvojnega D so blagovne znamke družbe Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno po licenci družbe Dolby Laboratories. 
Zaupna neobjavljena dela. Avtorske pravice © 1992–2024 Dolby Laboratories. Vse pravice 
pridržane.

Družba Hisense Visual Technology Co., Ltd. s tem dokumentom izjavlja, da je tip radijske 
opreme skladen z direktivo 2014/53/EU in uredbami o radijski opremi 2017 v Združenem 
kraljestvu. Za celotno besedilo izjave o skladnosti vnesite ime modela na naslednjem 
spletnem naslovu: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Za ime modela televizorja si oglejte nalepko s tehničnimi podatki; ime modela Bluetooth 
daljinskega upravljalnika poiščite na daljinskem upravljalniku ali pod njegovim pokrovom.

Proizvedeno pod licenco družbe DTS, Inc. in/ali njihovih podružnic. 
Za patente glejte https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logotip DTS, 
DTS:X, logotip DTS:X, Virtual:X in logotip DTS Virtual:X so blagovne 
znamke ali registrirane blagovne znamke družbe DTS, Inc. in/ali 
njenih povezanih družb v ZDA in/ali drugih državah. © DTS, Inc. in/ali 
njihove podružnice. Vse pravice pridržane.

Proizvedeno z licenco družbe IMAX Corporation. IMAX® je registrirana blagovna znamka 
družbe IMAX Corporation v ZDA in drugih državah. Za patente DTS si oglejte  
http://patents.dts.com. Proizvedeno z licenco družbe DTS Licensing Limited. DTS in logotip 
DTS sta registrirani blagovni znamki ali blagovni znamki družbe DTS, Inc. v ZDA in drugih 
državah. © 2020 DTS, Inc. VSE PRAVICE PRIDRŽANE.
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OPOMBA:
Ta stran prikazuje položaj imenske ploščice, vsebina pa je zgolj informativne narave.

Pogled od spodaj

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Σημαντική σημείωση
Η συμβατότητα με προϊόντα, λογισμικό και υπηρεσίες τρίτων δεν είναι εγγυημένη. 
Δεν μπορούμε να θεωρηθούμε υπεύθυνοι για τυχόν ζημιές ή απώλειες κατά τη 
λειτουργία, τη χρήση ή τη σύνδεση με ασύμβατες συσκευές ή εφαρμογές.
Για την εγγραφή και την αναπαραγωγή περιεχομένου σε αυτή ή σε οποιαδήποτε 
άλλη συσκευή ενδέχεται να απαιτείται άδεια χρήσης από τον κάτοχο των 
πνευματικών ή άλλων συναφών δικαιωμάτων του εν λόγω περιεχομένου. Είναι 
δική σας ευθύνη να διασφαλίσετε ότι η χρήση αυτής ή οποιασδήποτε άλλης 
συσκευής συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία περί πνευματικών 
δικαιωμάτων στη χώρα σας. Ανατρέξτε στην εν λόγω νομοθεσία για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τους σχετικούς νόμους και κανονισμούς ή επικοινωνήστε 
με τον κάτοχο των δικαιωμάτων του περιεχομένου που επιθυμείτε να καταγράψετε 
ή να αναπαραγάγετε.
Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος.

Τάση DC: Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι η ονομαστική τάση που 
συμβολίζεται είναι τάση συνεχούς ρεύματος (DC).

Προβλεπόμενη χρήση και συνθήκες περιβάλλοντος 
για αυτή τη συσκευή
Αυτή η συσκευή προορίζεται για την απόδοση σημάτων εικόνας και ήχου σε 
επίπεδη επιφάνεια σε οικιακό περιβάλλον ή σε περιβάλλον γραφείου. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται σε χώρους με υψηλό επίπεδο υγρασίας ή συγκέντρωσης 
σκόνης. Η εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον η συσκευή χρησιμοποιείται όπως 
προβλέπεται από τον κατασκευαστή.
-	 Μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε βροχή, υγρασία, νερό που στάζει ή πιτσιλιές 

νερού και μην τοποθετείτε αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως βάζα, φλιτζάνια 
κ.λπ. πάνω από τη συσκευή. 

-	 Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
-	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο κλιματισμό και κρατάτε κεριά ή άλλες 

γυμνές φλόγες μακριά από τη συσκευή ανά πάσα στιγμή.
Εάν η συσκευή μεταφερθεί από ψυχρό σε θερμό περιβάλλον, αφήστε την 
απενεργοποιημένη για τουλάχιστον μία ώρα προκειμένου να αποφύγετε 
τη συμπύκνωση. Εάν χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο, βεβαιωθείτε ότι 
προστατεύεται από την υγρασία.
Αν παρατηρήσετε κάτι ασυνήθιστο, αποσυνδέστε αμέσως το φις από την πρίζα.
Σε περίπτωση πυρκαγιάς, χρησιμοποιήστε πυροσβεστήρα αερίου CO2 ή ξηρής 
σκόνης. Εάν δεν έχετε πρόσβαση σε τέτοιους πυροσβεστήρες, προσπαθήστε να 
απομονώσετε την παροχή ρεύματος προτού χρησιμοποιήσετε πυροσβεστήρα 
νερού.
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Το παρόν είναι Εξοπλισμός κατηγορίας A. Η λειτουργία αυτού του εξοπλισμού σε 
οικιακό περιβάλλον μπορεί να προκαλέσει ραδιοπαρεμβολές.
Ένας προβολέας λέιζερ ενδέχεται να πέσει και να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό 
ή θάνατο. Πολλοί τραυματισμοί, κυρίως παιδιών, μπορούν να αποφευχθούν με τη 
λήψη απλών μέτρων ασφαλείας όπως:
-  ΠΑΝΤΑ να γίνεται χρήση ντουλαπιών ή βάσεων ή μεθόδων στήριξης που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή του προβολέα λέιζερ.
-  ΠΑΝΤΑ να γίνεται χρήση μόνο επίπλων που μπορούν να στηρίξουν με ασφάλεια 
τον προβολέα λέιζερ.
-  ΠΑΝΤΑ να διασφαλίζετε ότι ο προβολέας λέιζερ δεν προεξέχει από την άκρη του 
επίπλου στήριξης.
-  ΠΑΝΤΑ να εκπαιδεύετε τα παιδιά σχετικά με τους κινδύνους του σκαρφαλώματος 
στα έπιπλα για να φτάσουν στον προβολέα λέιζερ ή στα χειριστήριά του.
-  ΠΑΝΤΑ να δρομολογείτε τα καλώδια που είναι συνδεδεμένα στον προβολέα 
λέιζερ, ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος να σκοντάψει κάποιος πάνω τους ή να 
τραβηχτούν.
-  ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε τον προβολέα λέιζερ σε ασταθές σημείο.
-  ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε τον προβολέα λέιζερ πάνω σε ψηλά έπιπλα (π.χ. 
ντουλάπες ή βιβλιοθήκες) χωρίς να αγκυρώσετε τόσο το έπιπλο όσο και τον 
προβολέα λέιζερ σε κατάλληλο στήριγμα.
-  ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε τον προβολέα λέιζερ πάνω σε υφάσματα ή τοποθετείτε 

άλλα υλικά μεταξύ του προβολέα λέιζερ και του επίπλου στήριξης.
-  ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε αντικείμενα που ενδέχεται να δελεάσουν τα παιδιά να 
σκαρφαλώσουν, όπως παιχνίδια ή τηλεχειριστήρια, πάνω στον προβολέα λέιζερ ή 
στο έπιπλο πάνω στο οποίο έχει τοποθετηθεί ο προβολέας λέιζερ.
Εάν ο εγκατεστημένος προβολέας λέιζερ πρέπει να τοποθετηθεί σε άλλο σημείο, 
πρέπει να εφαρμόζονται οι ίδιες οδηγίες που αναφέρονται παραπάνω.

�� Τροφοδοσία ισχύος
Τυχόν λανθασμένες τάσεις ενδέχεται να προκαλέσουν βλάβη στη συσκευή. 
Συνδέστε αυτή τη συσκευή μόνο σε παροχή ρεύματος με τη σωστή τάση 
και συχνότητα που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου, χρησιμοποιώντας το 
παρεχόμενο καλώδιο ρεύματος.
Το βύσμα τροφοδοσίας πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο, ώστε η συσκευή να 
μπορεί να αποσυνδεθεί ανά πάσα στιγμή. Η συσκευή βρίσκεται υπό τάση, ακόμη 
και όταν βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, εφόσον είναι συνδεδεμένη σε πρίζα 
ρεύματος.
Συνιστάται η τοποθέτηση αυτής της συσκευής σε ξεχωριστό κύκλωμα. 

-	 Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες ρεύματος συνδέοντας υπερβολικά πολλές 
συσκευές στην ίδια πρίζα. Οι υπερφορτωμένες πρίζες, τα καλώδια 
προέκτασης κ.λπ. είναι επικίνδυνα και ενδέχεται να προκαλέσουν 
ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά.
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Μετά την απενεργοποίηση της συσκευής, μην την ενεργοποιείτε ξανά σε λιγότερο 
από 5 δευτερόλεπτα. Η συχνή ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής 
σε σύντομο χρονικό διάστημα ενδέχεται να προκαλέσει μη φυσιολογική λειτουργία 
της συσκευής.

�� Βύσμα και καλώδιο τροφοδοσίας
-	 Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια. 
-	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω στο καλώδιο τροφοδοσίας. 

Δρομολογήστε το καλώδιο έτσι ώστε να μην είναι τσακισμένο ή τοποθετημένο 
πάνω σε αιχμηρές άκρες, να μην το πατάτε και να μην εκτίθεται σε χημικές 
ουσίες. Ένα καλώδιο τροφοδοσίας με κατεστραμμένη μόνωση ενδέχεται να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά.

-	 Κατά την αποσύνδεση, τραβήξτε το φις και ΟΧΙ το καλώδιο. Το καλώδιο 
ενδέχεται να υποστεί βλάβη και να προκαλέσει βραχυκύκλωμα αν το 
τραβήξετε.

-	 Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά σε αντικείμενα με υψηλή 
θερμοκρασία.

-	 Μην μετακινείτε τη συσκευή με το καλώδιο τροφοδοσίας συνδεδεμένο στην 
πρίζα.

-	 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο ή χαλαρό καλώδιο τροφοδοσίας ή 
κατεστραμμένη πρίζα.

-	 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια τροφοδοσίας διαφορετικά από εκείνο που 
παρέχεται με αυτή τη συσκευή. 

�� Εξαερισμός και υψηλές θερμοκρασίες
Εγκαταστήστε τη συσκευή σας μόνο σε μέρη όπου υπάρχει κατάλληλος εξαερισμός 
και βεβαιωθείτε ότι υπάρχει τουλάχιστον 20 cm ελεύθερος χώρος στα πλάγια και 
20 cm ελεύθερος χώρος στο πίσω μέρος της συσκευής για την κυκλοφορία του 
αέρα. Η υπερβολική θερμότητα και η παρεμπόδιση του εξαερισμού ενδέχεται να 
οδηγήσουν σε πυρκαγιά ή πρόωρη φθορά ορισμένων ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

-	 Μην φράσσετε τα ανοίγματα εξαερισμού με εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, 
κουρτίνες κ.λπ.

-	 Μην απλώνετε ρούχα κ.λπ. για στέγνωμα επάνω στη συσκευή.
-	 Προσέξτε να μην αγγίζετε τα ανοίγματα εξαερισμού, καθώς ενδέχεται να είναι 

υπερβολικά ζεστά.
-	 Μην εισάγετε ξένα αντικείμενα στη συσκευή μέσω των αεραγωγών.
�� Προειδοποίηση σχετικά με την έκλυση αερίων

Τα καινούργια έπιπλα, τα χαλιά, οι μπογιές, τα οικοδομικά υλικά και τα ηλεκτρονικά 
είδη μπορούν να απελευθερώσουν χημικές ουσίες στον αέρα μέσω της εξάτμισης. 
Αφού εγκαταστήσετε τη συσκευή σας και την ενεργοποιήσετε για πρώτη φορά, 
ενδέχεται να παρατηρήσετε μια ελαφριά οσμή μέσα σε μερικές ώρες. Αυτό 
οφείλεται στο γεγονός ότι ορισμένα εξαρτήματα της συσκευής θερμαίνονται για 
πρώτη φορά. Τα υλικά που χρησιμοποιούμε πληρούν πλήρως τις περιβαλλοντικές 
απαιτήσεις και τους κανονισμούς. Η συσκευή σας λειτουργεί κανονικά και οι 
αναθυμιάσεις από την έκλυση θα μειωθούν με τον καιρό.
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�� Καθαρισμός και φροντίδα
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό της 
συσκευής.
Καθαρίζετε τη συσκευή, την οθόνη και το τηλεχειριστήριο μόνο με ένα μαλακό, 
ελαφρώς υγρό, καθαρό πανί φυσικού χρώματος. Μην χρησιμοποιείτε χημικές 
ουσίες.

-	 Μην εκθέτετε τις επιφάνειες σε εντομοαπωθητικά, διαλυτικά, αραιωτικά ή 
άλλες πτητικές ουσίες. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να υποβαθμίσει την ποιότητα της 
επιφάνειας.

-	 Μην ψεκάζετε νερό ή άλλα υγρά απευθείας επάνω στη συσκευή. Το υγρό στο 
εσωτερικό της συσκευής ενδέχεται να οδηγήσει σε βλάβη του προϊόντος.

-	 Επίσης, σκουπίζετε το φις τροφοδοσίας με ένα στεγνό πανί ανά τακτά χρονικά 
διαστήματα.

�� Σέρβις/Επισκευή
Μην αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα/πίσω μέρος της συσκευής. Δεν υπάρχουν 
στο εσωτερικό εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη. 
Παραπέμπετε όλες τις επισκευές σε αρμόδιο προσωπικό σέρβις.

�� Συσκευασία
Φυλάξτε τα υλικά κατά της υγρασίας και τις πλαστικές σακούλες μακριά από 
παιδιά.
Οι πλαστικές σακούλες μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία και το υλικό κατά της 
υγρασίας είναι επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης. Σε περίπτωση κατάποσης 
κατά λάθος, προκαλέστε εμετό και επισκεφθείτε το πλησιέστερο νοσοκομείο.

�� Επίβλεψη
-	 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν χωρίς επίβλεψη κοντά στη συσκευή. 

Μπορεί να ανατραπεί, να ωθηθεί ή να τραβηχτεί από την επιφάνεια της βάσης 
και να τραυματίσει κάποιον.

-	 Μην αφήνετε τη συσκευή ενεργοποιημένη χωρίς επιτήρηση.
�� Ένταση ήχου

Η δυνατή μουσική και οι θόρυβοι ενδέχεται να προκαλέσουν μη αναστρέψιμη 
βλάβη στα αυτιά σας. Αποφύγετε την υπερβολική ένταση, ειδικά για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα και κατά τη χρήση ακουστικών.
Αν ακούτε βόμβο στα αυτιά σας, χαμηλώστε την ένταση ή διακόψτε προσωρινά τη 
χρήση των ακουστικών.

�� Καταιγίδες
Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδας. 
Η υπερτάση που προκαλείται από κεραυνούς μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη 
συσκευή μέσω της πρίζας.

�� Μεγάλες περίοδοι απουσίας
Όσο το φις τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο σε πρίζα υπό τάση, η συσκευή 
καταναλώνει ενέργεια ακόμη και σε κατάσταση αναμονής. Το φις τροφοδοσίας 
πρέπει να αποσυνδέεται κατά τη διάρκεια μεγάλων περιόδων μη χρήσης.
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�� Τροποποίηση
Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε αυτό το προϊόν με οποιονδήποτε τρόπο. Τυχόν 
μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση ενδέχεται να ακυρώσει την εγγύηση αυτής της 
συσκευής ή να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά.

�� Μπαταρίες τηλεχειριστηρίου
Για μπαταρία με δυνατότητα αντικατάστασης:
- �Τυχόν λανθασμένη εγκατάσταση ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή μπαταρίας, 
διάβρωση και έκρηξη.

- �Αντικαθιστάτε τις μπαταρίες μόνο με μπαταρίες ίδιου ή αντίστοιχου τύπου.
- �Μην χρησιμοποιείτε παλιές και καινούργιες μπαταρίες ταυτόχρονα.
- �Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών.
- �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
- �Μην καίτε ή τρυπάτε τις μπαταρίες.
- �Φροντίστε να απορρίπτετε τις μπαταρίες σωστά.
- �Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιακό φως, φωτιά 

ή συναφή.
Για ενσωματωμένη μπαταρία:
- �Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν και μην επιχειρείτε να αφαιρέσετε την 

μπαταρία μόνοι σας.
- �Μην τη ρίχνετε στη φωτιά.
- �Μην συνθλίβετε ή τρυπάτε την μπαταρία.
- �Προστατέψτε την από πτώσεις.
- �Χρησιμοποιήστε τη σωστή συσκευή φόρτισης.

- �Φροντίστε να απορρίψετε την μπαταρία σωστά.
- �Μην εκθέτετε την μπαταρία σε υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιακό φως, φωτιά 

ή συναφή.
�� Απόρριψη

Ανατρέξτε στην ενότητα ανακύκλωσης του παρόντος οδηγού.
�� Λέιζερ

Μην κοιτάτε απευθείας τον φακό όταν αυτή η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, 
διότι το φως του λέιζερ ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στα μάτια σας!

-	 Αυτό το προϊόν διαθέτει μονάδα λέιζερ. Μην ανοίγετε ή τροποποιείτε αυτή 
τη συσκευή με οποιονδήποτε τρόπο, διαφορετικά ενδέχεται να προκληθεί 
τραυματισμός.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΙΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 1	 IEC 60825-1: 2014
Όπως με κάθε φωτεινή πηγή, ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΖΕΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΤΗ ΔΕΣΜΗ
λ = 465±6nm/530±7nm/643±8nm
Μήκος κύματος 465±6nm/530±7nm/643±8nm

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η χρήση χειριστηρίων ή προσαρμογών ή η εκτέλεση διαδικασιών διαφορετικών 
από εκείνες που καθορίζονται στο παρόν μπορεί να προκαλέσουν έκθεση σε 
επικίνδυνη ακτινοβολία.
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- 	Εάν αυτή η συσκευή απαιτεί επισκευή, φορέστε γυαλιά προστασίας από 
ακτινοβολία λέιζερ με οπτική πυκνότητα 4 ή μεγαλύτερη και μήκος κύματος  
459-651 nm.

- 	Μην τοποθετείτε δοχεία που περιέχουν νερό, όπως καλλυντικά ή υγρά φάρμακα, 
επάνω σε αυτή τη συσκευή.

- 	Εάν οποιοδήποτε αντικείμενο ή νερό εισέλθει στη συσκευή, αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την πρίζα και επικοινωνήστε με το προσωπικό σέρβις της Hisense.

- 	Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε ανοιχτή πηγή φλόγας (π.χ. αναμμένο κερί) επάνω 
στη συσκευή. Κρατήστε την μακριά από υψηλές θερμοκρασίες και θερμότητα.

- 	Μην εκθέτετε τη μπαταρία σε άμεσο ηλιακό φως ή σε φως κεριών.
- 	Διατηρήστε τους αεραγωγούς και στις δύο πλευρές ελεύθερους από τυχόν 

αντικείμενα, προκειμένου να αποφύγετε την υπερθέρμανση του εσωτερικού της 
συσκευής.

- 	Για να αποφύγετε βραχυκύκλωμα ή ζημιά στο προϊόν, μην χρησιμοποιείτε 
κανένα αιχμηρό αντικείμενο ή μέταλλο για να αγγίξετε τις θύρες ή άλλες οπές του 
προβολέα λέιζερ.

- 	Εάν αυτή η συσκευή βρισκόταν σε θερμό περιβάλλον, αφήστε πρώτα να 
εξατμιστεί τυχόν συσσωρευμένη συμπύκνωση ΠΡΟΤΟΥ ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.

- 	Μην επιτρέπετε στα παιδιά να στέκονται όρθια πάνω στη συσκευή ή να 
σκαρφαλώνουν σε αυτήν.

- 	Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο πάνω ή μπροστά από τον φακό, διότι το 
φως του λέιζερ ενδέχεται να προκαλέσει ανάφλεξη του αντικειμένου.

- 	Καθαρίζετε περιοδικά τον φακό με ένα καθαρό πανί και βεβαιώνεστε ότι ο 
προβολέας λέιζερ είναι απενεργοποιημένος προτού ξεκινήσετε.

Λίστα εξαρτημάτων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Η παραπάνω λίστα εξαρτημάτων μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το 

συγκεκριμένο μοντέλο, τη χώρα ή την περιοχή. Ανατρέξτε στην πραγματική 
συσκευασία εξαρτημάτων.

•	 Τα σχήματα και οι εικόνες παρέχονται μόνο ως παραδείγματα και ενδέχεται 
να διαφέρουν από την εμφάνιση του πραγματικού προϊόντος.

•	 Η οθόνη δεν περιλαμβάνεται.

1 Τηλεχειριστήριο

2 AAA μπαταρίες (Για το 
τηλεχειριστήριο με ηλιακή 
τροφοδοσία, η μπαταρία 

είναι ενσωματωμένη)

1 Καλώδιο παροχής 
ρεύματος

1 Τροφοδοτικό

Εγχειρίδιο χρήστη

Ευρωπαϊκή εγγύηση
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HDMI
TV Stick

Εξωτερικές συσκευές

Κονσόλα παιχνιδιών

Φορητός υπολογιστής

TV

Δέκτης 
τηλεχειριστηρίου

USB3.0

Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας / Κουμπί λειτουργίας 

DC IN

Εύρος ανίχνευσης :

1. Μονάδα αισθητήρα εικόνας CMOS: DFOV:155.7°±3°, 
HFOV:122.4°, VFOV:92.0°
2. Αισθητήρας ToF: 400mm-4000mm, HFOV:45°, VFOV:45°

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Το ονομαστικό εύρος ανίχνευσης των αισθητήρων ενδέχεται 

να διαφέρει ανάλογα με τα διαφορετικά περιβάλλοντα και τις 
συνθήκες δοκιμής με διαφορετικό προϊόν δοκιμής.

•	 Οι κίνδυνοι είναι αναπόφευκτοι κατά τη χρήση του προβολέα 
ακόμη και με ενεργοποιημένη τη λειτουργία προστασίας των 
ματιών. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται από ενήλικες κατά 
τη χρήση.

•	 Η εικόνα του προϊόντος προορίζεται μόνο για σκοπούς 
αναφοράς. Το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να διαφέρει στην 
εμφάνιση.

Φακός
Αισθητήρας ToF (χρησιμοποιείται για τη 
λειτουργία αυτόματης εστίασης και τη λειτουργία 
προστασίας των ματιών)
Μονάδα αισθητήρα εικόνας CMOS 
(χρησιμοποιείται για τη λειτουργία αυτόματης 
εστίασης και αυτόματης διόρθωσης τραπεζοειδούς 
παραμόρφωσης)

Διάγραμμα προβολέα λέιζερ

Αισθητήρας 
φωτεινότητας

Ανοίγματα εξαερισμού

Γρίλια ηχείου
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ΚΟΥΜΠΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Ενεργοποίηση/Κατάσταση αναμονής

INPUT / Επιλογή πηγών εισόδου

APP Κουμπιά γρήγορης πρόσβασης σε Εφαρμογές

 / Πατήστε για είσοδο στο Μενού

Πατήστε για να ενεργοποιήσετε την αυτόματη εστίαση
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για να ενεργοποιήσετε 
τη μη αυτόματη εστίαση

Ενεργοποίηση του μικροφώνου

Πλήκτρα αναπαραγωγής

 /  /  /  Κουμπιά κατεύθυνσης (κουμπιά πλοήγησης επάνω/
κάτω/αριστερά/δεξιά)

OK Κουμπί Επιβεβαίωσης

 / 

Στο Μενού ή την Εφαρμογή, επιστροφή στην 
προηγούμενη θέση. Σε ορισμένα μοντέλα, το 
παρατεταμένο πάτημα χρησιμοποιείται ως EXIT 
(έξοδος από το μενού ή έξοδος από την εφαρμογή)

 / Εμφάνιση Αρχικής οθόνης

Κουμπιά εισαγωγής αριθμών και ειδικών λειτουργιών

VOL Ένταση ήχου (αύξηση/μείωση)

Φωτεινότητα (αύξηση/μείωση) (διατίθεται μόνο σε 
ορισμένες λειτουργίες εικόνας)

Τέσσερα έγχρωμα 
κουμπιά / Κουμπιά ειδικής λειτουργίας

 / 
Σίγαση και επαναφορά ήχου. Για τα μοντέλα με κουμπί 

, πατήστε παρατεταμένα για χρήση ως κουμπί 
SUBTITLE (ΥΠΟΤΙΤΛΟΙ)

Αριθμητικά 
κουμπιά Αριθμητικά πλήκτρα 

Home Άνοιγμα εμπειρίας V Home

Ενεργοποίηση του βοηθού AI
Αυτή η λειτουργία δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί σε 
ορισμένα σενάρια.

Τα παρακάτω κουμπιά προορίζονται μόνο για ορισμένες εφαρμογές 
ζωντανής τηλεόρασης και ενδέχεται να μην είναι λειτουργικά σε 
ορισμένα μοντέλα/χώρες/περιοχές.

Χρήση του τηλεχειριστηρίου σας
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CH Αλλαγή καναλιού

SUBTITLE Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της λειτουργίας 
Υπότιτλοι

GUIDE
Εμφάνιση του Ηλεκτρονικού Οδηγού Προγράμματος. 
Για τα μοντέλα με κουμπί , πατήστε παρατεταμένα 
για χρήση ως κουμπί CH.LIST (ΛΙΣΤΑ ΚΑΝΑΛΙΩΝ)

CH.LIST Εμφάνιση της λίστας καναλιών στην οθόνη

INFO

Εμφάνιση των τρεχουσών πληροφοριών 

προγράμματος. Για τα μοντέλα με κουμπί , πατήστε 

παρατεταμένα για χρήση ως κουμπί TEXT (ΚΕΙΜΕΝΟ)

TEXT Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας 
teletext

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Το τηλεχειριστήριο που περιλαμβάνεται διαφέρει ανάλογα με τα μοντέλα ή 

τη χώρα/την περιοχή. Ελέγξτε τις πληροφορίες σύμφωνα με το πραγματικό 
τηλεχειριστήριο στη θήκη εξαρτημάτων.

•	 Τα παραπάνω κουμπιά προορίζονται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Το 
τηλεχειριστήριο της συσκευής ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τα μοντέλα 
ή τις χώρες/περιοχές.

Τοποθετηση μπαταριων στο τηλεχειριστηριο (εξαιρειται το 
ηλιακο τηλεχειριστηριο)
1. Σύρετε το πίσω κάλυμμα για να ανοίξετε τη θήκη μπαταριών του 

τηλεχειριστηρίου.
2. Τοποθετήστε δύο μπαταρίες μεγέθους ΑΑΑ. Βεβαιωθείτε ότι τα άκρα 

(+) και (-) των μπαταριών αντιστοιχούν στα άκρα (+) και (-) που 
υποδεικνύονται στη θήκη μπαταριών.

3. Κλείστε τον θάλαμο μπαταριών με το κάλυμμα. 

Σημαντικές πληροφορίες σχετικά με το τηλεχειριστήριο και τις 
μπαταρίες (εξαιρειται το ηλιακο τηλεχειριστηριο)
•	 Απορρίψτε τις μπαταρίες σε έναν καθορισμένο χώρο απόρριψης. Μην τις 

απορρίπτετε σε φωτιά.
•	 Αφαιρέστε αμέσως τις παλιές μπαταρίες για να αποτραπεί η διαρροή στον 

θάλαμο μπαταριών.
•	 Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο για μεγάλο 

χρονικό διάστημα, τότε αφαιρέστε τις μπαταρίες. 
•	 Οι χημικές ουσίες των μπαταριών μπορεί να προκαλέσουν εξάνθημα. Εάν 

οι μπαταρίες διαρρεύσουν, καθαρίστε τον θάλαμο μπαταριών με ένα πανί. 
Εάν οι χημικές ουσίες αγγίξουν το δέρμα σας, πλύνετέ το αμέσως.

•	 Μην χρησιμοποιείτε παλιές και καινούργιες μπαταρίες ταυτόχρονα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε αλκαλικές, τυπικές (ψευδαργύρου-άνθρακα) ή 

επαναφορτιζόμενες (NiCd, NiMH κ.λπ.) μπαταρίες μαζί.
•	 Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο αν γίνει ζεστό ή καυτό.
•	 Καλέστε αμέσως το Κέντρο Υποστήριξης στον ιστότοπο υποστήριξης.
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Φορτιση τηλεχειριστηριου (για το ηλιακο τηλεχειριστηριο)

Μπορείτε να φορτίσετε το τηλεχειριστήριο 
εκθέτοντας την ηλιακή κυψέλη στο φως 
ή χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο USB 
type-C (δεν παρέχεται).
Η θύρα type-C χρησιμοποιείται για 
γρήγορη φόρτιση. Κατά τη φόρτιση 
μέσω της θύρας type-C, η κόκκινη 
ένδειξη αναβοσβήνει. Όταν ολοκληρωθεί 
η φόρτιση, η ένδειξη σταματά να 
αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, σβήνει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

•	 Τα σχήματα και οι εικόνες παρέχονται μόνο ως παραδείγματα και ενδέχεται 
να διαφέρουν από την εμφάνιση του πραγματικού προϊόντος.

•	 Η μπαταρία δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη. Μην 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε ή να αλλάξετε την εσωτερική μπαταρία μόνοι 
σας, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στην μπαταρία/στη συσκευή, 
τραυματισμός, πυρκαγιά ή έκρηξη.

•	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο, τοποθετείτε το με την 
όψη προς τα πάνω για να εκτίθεται η ηλιακή κυψέλη στο φως. Αυτό θα 
παρατείνει τον χρόνο λειτουργίας του τηλεχειριστηρίου.

ηλιακή κυψέλη

θύρα type-C
(5V, ≥500mA)

•	 Η έκθεση της μπαταρίας σε περιβάλλοντα με εξαιρετικά υψηλές 
θερμοκρασίες μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή σε διαρροή εύφλεκτου 
υγρού ή αερίου.

•	 Τα χημικά της μπαταρίας μπορεί να προκαλέσουν ερεθισμό του δέρματος. 
Εάν έρθουν χημικά σε επαφή με το δέρμα σας, πλύνετε αμέσως.

•	 Η απόρριψη της μπαταρίας σε φωτιά ή θερμό φούρνο ή η μηχανική 
σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη.

•	 Να χειρίζεστε πάντα το τηλεχειριστήριο με προσοχή και να το προστατεύετε 
από πτώσεις.

•	 Η έκθεση μπαταρίας σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

Πληροφορίες για την εμβέλεια τηλεχειριστηρίου
•	 Το τηλεχειριστήριο μπορεί να λειτουργήσει σε απόσταση έως και 8 μέτρων 

μπροστά από τον προβολέα λέιζερ. (Αυτή η απόσταση χρησιμοποιείται για 
μη συζευγμένη συσκευή υπερύθρων.)

•	 Γωνία τηλεχειριστηρίου: λαμβάνοντας τον αισθητήρα τηλεχειρισμού ως το 
υψηλότερο σημείο και σε απόσταση 6 μέτρων, η οριζόντια γωνία ελέγχου 
βρίσκεται εντός εύρους ±30°, ενώ η κατακόρυφη γωνία βρίσκεται εντός 
εύρους ±15°. (Αυτή η απόσταση χρησιμοποιείται για μη συζευγμένη 
συσκευή υπερύθρων.)
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Βασική λειτουργία1
Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της συσκευής 
1.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια πρίζα τοίχου.
2.	 Πατήστε το κουμπί  στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 

Κατά την πρώτη ενεργοποίηση, ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη και 
διαμορφώστε τις βασικές ρυθμίσεις της συσκευής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Όταν η συσκευή τεθεί σε λειτουργία, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί  στο 

τηλεχειριστήριο για να τη θέσετε σε κατάσταση αναμονής. Όταν η συσκευή 
βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί  στο 
τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα.

•	 Περιμένετε τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ξανά τη 
συσκευή όταν αυτή απενεργοποιηθεί.

Εγκατάσταση στην οροφή
Η συσκευή υποστηρίζει ανάρτηση. Το κάτω μέρος του gimbal διαθέτει σπειρωτή 
οπή. Για την ανάρτηση της συσκευής, χρησιμοποιήστε βίδα με σπείρωμα 1/4"-20 
με ωφέλιμο μήκος σπειρώματος 6,7–9 mm. Απαιτείται μία βίδα για τη στερέωση 
της συσκευής.
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένους επαγγελματίες. 
Η χρήση ελαττωματικών βάσεων ή βιδών ή η ακατάλληλη εγκατάσταση, μπορεί 
να οδηγήσει σε τραυματισμό ή σε υλικές ζημιές. Ο χρήστης αναλαμβάνει την 

Σύζευξη του τηλεχειριστηρίου (μόνο για τηλεχειριστήριο 
Bluetooth)
Η σύζευξη του τηλεχειριστηρίου με τον προβολέα λέιζερ πρέπει να γίνει μετά 
την ενεργοποίηση της συσκευής. Κρατήστε το τηλεχειριστήριο εντός  
3 μέτρων από τον προβολέα λέιζερ και πατήστε οποιοδήποτε κουμπί (εκτός 
από τα κουμπιά λειτουργίας και μικροφώνου) για να γίνει η σύζευξη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

•	 Σε ειδικές περιπτώσεις, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί [  /  ] για να 
πραγματοποιήσετε σύζευξη.

•	 Εάν προκύψει ένα άγνωστο σφάλμα με το τηλεχειριστήριο, θα έχει προκληθεί 
από παρεμβολές. Προσπαθήστε να εξαλείψετε την αιτία της παρεμβολής και 
πραγματοποιήστε σύζευξη ξανά.

•	 Εάν παρουσιαστεί άγνωστο σφάλμα με το τηλεχειριστήριο ενώ η ισχύς της 
μπαταρίας είναι κανονική, μπορείτε να αφαιρέσετε τις μπαταρίες, να πατήσετε 
οποιοδήποτε πλήκτρο για 1~2 δευτερόλεπτα και να τις επανατοποθετήσετε. 
Το τηλεχειριστήριο θα λειτουργήσει κανονικά. (μόνο για τηλεχειριστήριο με 
μπαταρία με δυνατότητα αντικατάστασης) 

•	 Εάν παρουσιαστεί άγνωστο σφάλμα με το τηλεχειριστήριο, κάντε 
επαναφόρτιση μέσω της θύρας type-C και ενεργοποιήστε το τηλεχειριστήριο. 
(μόνο για το ηλιακό τηλεχειριστήριο)

•	 Το τηλεχειριστήριο δεν μπορεί να πραγματοποιήσει σύζευξη με τον προβολέα 
λέιζερ όταν ο προβολέας λέιζερ βρίσκεται σε λειτουργία αναμονής.
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πλήρη νομική και οικονομική ευθύνη για τυχόν σωματικές βλάβες, υλικές ζημιές ή 
επακόλουθες απώλειες που προκύπτουν από:
•	 Χρήση μη πιστοποιημένων υλικών εγκατάστασης
•	 Ακατάλληλες πρακτικές εγκατάστασης που αποκλίνουν από τις προδιαγραφές
•	 Μη εφαρμογή μέτρων ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κακός αερισμός θα προκαλέσει την υπερθέρμανση ή 
τη βλάβη της συσκευής.

•	 Μη φράσσετε τα ανοίγματα αερισμού και μην τοποθετείτε αντικείμενα επάνω 
στη συσκευή.

•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε στενούς, κλειστούς ή ανεπαρκώς αεριζόμενους 
χώρους.

Δέσμη λέιζερ

•	 Για να διασφαλιστεί ο σωστός αερισμός της συσκευής, πρέπει να διατηρείται ο 
ελάχιστος χώρος όπως παρουσιάζεται στο παρακάτω διάγραμμα.

Δέσμη λέιζερ
20 cm

20 cm

20 cm

Αυτόματη εστίαση2
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία αυτόματης εστίασης, η συσκευή 
μπορεί να ρυθμίσει αυτόματα την εστίαση για να κάνει την εικόνα του 
προβολέα ευκρινή.
•	 Ενεργοποιήστε τη λειτουργία αυτόματης εστίασης πατώντας κουμπί  στο 

τηλεχειριστήριο. 
•	 Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία μη αυτόματης εστίασης 

πατώντας παρατεταμένα το κουμπί  και να ρυθμίσετε χειροκίνητα την 
εστίαση πατώντας το D-pad στο τηλεχειριστήριο.

Αυτόματη διόρθωση τραπεζοειδούς παραμόρφωσης3
Πατήστε το κουμπί  /  στο τηλεχειριστήριο, επιλέξτε Ρυθμίσεις > 
Προβολέας > Αυτόματη διόρθωση τραπεζοειδούς παραμόρφωσης.
Η συσκευή μπορεί να εκτελέσει αυτόματη διόρθωση τραπεζοειδούς 
παραμόρφωσης στην προβαλλόμενη οθόνη και αλλάζει αυτόματα το σχήμα 
της οθόνης σε ορθογώνιο.

4 Λειτουργικοτητα 3D
Αυτός ο προβολέας διαθέτει δυνατότητα 3D, επιτρέποντας στους χρήστες να 
απολαμβάνουν καθηλωτικό 3D περιεχόμενο. Απαιτείται ένα ζευγάρι γυαλιών 
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ΙΡΙΣ5
Χρησιμοποιείται για την προσαρμογή της αντίθεσης της εικόνας. Η αύξηση της 
αντίθεσης κάνει την εικόνα πιο διακριτή, με φωτεινότερα σημεία και βαθύτερες 
σκιές, με αποτέλεσμα πλουσιότερα χρώματα και μεγαλύτερο οπτικό βάθος. Η 
μείωση της αντίθεσης μαλακώνει την εικόνα και εξισορροπεί τις λεπτομέρειες.

Μετατόπιση φακού6
Η εικόνα προβολής μπορεί να μετακινηθεί για να καλύψει περισσότερα 
σενάρια χρήσης, με μέγιστο εύρος κατακόρυφης ρύθμισης ±100% και μέγιστο 
εύρος οριζόντιας ρύθμισης ±35%.

Περισσότερες ρυθμίσεις7
Πατήστε το κουμπί  /  στο τηλεχειριστήριο και επιλέξτε Ρυθμίσεις για να 
εισέλθετε στο μενού Ρυθμίσεων και να ρυθμίσετε τη συσκευή σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Για λεπτομερείς οδηγίες, ανατρέξτε στο Ηλεκτρονικό εγχειρίδιο (Ρυθμίσεις 

> Υποστήριξη > Ηλεκτρονικό Εγχειρίδιο). 
•	 Ορισμένα μέρη της λειτουργίας λογισμικού αλλάζουν με την αναβάθμιση 

του συστήματος.

DLP-Link 3D (πωλούνται ξεχωριστά) για προβολή 3D.
•	 Ρύθμιση λειτουργίας 3D

Επιλέξτε τη 3D μορφή που αντιστοιχεί στο περιεχόμενό σας.

Λειτουργία 3D Περιγραφή μορφής περιεχομένου

Δίπλα-δίπλα Δύο εικόνες εμφανίζονται οριζόντια

Επάνω και κάτω Δύο εικόνες τοποθετημένες κάθετα

Στοίβαξη καρέ Μορφή 3D βάσει διαδοχικών καρέ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Να διαβάζετε πάντα τις οδηγίες ασφαλείας στο εγχειρίδιο χρήσης των 3D 

γυαλιών πριν από τη χρήση, για να αποφευχθούν σωματικές ενοχλήσεις ή 
υλικές ζημιές.

•	 Κάποιο 3D περιεχόμενο ενδέχεται να μην είναι συμβατό λόγω περιορισμών 
του συστήματος.

•	 Η ποιότητα της εικόνας ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το περιεχόμενο 
προέλευσης και τη μορφή 3D.
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Συντήρηση
•	 Αποφύγετε την επαφή με τη συσκευή όταν είναι σε λειτουργία ή αμέσως μετά 

την απενεργοποίησή της, καθώς μπορεί να είναι ζεστή.
•	 Μην καθαρίζετε τη συσκευή με προϊόντα με βάση το λάδι, καθώς μπορεί να 

αλλοιώσουν το εξωτερικό της ή να καταστρέψουν τη βαφή. Η εκτεταμένη 
επαφή με προϊόντα από καουτσούκ ή αιθυλένιο μπορεί να προκαλέσει λεκέδες 
στη συσκευή.

•	 Εάν το εξωτερικό του προβολέα λέιζερ λερωθεί, απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και σκουπίστε με ένα υγρό, μαλακό πανί.

•	  Φροντίδα φακού:
◦  Αποφύγετε την επαφή με τον φακό με τα χέρια σας.
◦  Μη χρησιμοποιείτε συνηθισμένα πανιά καθαρισμού για να σκουπίζετε τον φακό.
◦  Χρησιμοποιείτε έναν φυσητήρα σκόνης για να αφαιρείτε τη σκόνη από τον 
φακό.
◦  Για λίπη, ρύπους και δακτυλικά αποτυπώματα, αναζητήστε επαγγελματικό 

καθαρισμό για τον φακό χρησιμοποιώντας πανιά καθαρισμού οπτικών ειδών, 
χαρτί καθαρισμού φακών ή επαγγελματικά καθαριστικά διαλύματα για να 
αποφύγετε την καταστροφή της οπτικής επίστρωσης και την απώλεια της 
ποιότητας της εικόνας.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα το κουμπί λειτουργίας στο τηλεχειριστήριο για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Μην διακόπτετε απευθείας την τροφοδοσία 
ενώ η συσκευή λειτουργεί.

Μέγεθος εικόνας και απόσταση προβολής8

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
•	 Όταν το μέγεθος της εικόνας είναι μεγαλύτερο από 300 ίντσες, η αυτόματη διόρθωση 

παραμόρφωσης κατά την κίνηση ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη. Απαιτούνται 
χειροκίνητη εστίαση και χειροκίνητη διόρθωση παραμόρφωσης.

•	 Οι αποστάσεις προβολής παρέχονται για σκοπούς αναφοράς και η πραγματική 
απόσταση ποικίλλει ανάλογα με την επιλογή του οπτικού ζουμ.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

ίντσες 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Μέγεθος 
εικόνας

Απόσταση 
προβολής

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Απόσταση 

προβολής (mm)
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Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη συσκευή σας, δοκιμάστε πρώτα να την 
απενεργοποιήσετε και να την ενεργοποιήσετε ξανά. Εάν αυτό δεν διορθώσει το 
πρόβλημα, ελέγξτε τις συμβουλές που ακολουθούν.

1. Περνούν μερικά δευτερόλεπτα έως ότου εμφανιστεί η εικόνα μετά την 
ενεργοποίηση της συσκευής. Είναι φυσιολογικό;
•	 Ναι, αυτό είναι φυσιολογικό. Ο προβολέας βρίσκεται στη διαδικασία 

προετοιμασίας και αναζητά πληροφορίες για προηγούμενες ρυθμίσεις.

2. Δεν υπάρχει ήχος ή εικόνα
•	 Ελέγξτε εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο σε μια πρίζα που 

λειτουργεί.
•	 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσίας στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε τη 

συσκευή από τη λειτουργία «Αναμονή».
•	 Ελέγξτε τις ρυθμίσεις της έντασης ήχου ή για τυχόν ενεργοποίηση της 

λειτουργίας «Σίγασης».

3. Κάποιες ακανόνιστες σκιές εμφανίζονται στην άκρη της εικόνας μετά από 
μη αυτόματη διόρθωση της τραπεζοειδούς παραμόρφωσης
•	 Οι προβολείς της Hisense χρησιμοποιούν ψηφιακή διόρθωση, οπότε η 

πραγματική ανάλυση καλύπτει την πραγματική περιοχή προβολής και αφήνει 
κάποια περιβάλλουσα περιοχή αχρησιμοποίητη μετά την ολοκλήρωση της μη 
αυτόματης διόρθωσης τραπεζοειδούς παραμόρφωσης.

Αντιμετώπιση Προβλημάτων 4. Όταν ο προβολέας μετακινείται, η λειτουργία αυτόματης διόρθωσης 
τραπεζοειδούς παραμόρφωσης δεν λειτουργεί σωστά
•	 Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία αυτόματης διόρθωσης παραμόρφωσης κατά την 

κίνηση είναι ενεργοποιημένη στις ρυθμίσεις του προβολέα.
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει εμπόδιο μπροστά από το φακό προβολής ή τη 

μονάδα κάμερας.

5. Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί σωστά
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα και ότι μπορεί να 
λειτουργήσει.
Για τηλεχειριστήριο με μπαταρία με δυνατότητα αντικατάστασης:
•	 Ελέγξτε αν το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας είναι κανονικό.
•	 Αφαιρέστε τις μπαταρίες, πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για 1~2 δευτερόλεπτα 

και τοποθετήστε τις ξανά.
•	 Σε ειδικές περιπτώσεις, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί [  /  ] για να 

πραγματοποιήσετε σύζευξη.
•	 Αλλάξτε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.
•	 Ελέγξτε αν οι μπαταρίες είναι σωστά τοποθετημένες.
Για ηλιακό τηλεχειριστήριο:
•	 Επαναφορτίστε χρησιμοποιώντας τη θύρα type-C και ενεργοποιήστε το 

τηλεχειριστήριο.
Εάν εξακολουθείτε να έχετε απορίες, επισκεφθείτε τον ακόλουθο ιστότοπο και 
βρείτε την τοπική γραμμή εξυπηρέτησης του ΚΕΝΤΡΟΥ ΠΕΛΑΤΩΝ για βοήθεια.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Στοιχεία 
μονάδας 
Bluetooth

Εύρος 
συχνοτήτων 2,4-2,4835 GHz

Ισχύς εξόδου 
(Μεγ.)

2,4-2,4835GHz, Κατηγορία 1, 6 dBm

Περιβαλλοντικές συνθήκες
Θερμοκρασία: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
Υγρασία: 20%-80% RH
Ατμοσφαιρική πίεση: 86 kPa-106 kPa

Είσοδος HDMI

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600,  
1024 × 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24Hz, 3840×2160 / 25Hz, 
3840×2160 / 30Hz, 3840×2160 / 50Hz, 
3840×2160 / 60Hz

Κατανάλωση ρεύματος σε 
κατάσταση αναμονής δικτύου

≤ 2,0 W

Κατανάλωση ρεύματος σε 
κατάσταση αναμονής

≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Αποποίηση ευθύνης:
Όλα τα προϊόντα, οι προδιαγραφές προϊόντων και τα δεδομένα υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση για τη βελτίωση της αξιοπιστίας, της λειτουργίας, του σχεδιασμού ή για άλλους 
λόγους.

Προδιαγραφές προϊόντος
Όνομα μοντέλου Προβολέας λέιζερ

Διαστάσεις (Π × Β × Υ) 10,7 × 9,7 × 11,0 ίντσες
(271 × 245 × 279 mm)

Βάρος 17,6 lbs (8,0 kg)
Μέγεθος ενεργής οθόνης 
(Διαγώνια) 65 ~ 300 ίντσες  

Ανάλυση οθόνης 3840 × 2160
Ισχύς ήχου 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Κατανάλωση ισχύος 247,8 W
Τροφοδοσία ισχύος 100-240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Ισχύς εισόδου 42 V  5,9 A

Στοιχεία μονάδας 
ασύρματου 
δικτύου LAN

Εύρος 
συχνοτήτων

2,4-2,4835 GHz
5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz

Ισχύς εξόδου 
(Μεγ.)

2,4-2,4835 Ghz  17 dBm
5,15-5,25 Ghz  14 dBm
5,25-5,35 GHz (Ζώνη DFS)  14 dBm
5,49-5,71 GHz (Ζώνη DFS/TPC)  14 
dBm
5,725-5,85 GHz (για εκτός ΕΕ)  14 dBm
5,9-6,425 GHz  14 dBm
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ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ

Το σύμβολο αυτό πάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία υποδεικνύει 
ότι η συσκευή αυτή δεν πρέπει να περισυλλεχθεί μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Αντιθέτως, είναι ευθύνη σας να απορρίπτετε τον 
εξοπλισμό αποβλήτων σας παραδίδοντάς τον σε καθορισμένα 
σημεία συλλογής για ανακύκλωση απόβλητου ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η ξεχωριστή συλλογή και ανακύκλωση 
του εξοπλισμού σας κατά την στιγμή της απόρριψης θα βοηθήσει 
στην διατήρηση των φυσικών πόρων και εξασφαλίζει ότι 
ανακυκλώνεται κατά τρόπο που προστατεύει την ανθρώπινη 
υγεία και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τα σημεία που μπορείτε να αφήσετε τον εξοπλισμό σας για 
ανακύκλωση, επικοινωνήστε με την τοπική δημοτική υπηρεσία, την 
υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε το προϊόν.

Μπαταρίες
Μπαταρία με δυνατότητα αντικατάστασης:
Σύμφωνα με την Οδηγία περί μπαταριών, οι χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. 
Απορρίψτε τις μπαταρίες σας στους ειδικούς για τον σκοπό αυτό 
κάδους συλλογής στα καταστήματα λιανικής πώλησης.

Ανακύκλωση / Άδειες χρήσης Ενσωματωμένη μπαταρία:
Σύμφωνα με την Οδηγία περί μπαταριών, οι μπαταρίες σε αυτό το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. 
Η ενσωματωμένη μπαταρία σε αυτό το προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί από τον χρήστη. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας. Απορρίψτε το προϊόν στην 
υπηρεσία διάθεσης αποβλήτων και αυτή θα λάβει τα κατάλληλα 
μέτρα για την ανακύκλωση και την επεξεργασία του.

ROHS (Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών)
Ευρωπαϊκή οδηγία 2011/65/ΕΕ

Αυτή η ευρωπαϊκή οδηγία περιορίζει τη χρήση επικίνδυνων ουσιών 
που είναι δύσκολο να ανακυκλωθούν.

Αυτό επιτρέπει την εύκολη ανακύκλωση του ΗΗΕ και συμβάλλει 
στην προστασία του περιβάλλοντος.

Οι ουσίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το προϊόν ανταποκρίνονται 
στην Οδηγία RoHS.

Σε όλα τα κράτη-μέλη της Ε.Ε., η λειτουργία στα  
5150-5350MHz περιορίζεται αποκλειστικά σε εσωτερικούς 
χώρους.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Οι όροι HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, το 
εμπορικό σύμβολο HDMI και τα λογότυπα HDMI είναι εμπορικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing Administrator, Inc.

Οι ονομασίες Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio και το σήμα διπλού D είναι καταχωρημένα 
εμπορικά σήματα της Dolby Laboratories Licensing Corporation. Κατασκευάζεται υπό την 
άδεια της Dolby Laboratories. Εμπιστευτικά μη δημοσιευμένα έργα.  
Copyright © 1992-2024 Dolby Laboratories. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος.

Δια της παρούσης, η Hisense Visual Technology Co., Ltd. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
τύπου συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ και τους Κανονισμούς του 2017 του 
Ηνωμένου Βασιλείου για τον ραδιοεξοπλισμό. Για να διαβάσετε το πλήρες κείμενο 
της δήλωσης συμμόρφωσης, πληκτρολογήστε το όνομα του μοντέλου στην ακόλουθη 
διεύθυνση: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Ανατρέξτε στην ετικέτα τεχνικών στοιχείων για το όνομα μοντέλου της τηλεόρασης και βρείτε 
το όνομα μοντέλου του τηλεχειριστηρίου Bluetooth στο τηλεχειριστήριο ή στο εσωτερικό του 
καλύμματος του τηλεχειριστηρίου.

Κατασκευάζεται κατόπιν άδειας της DTS, Inc. ή/και των θυγατρι-
κών της. Για πληροφορίες σχετικά με τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας, 
ανατρέξτε στη διεύθυνση https://xperi.com/dts-patents/. Το DTS, το 
λογότυπο DTS, το DTS:X, το λογότυπο DTS:X, το Virtual:X και το 
λογότυπο DTS Virtual:X είναι εμπορικά σήματα ή καταχωρημένα 
εμπορικά σήματα της DTS, Inc. ή/και των θυγατρικών της στις Η.Π.Α. 
η/και σε άλλες χώρες. © DTS, Inc. και/ή οι θυγατρικές της. Με επιφύ-
λαξη παντός δικαιώματος.

Κατασκευάζεται υπό την άδεια της IMAX Corporation. Το IMAX® είναι σήμα κατατεθέν της 
IMAX Corporation στις Ηνωμένες Πολιτείες ή/και σε άλλες χώρες. Για ευρεσιτεχνίες DTS, 
δείτε http://patents.dts.com. Κατασκευάζεται υπό την άδεια της DTS Licensing Limited. Το 
DTS και το λογότυπο DTS είναι σήματα κατατεθέντα ή εμπορικά σήματα της DTS, Inc. στις 
Ηνωμένες Πολιτείες και σε άλλες χώρες. © 2020 DTS, Inc. ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ ΠΑΝΤΟΣ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αυτή η σελίδα χρησιμοποιείται ως υπόδειξη της θέσης της πινακίδας τύπου και το περιεχόμενό της προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς.

Κάτω όψη

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Važna obavijest
Nije zajamčena kompatibilnost s proizvodima, softverom i uslugama trećih 
strana. Nismo odgovorni za štetu ili gubitak uslijed rukovanja, korištenja ili 
povezivanja s nekompatibilnim uređajima ili aplikacijama.

Snimanje i reprodukcija sadržaja na ovom ili bilo kojem drugom uređaju može 
zahtijevati dopuštenje vlasnika autorskih prava ili drugih sličnih prava za taj 
sadržaj. Vaša je odgovornost osigurati da je vaša upotreba ovog ili bilo kojeg 
drugog uređaja u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom o autorskim pravima 
u vašoj zemlji. U tom zakonodavstvu potražite više informacija o relevantnim 
zakonima i propisima ili se obratite vlasniku prava na sadržaj koji želite snimiti 
ili reproducirati.

Sva prava pridržana.

Napon istosmjerne struje: Ovaj simbol označava da je nazivni 
napon označen simbolom napon istosmjerne struje.

Predviđena namjena i uvjeti okoline za ovaj uređaj
Uređaj je namijenjen za prikaz video i zvučnih signala na vrhu stola u kućno 
ili uredskom okruženju. Ne smije se koristiti u prostorijama s visokom razinom 
vlage ili koncentracijom prašine. Jamstvo vrijedi samo ako se koristi prema 
namjeni proizvoda.

-	 Uređaj nemojte izlagati kiši, vlazi, prskanju ili kapljicama vode, nemojte 
postavljati predmete napunjene tekućinama, poput vaza, čaša i sl. na ili 
iznad uređaja. 

-	 Nemojte dodirivati uređaj mokrim rukama. 
-	 Ne izlažite izravnom djelovanju klima uređaja, svijeća i drugih vrsta 

otvorenog plamena i uvijek ih držite podalje od uređaja.
Ako je uređaj premješten iz hladnog u toplo okruženje, ostavite ga isključenog 
najmanje sat vremena kako biste spriječili kondenzaciju. Ako se koristi na 
otvorenom prostoru, provjerite je li zaštićen od vlage.
Ako primijetite nešto neobično, odmah iskopčajte kabel napajanja.
U slučaju požara, upotrijebite aparat za gašenje požara punjen plinom CO2 
ili prahom. Ako takvi aparati za gašenje požara nisu dostupni, prije upotrebe 
aparata za gašenje na bazi vode pokušajte isključiti ili izolirati napajanje 
električne energije.
Ovo je oprema razreda A. Korištenje ove opreme u stambenom okruženju 
može izazvati radijske smetnje.
Laserski projektor može pasti i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili 
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smrt. Brojne ozljede, pogotovo kod djece, mogu se izbjeći poduzimanjem 
jednostavnih sigurnosnih mjera kao što su:
-  UVIJEK koristite ormariće, postolja ili načine montaže koje je preporučio 
proizvođač laserskog projektora.
-  UVIJEK koristite namještaj koji može sigurno poduprijeti težinu laserskog 
projektora.
-  UVIJEK se pobrinite da laserski projektor ne prelazi rub namještaja na koji 
je postavljen.
-  UVIJEK poučite djecu o opasnostima penjanja na namještaj kako bi dosegli 
laserski projektor ili njegove kontrole.
-  UVIJEK provedite žice i kabele spojene na vaš laserski projektor tako da se 
osobe ne mogu spotaknuti o njih, povući ih ili zgrabiti.
-  NIKAD ne postavljajte laserski projektor na nestabilno mjesto.
-  NIKADA ne postavljajte laserski projektor na visoki namještaj (npr. ormare 
ili police za knjige) bez da su i namještaj i laserski projektor učvršćeni 
odgovarajućim nosačem.
-  NIKADA ne postavljajte laserski projektor na tkaninu ili druge materijale koji 
se mogu nalaziti između laserskog projektora i potpornog namještaja.
-  NIKADA ne stavljajte predmete koji bi mogli navesti djecu da se popnu, 
poput igračaka i daljinskih upravljača, na laserski projektor ili na namještaj na 
koji je laserski projektor postavljen.

Ako zadržavate i premještate postojeći laserski projektor, trebaju se primijeniti 
iste gore navedene mjere.

�� Strujno napajanje

Naponi različiti od navedenih mogu oštetiti uređaj. Uređaj priključite samo na 
napajanje ispravnog napona i frekvencije koje možete pronaći na pločici s 
podacima, a pritom koristite isporučeni kabel napajanja.
Strujni utikač mora biti lako dostupan kako biste u bilo kojem trenutku mogli 
odspojiti uređaj. Uređaj je pod naponom, čak i ako je u stanju pripravnosti, sve 
dok je priključen na utičnicu.
Preporučuje se da uređaj postavite na zasebni strujni krug. 

-	 Nemojte preopterećivati strujne utičnice priključivanjem previše uređaja u 
istu utičnicu. Preopterećene zidne utičnice, produžni kabeli i slično opasni 
su i mogu uzrokovati strujni udar i požar.

Nakon isključivanja nemojte ponovno uključivati uređaj u roku od 5 sekundi. 
Često uključivanje i isključivanje napajanja u kratkom razdoblju može 
uzrokovati nenormalan rad uređaja.
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�� Strujni utikač i kabel napajanja

-	 Nemojte dodirivati strujni utikač mokrim rukama. 
-	 Nemojte postavljati teške predmete na kabel napajanja. Kabel postavite 

tako da ne bude presavijen ili položen preko oštrih rubova, da se ne može 
hodati po njemu te da nije izložen kemikalijama. Kabel za napajanje s 
oštećenom izolacijom može izazvati strujni udar ili požar.

-	 Kod odspajanja povucite za strujni utikač, NE za kabel. Ako povučete za 
kabel, može doći do oštećenja kabela i kratkog spoja.

-	 Nemojte postavljati kabel napajanja u blizinu vrućih predmeta.
-	 Nemojte pomicati uređaj s kabelom napajanja ukopčanim u utičnicu.
-	 Nemojte koristiti oštećeni ili labavi kabel napajanja ili oštećenu strujnu 

utičnicu.
-	 Nemojte koristiti kabele napajanja osim onog kojeg ste dobili s uređajem. 

�� Zračna ventilacija i visoke temperature
Uređaj montirajte samo tamo gdje postoji odgovarajuća ventilacija i osigurajte 
najmanje 20 cm slobodnog prostora sa svake strane i 20 cm na pozadini 
jedinice za cirkulaciju zraka. Pretjerana toplina i ometanje ventilacije mogu 
dovesti do požara ili ranog kvara nekih električnih dijelova.

-	 Ne prekrivajte ventilacijske otvore novinama, stolnjacima, zavjesama itd.

-	 Nemojte sušiti odjeću i sl. na vrhu uređaja.
-	 Pazite da ne dodirujete otvore za ventilaciju jer mogu postati vrući.
-	 Nemojte umetati strane predmete u uređaj kroz ventilacijske otvore.

�� Upozorenje o ispuštanju plina
Novi namještaj, tepih, boja, građevinski materijali i elektronika mogu 
isparavanjem ispuštati kemikalije u zrak. Nakon što postavite uređaj i prvi 
put ga uključite, možda ćete u roku od nekoliko sati primijetiti slab miris. To 
je zato što se neke komponente uređaja prvi puta zagrijavaju. Materijali koje 
koristimo u potpunosti zadovoljavaju ekološke zahtjeve i propise. Vaš uređaj 
radi savršeno i pare nastale ispuštanjem plinova s vremenom će se smanjiti.

�� Nadzor
-	 Ne dopustite djeci da se igraju bez nadzora blizu uređaja. Može se 

prevrnuti, biti odgurnuto ili oboreno s postolja i ozlijediti nekoga.
-	 Nemojte dopustiti da uključeni uređaj radi bez nadzora.

�� Glasnoća
Glasna glazba i zvukovi mogu nanijeti nepopravljivu štetu vašem sluhu. 
Izbjegavajte ekstremnu glasnoću, posebno tijekom duljih razdoblja i kad 
koristite slušalice.
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-	 Također redovito brišite utikač suhom krpom.

�� Servis/Popravak
Nikada ne uklanjajte poklopac / stražnju stranu uređaja; unutra nema 
dijelova koje korisnik može sam servisirati. Bilo kakvo servisiranje prepustite 
kvalificiranom osoblju.

�� Pakiranje
Držite materijale protiv vlage i plastične vrećice van dohvata djece.
Plastične vrećice mogu uzrokovati gušenje, a materijal protiv vlage štetan 
je ako se proguta. Ako se slučajno proguta, prisilite pacijenta da ga povrati i 
posjetite najbližu bolnicu.

�� Izmjene
Ne pokušavajte ni na koji način izmijeniti ovaj proizvod. Neovlaštene izmjene 
mogu poništiti jamstvo ovog uređaja, izazvati strujni udar i požar.

�� Baterije za daljinski upravljač
Za zamjenjivu bateriju:
- �Nepravilna instalacija može prouzrokovati curenje baterije, koroziju i 

eksploziju.
- �Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom.

Ako čujete bubnjanje u ušima, smanjite glasnoću ili privremeno prestanite 
koristiti slušalice.

�� Grmljavinske oluje
Tijekom grmljavinske oluje izvucite strujni utikač iz uređaja. Prenapon izazvan 
udarima gromova može oštetiti uređaj putem zidne utičnice.

�� Duga razdoblja odsutnosti
Sve dok je utikač spojen na utičnicu pod naponom, uređaj će trošiti energiju 
čak i u stanju pripravnosti. Strujni utikač trebate iskopčati tijekom dugih 
razdoblja odsutnosti.

�� Čišćenje i održavanje
OPREZ:
Iskopčajte kabel napajanja prije čišćenja uređaja.
Uređaj, zaslon i daljinski upravljač čistite samo mekom, vlažnom, čistom 
krpom neutralne boje. Nemojte koristiti nikakve kemikalije.

-	 Ne izlažite površine sredstvima protiv insekata, otapalima, razrjeđivačima 
ili drugim hlapljivim tvarima. To može smanjiti kvalitetu površine.

-	 Nemojte raspršivati vodu ili druge tekućine izravno na uređaj. Tekućina 
unutar uređaja može dovesti do kvara proizvoda.
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- �Ne miješajte stare i nove baterije.
- �Ne miješajte različite vrste baterija.
- �Nemojte upotrebljavati punjive baterije.
- �Nemojte paliti ili lomiti baterije.
- �Pravilno odlažite baterije.
- �Ne izlažite baterije prekomjernoj vrućini, poput sunca, vatre ili sličnih izvora 

topline.
Za ugrađenu bateriju:
- �Nemojte sami rastavljati proizvod ili pokušati ukloniti bateriju.
- �Nemojte odlagati u vatru.
- �Nemojte drobiti ili probiti bateriju.
- �Nemojte dozvoliti da padne.
- �Upotrebljavajte ispravan uređaj za punjenje.
- �Pravilno odložite bateriju.
- �Ne izlažite bateriju prekomjernoj vrućini, poput sunca, vatre ili slično.

�� Odlaganje
Pogledajte odjeljak o recikliranju ovog vodiča.

�� Laser
Ne gledajte izravno u leću kad je uređaj uključen jer bi vam lasersko 
svjetlo moglo oštetiti oči!

-	 Proizvod sadrži laserski modul. Nemojte lomiti ili mijenjati proizvod na bilo 
koji način, to bi moglo uzrokovati ozljedu.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1	 IEC 60825-1: 2014
Kao i kod bilo kojeg jakog izvora svjetlosti, NEMOJTE GLEDATI U SNOP 
SVJETLOSTI
λ = 465 ± 6 nm/530 ± 7 nm/643 ± 8 nm
Valna duljina 465 ± 6 nm/530 ± 7 nm/643 ± 8 nm

OPREZ:
Korištenje kontrola, podešavanje ili izvođenje postupaka drugačijih od onih 
ovdje navedenih može rezultirati opasnim izlaganjem zračenju.
- Ako je potrebno popraviti uređaj, nosite zaštitu za oči od lasera s optičkom 

gustoćom (OD) od 4 ili više i valnom duljinom 459–651 nm.
- Nemojte postavljati posude koje sadrže vodu na uređaj, poput kozmetike ili 

tekućeg lijeka.
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- Ako bilo koji predmet ili voda uđu u uređaj, iskopčajte uređaj i obratite se 
servisnom osoblju tvrtke Hisense.

- Ne stavljajte bilo kakav izloženi izvor vatre (npr. goruću svijeću) na ovaj 
uređaj. Držite podalje od visoke temperature i topline.

- Ne izlažite bateriju izravnoj sunčevoj svjetlosti ili svjetlu svijeće.
- Ventilacijske otvore s obje strane držite podalje od bilo kakvih predmeta kako 

biste spriječili pregrijavanje unutar uređaja.
- Kako biste izbjegli kratki spoj ili oštećenje proizvoda, nemojte koristiti oštar 

predmet ili metal za dodirivanje priključaka ili drugih otvora na laserskom 
projektoru.

- Ako je ovaj uređaj bio u toplom okruženju, PRIJE nego što uključite uređaj, 
pustite da nakupljena kondenzacija ispari.

- Nemojte pustiti da dijete stoji na uređaju ili se penje na uređaj.
- Ne stavljajte nikakve predmete iznad ili ispred leće jer lasersko svjetlo može 

uzrokovati zapaljenje predmeta.
- Povremeno očistite leću čistom krpom i provjerite je li laserski projektor 

isključen prije nego što počnete.

Popis pribora

NAPOMENA:
•	 Gornji popis pribora može se razlikovati ovisno o modelu, zemlji ili regiji. 

Pogledajte vrećicu s priborom.
•	 Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se razlikovati od 

stvarnog izgleda proizvoda.
•	 Platno nije uključeno.

1 daljinski upravljač

2 AAA baterije (za daljinski 
upravljač na solarno 
napajanje baterija je 

ugrađena)

1 kabel za napajanje

1 adapter napajanja

Korisnički priručnik

Europsko jamstvo
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HDMI
TV Stick

Vanjski uređaji

Konzola za igranje

Prijenosno računalo

TV

Prijamnik daljinskog 
upravljača

USB3.0

Indikator napajanja / Gumb za napajanje 

DC IN

Domet detekcije:

1. Modul CMOS senzora slike: DFOV: 155,7°±3°, HFOV: 122,4°, 
VFOV: 92,0°
2. ToF senzor: 400 mm – 4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

NAPOMENA:
•	 Nazivni domet detekcije senzora može se razlikovati ovisno 

o testnim okruženjima i uvjetima u kojima se provode testovi 
proizvoda.

•	 Tijekom upotrebe projektora neizbježni su rizici, čak i ako imate 
uključenu funkciju zaštite oka. Djeca moraju koristiti proizvod 
pod nadzorom roditelja.

•	 Slika proizvoda služi samo za referencu, stvarni proizvod može 
se razlikovati.

Leća ToF senzor (koristi se za funkcije automatskog 
fokusa i zaštite očiju)

Modul CMOS senzora slike (koristi se 
za funkcije automatskog fokusa i automatskog 
trapeznog ispravljanja)

Dijagram laserskog projektora

Senzor svjetla

Ventilacijski otvori

Rešetka 
zvučnika
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GUMB OPIS

Uključivanje/Pripravnost

INPUT / Odaberite ulazne izvore

APP Gumbi za brzi pristup aplikaciji

 / Pritisnite za ulazak u izbornik

Pritisnite za omogućavanje automatskog fokusa
Pritisnite i držite za omogućavanje ručnog fokusa

Aktiviranje mikrofona

Tipke za reprodukciju

 /  /  /  Podloga za smjer (navigacijski gumbi gore/dolje/lijevo/
desno)

OK Gumb potvrde

 / 
U izborniku ili aplikaciji vratite se na prethodno mjesto. 
Za neke modele dugi pritisak služi kao EXIT (izlazak iz 
izbornika ili aplikacije)

 / Prikazuje početni zaslon

Unos brojeva i gumba posebnih funkcija

VOL Glasnoća (gore/dolje)

Svjetlina (gore/dolje) (dostupno samo u nekoliko 
načina slike)

Četiri gumba u boji 
/ Gumbi posebnih funkcija

 / - Isključi i uključi zvuk. Kod modela s gumbom  
dugi pritisak koristi se kao SUBTITLE

Gumbi brojeva Unos brojeva 

Home Iskustvo Open V Home

Aktivirajte AI pomoćnika
Ova se značajka u nekim scenarijima ne može 
omogućiti.

Gumbi u nastavku služe samo za neke aplikacije za TV uživo i možda 
se ne primjenjuju na neke modele/zemlje/regije.

CH Prebacivanje kanala

Korištenje daljinskog upravljača
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SUBTITLE Aktiviranje ili deaktiviranje načina titlova

GUIDE
Prikaži Elektronički programski vodič. Kod modela s 
gumbom  dugi pritisak koristi se kao CH.LIST

CH.LIST Prikazuje popis kanala na zaslonu

INFO
Prikaži trenutne informacije o programima. Kod modela 
s gumbom  dugi pritisak koristi se kao TEKST

TEKST Uključuje/isključuje funkciju teleteksta

NAPOMENA:
•	 Uključeni daljinski upravljač razlikovat će se ovisno o modelu, državi/

regiji. Provjerite podatke prema stvarnom daljinskom upravljaču u vrećici s 
priborom.

•	 Ovdje navedeni gumbi samo su za referencu. Stvarni daljinski upravljač 
može se razlikovati ovisno o modelu, zemlji/regiji.

Postavljanje baterija u daljinski upravljač (ne odnosi se na 
solarni daljinski upravljač)
1. Povucite stražnji poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije daljinskog 

upravljača.
2. Umetnite dvije AAA baterije. Provjerite odgovaraju li (+) i (-) krajevi baterija 

(+) i (-) krajevima naznačenim u pretincu za baterije.
3. Poklopcem zatvorite pretinac za baterije. 

Važne informacije o daljinskom upravljaču i baterijama (bez 
solarnog daljinskog upravljača)
•	 Odbacite baterije u naznačeno područje za odlaganje. Nikad ih ne bacajte 

u vatru.
•	 Odmah uklonite stare baterije kako biste spriječili curenje u pretinac za 

baterije.
•	 Ako dulje vrijeme ne namjeravate koristiti daljinski upravljač, uklonite 

baterije. 
•	 Kemikalije baterija mogu izazvati osip. Ako baterije iscure, krpom očistite 

pretinac za baterije. Ako kemikalije dodirnu vašu kožu, odmah je operite.
•	 Ne miješajte stare i nove baterije.
•	 Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive (NiCd, NiMH, itd.) 

baterije.
•	 Prestanite koristiti daljinski upravljač ako se zagrije.
•	 Odmah nazovite naš Centar za podršku na web-mjestu za podršku.



10

Punjenje daljinskog upravljača (za daljinski upravljač sa 
solarnim napajanjem)

Daljinski upravljač možete puniti 
izlaganjem solarne ćelije svjetlu ili 
pomoću Type-C USB kabela (nije 
isporučen).
Priključak Type-C služi za brzo 
punjenje. Prilikom punjenja putem 
Type-C priključka crveni indikator će 
treperiti. Kada je napunjen do kraja, 
indikator će prvo prestati treptati, a 
zatim će se ugasiti.

NAPOMENA:

•	 Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se razlikovati od 
stvarnog izgleda proizvoda.

•	 Korisnik ne može zamijeniti bateriju. Ne pokušavajte sami ukloniti ili 
zamijeniti unutarnju bateriju jer to može uzrokovati oštećenje baterije/
uređaja, tjelesnu ozljedu, požar ili eksploziju.

•	 Kada ne koristite daljinski upravljač, postavite ga gornjom stranom prema 
gore kako bi solarna ćelija bila izložena svjetlu. To će produžiti vrijeme rada 
daljinskog upravljača.

solarna ćelija

tip-C priključak
(5 V, ≥500 mA)

•	 Izlaganje baterije okruženjima s ekstremno visokim temperaturama može 
rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekućine ili plina.

•	 Kemikalije iz baterija mogu nadražiti kožu. Ako kemikalije dođu u dodir s 
kožom, odmah ih isperite.

•	 Bacanje baterije u vatru ili vruću pećnicu, mehaničko drobljenje ili rezanje 
baterije mogu rezultirati eksplozijom.

•	 Uvijek pažljivo rukujte daljinskim upravljačem kako ne bi pao na tlo.
•	 Baterija izložena iznimno niskom tlaku zraka može eksplodirati ili može doći 

do curenja zapaljive tekućine ili plina.

Podaci o dometu daljinskog upravljača
•	 Daljinski upravljač može raditi na udaljenost do 8 m ispred laserskog 

projektora. (Ova se udaljenost upotrebljava za neupareni infracrveni 
uređaj.)

•	 Kut daljinskog upravljanja: sa senzorom daljinskog upravljača kao najvišom 
točkom udaljenom 6 metara vodoravni kut upravljanja je unutar ±30°, a 
okomiti kut unutar ±15°. (Ova se udaljenost upotrebljava za neupareni 
infracrveni uređaj.)
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Osnovni rad1
Uključivanje i isključivanje uređaja 
1.	Spojite kabel za napajanje u zidnu utičnicu.
2.	Pritisnite gumb  na daljinskom upravljaču za uključivanje uređaja. Kada 

ga prvi put uključite, slijedite upute prikazane na zaslonu i konfigurirajte 
osnovne postavke uređaja.

NAPOMENA:
•	 Kada se uređaj pokrene, možete pritisnuti gumb  na daljinskom 

upravljaču kako biste ga prebacili u stanje pripravnosti. Kada je uređaj u 
stanju pripravnosti, možete pritisnuti gumb  na daljinskom upravljaču za 
uključivanje uređaja.

•	 Iskopčajte kabel za napajanje iz zidne utičnice ako uređaj nećete koristiti 
duže vrijeme.

•	 Pričekajte barem 10 sekundi prije ponovnog uključivanja uređaja nakon što 
ga isključite.

Montaža na strop
Uređaj podržava vješanje sa stropa. Donji dio kardanskog zgloba opremljen 
je navojnim otvorom. Za vješanje uređaja koristite navoj vijka 1/4"-20, s 
učinkovitom duljinom navoja od 6,7 – 9 mm. Za učvršćivanje uređaja potreban 
je jedan vijak.
Montažu trebaju obaviti kvalificirani stručnjaci. Korištenje neispravnih nosača 

Uparivanje daljinskog upravljača (samo za Bluetooth daljinski 
upravljač)
Uparite daljinski upravljač s laserskim projektorom nakon uključivanja 
uređaja. Držite daljinski upravljač na manje od 3 m od laserskog 
projektora i pritisnite bilo koji gumb (osim gumba za napajanje i gumba 
za mikrofon) kako biste uparili.

NAPOMENA:

•	 U posebnim slučajevima pritisnite i držite gumb [  /  ] za uparivanje.
•	 Ako se na daljinskom upravljaču dogodi nepoznata pogreška, uzrok mogu 

biti smetnje. Pokušajte ukloniti uzrok smetnji i ponovno ga upariti.
•	 Ako se dogodi nepoznata pogreška na daljinskom upravljaču dok je 

napunjenost baterije normalna, možete izvaditi baterije, pritisnuti bilo 
koju tipku u trajanju 1 ~ 2 sekunde i vratiti ih. Tada će daljinski upravljač 
normalno funkcionirati. (samo za daljinski upravljač s izmjenjivom baterijom) 

•	 Ako se na daljinskom upravljaču dogodi nepoznata pogreška, napunite 
preko priključka Type-C i aktivirajte daljinski upravljač. (samo za daljinski 
upravljač sa solarnim napajanjem)

•	 Daljinski se upravljač ne može upariti s laserskim projektorom dok je 
projektor u načinu pripravnosti.
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ili vijaka, ili nepravilna montaža može dovesti do tjelesnih ozljeda ili oštećenja 
imovine. Korisnik preuzima punu pravnu i financijsku odgovornost za sve 
tjelesne ozljede, oštećenje imovine ili gubitke koji proizađu iz toga:
•	 Upotreba materijala za montažu koji nisu certificirani
•	 Prakse nepravilne montaže koje odstupaju od specifikacija
•	 Neprovođenje sigurnosnih mjera

UPOZORENJE: Slaba ventilacija uzrokovat će pregrijavanje ili oštećenje 
uređaja.

•	 Nemojte blokirati ventilacijske otvore ili postavljati neki predmet na uređaj.
•	 Ne postavljajte ovaj uređaj u uske, zatvorene ili slabo prozračene prostore.

Laserska 
zraka

•	 Za pravilnu ventilaciju proizvoda potrebno održavati minimalan razmak 
prikazan na dijagramu u nastavku.

Laserska 
zraka

20 cm

20 cm

20 cm

Automatski fokus2
Kada je funkcija automatskog fokusa omogućena, uređaj može automatski 
prilagoditi fokus kako bi slika s projektora bila jasna.
•	 Omogućite funkciju automatskog fokusa pritiskom na gumb  na 

daljinskom upravljaču. 
•	 Možete omogućiti funkciju ručnog fokusa pritiskom i držanjem gumba  i 

zatim ručno prilagoditi fokus pritiskom na D-pad na daljinskom upravljaču.

Automatsko keystone ispravljanje3
Pritisnite gumb  /  na vašem daljinskom upravljaču, odaberite Postavke > 
Projektor > Automatsko trapezno ispravljanje.
Uređaj može automatski ispraviti trapezno izobličenje na projiciranom zaslonu 
i automatski promijeniti oblik zaslona u pravokutnik.

4 3D funkcionalnost
Ovaj projektor podržava 3D, omogućujući korisnicima uživanje u impresivnom 
3D sadržaju. Za 3D prikaz potreban je par DLP-Link 3D naočala (prodaju se 
zasebno).
•	 Postavljanje 3D načina rada

Odaberite 3D format koji odgovara vašem sadržaju.
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Pomak objektiva6
Slika projekcije može se pomaknuti kako bi se prilagodila većem broju 
scenarija upotrebe, s maksimalnim okomitim rasponom prilagođavanja od 
±100 % i maksimalnim vodoravnim rasponom prilagođavanja od ±35 %.

Više postavki7
Pritisnite  /  gumb na daljinskom upravljaču, odaberite Postavke za 
ulazak u izbornik Postavke kako biste postavili uređaj.

NAPOMENA:
•	 Detaljne upute potražite u e-priručniku (Postavke > Podrška > 

E-priručnik). 
•	 Neki dijelovi funkcionalnosti softvera mijenjaju se nakon nadogradnje 

sustava.

3D način Opis formata sadržaja

Jedno pored drugog Dvije slike prikazane vodoravno

Gornja i donja Dvije slike složene okomito

Pakiranje okvira Sekvencijalni 3D format temeljen na okvirima

NAPOMENA:
•	 Uvijek pročitajte sigurnosne upute u korisničkom priručniku za 3D naočale 

prije uporabe kako biste spriječili tjelesnu nelagodu ili oštećenje imovine.
•	 Neki 3D sadržaji možda neće biti kompatibilni zbog ograničenja sustava.
•	 Kvaliteta slike može varirati ovisno o izvoru sadržaja i 3D formatu.

IRIS5
Koristi se za podešavanje kontrasta slike. Povećanje kontrasta čini sliku 
izraženijom, s jačim svijetlim tonovima i dubljim sjenama, što rezultira 
bogatijim bojama i izraženijom vizualnom dubinom. Smanjenje kontrasta 
omekšava sliku i uravnotežuje detalje.
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Održavanje
•	 Izbjegavajte dodirivanje ​​uređaja dok radi ili odmah nakon što je isključen jer 

može biti vruć.

•	 Uređaj ne čistite proizvodima na bazi ulja jer mogu pokvariti vanjski izgled ili 

oštetiti boju. Dulji kontakt s proizvodima od gume ili etilena može uzrokovati 

mrlje na uređaju.

•	 Ako se vanjski dio laserskog projektora zaprlja, isključite uređaj i obrišite ga 

vlažnom, mekom krpom.

•	  Održavanje leće:
◦  Izbjegavajte dodirivanje leće dlanovima.

◦  Ne brišite leću običnim krpama za čišćenje.

◦  Upotrijebite puhalo za prašinu za uklanjanje prašine s leće.

◦  Ako je zaprljana masnoćom, prljavštinom i otiscima prstiju, neka 

profesionalac očisti leću pomoću krpica za optičko čišćenje, papira za 

brisanje leća ili profesionalnih otopina za čišćenje kako biste izbjegli 

oštećenje optičkog premaza i negativan utjecaj na kvalitetu slike.

•	 Uvijek koristite gumb za napajanje na daljinskom upravljaču za isključivanje 

uređaja. Nemojte izravno prekinuti napajanje dok uređaj radi.

Veličina slike i udaljenost projiciranja8

NAPOMENA: 
•	 Ako je veličina slike veća od 300 inča, automatsko trapezno ispravljanje pri pokretu 

možda neće biti dostupno; bit će potrebno ručno fokusiranje i ručno trapezno ispravljanje.
•	 Udaljenosti projiciranja navedene su kao referenca, a stvarna udaljenost ovisi o odabiru 

optičkog zuma.

300'' 150'' 120'' 100'' 65''

mm 5977 ~ 9962 2989 ~ 4981 2394 ~ 3990 1993 ~ 3321 1295 ~ 2159

inča 235 ~ 392 118 ~ 196 94 ~ 157 78 ~ 131 51 ~ 85

Veličina 
slike

Udaljenost 
projiciranja

1295 ~ 21591993 ~ 33212394 ~ 39902989 ~ 49815977 ~ 9962
Udaljenost 

projiciranja (mm)
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Ako imate problema s uređajem, prvo ga isključite i ponovno uključite. Ako ovo 
ne riješi problem, pročitajte savjete u nastavku.

1. Nakon uključivanja uređaja potrebno je nekoliko sekundi prije nego 
što se slika prikaže. Je li to normalno?
•	 Da, to je normalno. Projektor se inicijalizira i traži informacije o prethodnim 

postavkama.

2. Nema zvuka ili slike
•	 Provjerite je li kabel napajanja uključen u mrežnu utičnicu pod naponom.
•	 Pritisnite gumb napajanja na daljinskom upravljaču kako biste aktivirali 

uređaj iz stanja „Pripravnosti“.
•	 Provjerite postavke jačine zvuka te je li način „Isključen zvuk“ postavljen na 

uključeno.

3. Nakon ručnog ispravljanja zakrivljenja na rubu slike mogu se pojaviti 
nepravilne sjene
•	 Hisense projektori koriste digitalno ispravljanje, pa stvarna razlučivost 

popunjava stvarno područje prikaza i nakon dovršetka ručnog ispravljanja 
zakrivljenja ostavlja dio okolnog područja neiskorištenim.

Otklanjanje poteškoća 4. Kada pomaknete projektor funkcija ispravljanja zakrivljenja neće 
ispravno funkcionirati
•	 Provjerite je li u postavkama projektora uključena funkcija Automatsko 

ispravljanje zakrivljenja nakon pokreta.
•	 Uvjerite se da nema prepreka ispred leće za projekciju ili modula kamere.

5. Daljinski upravljač ne funkcionira ispravno
Provjerite je li uređaj spojen na strujnu utičnicu i može li se njime upravljati.
Za daljinski upravljač s zamjenjivom baterijom:
•	 Provjerite je li razina napunjenosti baterije normalna.
•	 Izvadite baterije, pritisnite bilo koju tipku na 1 ~ 2 sekunde i ponovno ih 

umetnite.
•	 U posebnim slučajevima pritisnite i držite gumb [  /  ] za uparivanje.
•	 Zamijenite baterije u daljinskom upravljaču.
•	 Provjerite jesu li baterije ispravno ugrađene.
Za daljinski upravljač sa solarnim napajanjem:
•	 Ponovno napunite preko priključka Type-C i aktivirajte daljinski upravljač.

Ako budete imali još pitanja, posjetite sljedeće web-mjesto i zatražite pomoć 
putem vruće linije lokalno KORISNIČKOG CENTRA.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Specifikacije 
Bluetooth 
modula

Frekvencijski 
raspon 2,4 – 2,4835 GHz

Izlazna snaga 
(maks.) 2,4 – 2,4835 GHz, razred 1, 6 dBm

Uvjeti okoline
Temperatura: 41 °F – 95 °F (5 °C – 35 °C)
Vlažnost: 20% – 80% RH
Atmosferski tlak: 86 kPa – 106 kPa

HDMI ulaz

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600, 1024 × 
768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Potrošnja energije u stanju 
pripravnosti mreže

≤ 2,0 W

Potrošnja energije u stanju 
pripravnosti

≤ 0,5 W

WI-FI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Izjava o odricanju odgovornosti:
Svi proizvodi, specifikacije proizvoda i podaci podložni su promjenama bez prethodne 
obavijesti radi poboljšanja pouzdanosti, funkcije, dizajna ili drugog razloga.

Specifikacije proizvoda
Naziv modela Laserski projektor
Dimenzije (Duljina × Dubina 
× Visina)

10,7 x 9,7 x 11,0 inča
(271 x 245 x 279 mm)

Težina 17,6 funti (8,0 kg)
Aktivna veličina zaslona 
(dijagonala) 65 ~ 300 inča  

Razlučivost zaslona 3840 × 2160
Snaga zvuka 2 x 10 W + 2 x 8 W + 20 W
Potrošnja električne energije 247,8 W
Strujno napajanje 100 – 240 V ~ 50/60 Hz, 4,0 A
Ulaz napajanja 42 V  5,9 A

Specifikacije 
bežičnog 
LAN modula

Frekvencijski 
raspon

2,4 – 2,4835 GHz
5,15 – 5,85 GHz
5,9 – 6,425 GHz

Izlazna snaga 
(maks.)

2,4 – 2,4835 GHz 17 dBm
5,15 – 5,25 GHz 14 dBm
5,25 – 5,35 GHz (DFS pojas) 14 dBm
5,49 – 5,71 GHz (DFS/TPC pojas) 14 dBm
5,725 – 5,85 GHz (izvan EU-a) 14 dBm
5,9 – 6,425 GHz 14 dBm
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WEEE (Otpadna elektronička i električna oprema)
Europska Direktiva 2012/19/EU

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži označava da se 
proizvod ne smije odlagati s kućnim otpadom. Umjesto toga, vaša je 
odgovornost zbrinuti svoju otpadnu opremu predajom na određeno 
sabirno mjesto za recikliranje otpadne električne i elektroničke 
opreme. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaše otpadne opreme 
u trenutku odlaganja pomoći će u očuvanju prirodnih resursa i 
osigurati da se reciklira na način koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Za 
više informacija o tome gdje možete odložiti svoju otpadnu opremu 
radi recikliranja obratite se lokalnoj gradskoj upravi, službi za 
zbrinjavanje kućnog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Baterije
Zamjenjiva baterija:
U skladu s Direktivom o baterijama, iskorištene baterije ne smiju se 
odlagati u kućni otpad. Baterije odložite u posebne spremnike za 
prikupljanje u maloprodajnim trgovinama.

Recikliranje/licence Ugrađena baterija:
Sukladno Direktivi o baterijama, baterija u ovom proizvodu ne smije 
se odlagati u kućanski otpad. Korisnik ne može zamijeniti ugrađenu 
bateriju u ovom proizvodu. Obratite se svom pružatelju usluga za 
više informacija. Proizvod zbrinite kod tvrtke za zbrinjavanje otpada 
koja će poduzeti odgovarajuće mjere za recikliranje i obradu.

ROHS (Ograničenje opasnih tvari)
Europska Direktiva 2011/65/EU

Ova europska direktiva ograničava upotrebu opasnih i štetnih tvari 
koje je teško reciklirati.

Ona omogućuje jednostavno recikliranje otpadne elektroničke i 
električne opreme i doprinosi očuvanju okoliša.

Tvari uključene u ovaj proizvod odgovaraju RoHS direktivi.

U svim državama članicama EU-a, rad na frekvencijama 5150–
5350 MHz ograničen je isključivo na upotrebu u zatvorenom 
prostoru.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Pojmovi HDMI, HDMI (multimedijsko sučelje visoke definicije), HDMI 
Trade dress i logotipi HDMI-ja zaštitni su znakovi ili registrirani 
zaštitni znakovi tvrtke HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio i simbol dvostrukog slova D zaštitni su znakovi tvrtke 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno prema licenci kompanije Dolby 
Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni radovi. Autorska prava © 1992. – 2024. Dolby 
Laboratories. Sva prava pridržana.

Ovime Hisense Visual Technology Co., Ltd. izjavljuje da je vrsta radijske opreme u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU i Propisima o radijskoj opremi iz 2017. Ujedinjene Kraljevine. Na 
sljedećoj internetskoj adresi unesite naziv modela kako biste pročitali cijeli tekst izjave o 
sukladnosti: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Pogledajte naziv modela TV-a na pločici s podacima te potražite naziv modela Bluetooth 
daljinskog upravljača na daljinskom upravljaču ili ispod poklopca daljinskog upravljača.

Proizvedeno prema licenci tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih 
društava. Patente pogledajte na adresi https://xperi.com/dts-patents/. 
DTS, DTS logotip, DTS:X, DTS:X logotip, Virtual:X i DTS Virtual:X lo-
gotip trgovačke su marke ili registrirane trgovačke marke tvrtke DTS, 
Inc. i/ili njezinih povezanih društava u SAD-u i/ili drugim zemljama. © 
DTS, Inc. i/ili njezina povezana društva. Sva prava pridržana.

Proizvedeno pod licencom tvrtke IMAX Corporation. IMAX® je registrirani zaštitni znak 
tvrtke IMAX Corporation u SAD-u i/ili drugim zemljama. DTS patente pogledajte na adresi 
http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom tvrtke DTS Licensing Limited. DTS i DTS 
logotip registrirani su zaštitni znakovi ili zaštitni znakovi tvrtke DTS, Inc. u SAD-u i drugim 
zemljama. © 2020. DTS, Inc. SVA PRAVA PRIDRŽANA.
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NAPOMENA:
Ova stranica upotrebljava se za prikaz položaja natpisne pločice, a sadržaj služi samo za referencu.

Donji prikaz

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Remarcă Importantă
Compatibilitatea cu produse, software și servicii de la terți nu sunt garantate. 
Nu putem fi trași la răspundere pentru daune sau pierderi suferite în timpul 
funcționării, utilizării sau conectării la dispozitive sau aplicații incompatibile.

Pentru înregistrarea și redarea conținutului pe acesta sau pe un alt dispozitiv 
poate fi necesară permisiunea deținătorului dreptului de autor sau al altor 
drepturi asupra respectivului conținut. Este responsabilitatea dvs. să vă 
asigurați că utilizați acest dispozitiv sau un alt dispozitiv în conformitate cu 
legislația privind drepturile de autor aplicabilă în țara dvs. Consultați legislația 
respectivă pentru informații suplimentare privind legile și normele relevante 
implicate sau contactați deținătorul drepturilor asupra conținutului dacă doriți 
să înregistrați sau să redați conținutul.

Toate drepturile rezervate.

Tensiune DC: Acest simbol indică faptul că tensiunea nominală 
marcată cu simbolul este tensiune DC.

Utilizarea și condițiile ambiante prevăzute pentru 
acest dispozitiv
Acest dispozitiv este destinat redării semnalelor video și audio, pe o masă, la 
domiciliu sau într-un birou. Nu trebuie utilizat în încăperi cu un nivel ridicat de 
umiditate sau cu o concentrație ridicată de praf. Garanția este valabilă numai 
dacă produsul este utilizat astfel cum prevede producătorul.

-	 Nu expuneți această unitate la ploaie, umezeală, stropi de apă și nu 
așezați pe sau deasupra unității obiecte umplute cu lichide, de ex. vaze, 
căni etc. 

-	 Nu atingeți dispozitivul cu mâinile umede. 
-	 Nu expuneți direct aerului condiționat și țineți întotdeauna lumânările sau 

flăcările deschise departe de dispozitiv.
Dacă dispozitivul este mutat dintr-un mediu rece într-unul fierbinte, lăsați-l 
oprit cel puțin o oră pentru a evita condensarea. Dacă se utilizează în exterior, 
asigurați-vă că este protejat împotriva umezelii.
Dacă observați ceva neobișnuit, scoateți imediat aparatul din priză.
În caz de incendiu, utilizați de preferință un stingător cu CO2 sau pulbere. 
Dacă aceste extinctoare nu sunt accesibile, încercați să izolați alimentarea 
electrică înainte de a utiliza un stingător de incendiu cu apă.
Acesta este echipamentul de clasă A. Utilizarea acestui echipament într-un 
mediu rezidențial ar provoca interferențe radio.
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Un proiector laser poate cădea, provocând răni grave sau deces. Multe 
leziuni, în special la copii, pot fi evitate prin măsuri de precauție simple 
precum:
-  Utilizați ÎNTOTDEAUNA dulapuri, suporturi sau metode de montare 
recomandate de producătorul proiectorului laser.
-  Utilizați ÎNTOTDEAUNA mobilier care poate susține în siguranță proiectorul 
laser.
-  Asigurați-vă ÎNTOTDEAUNA că proiectorul laser nu depășește marginea 
mobilierului care îl susține.
-  Educați ÎNTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolele escaladării mobilierului 
pentru a ajunge la proiectorul laser sau la comenzile acestuia.
-  Direcționați ÎNTOTDEAUNA cablurile și firele conectate la proiectorul dvs. 
laser astfel încât nimeni să nu se poată împiedica de ele, să nu le poată trage 
sau apuca.
-  NU poziționați NICIODATĂ un proiector laser într-o locație instabilă.
-  NU poziționați NICIODATĂ proiectorul laser pe mobilier înalt (de exemplu, 
dulapuri sau biblioteci) fără a fixa atât mobilierul, cât și proiectorul laser pe un 
suport adecvat.
-  NU poziționați NICIODATĂ proiectorul laser pe pânză sau alte materiale 
care ar putea fi amplasate între proiectorul laser și mobilierul de susținere.
-  NU poziționați NICIODATĂ obiecte care ar putea tenta copiii să se cațere, 
cum ar fi jucăriile și telecomenzile, deasupra proiectorului laser sau pe 
mobilierul pe care este amplasat proiectorul laser.

Dacă proiectorul laser existent este păstrat și relocat, ar trebui aplicate 
aceleași considerații menționate mai sus.

�� Sursă de alimentare

Tensiunile incorecte pot deteriora dispozitivul. Conectați această unitate numai 
la o sursă de alimentare cu tensiunea și frecvența corespunzătoare indicate 
pe plăcuța nominală, folosind cablul de alimentare furnizat.
Ștecherul trebuie să fie ușor accesibil, astfel încât dispozitivul să poată fi 
deconectat în orice moment. Dispozitivul este sub tensiune, chiar dacă este în 
modul de așteptare, atâta timp cât este conectat la o priză de alimentare.
Se recomandă ca acest dispozitiv să fie plasat pe un circuit dedicat. 

-	 Nu supraîncărcați prizele conectând prea multe aparate la aceeași priză. 
Prizele de perete supraîncărcate, prelungitoarele etc. sunt periculoase și 
pot provoca șocuri electrice și incendii.

După oprire, nu porniți dispozitivul timp de 5 secunde. Comutarea frecventă a 
sursei de alimentare într-o perioadă scurtă de timp poate afecta funcționarea 
normală a dispozitivului.

�� Ștecherul și cablul de alimentare

-	 Nu atingeți ștecherul cu mâinile ude. 
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-	 Nu așezați obiecte grele pe cablul de alimentare. Dispuneți cablul în așa 
fel încât să nu fie îndoit sau așezat pe muchii ascuțite, să se calce peste 
acesta sau să fie expus unor substanțe chimice. Un cablu de alimentare 
cu izolație deteriorată poate provoca șoc electric și incendiu.

-	 Trageți de ștecher, NU de cablu pentru deconectare. Cablul se poate 
deteriora și se poate produce un scurtcircuit dacă se trage de el.

-	 Nu așezați cablul de alimentare aproape de un obiect cu temperatură 
ridicată.

-	 Nu deplasați dispozitivul cu cablul de alimentare introdus într-o priză.
-	 Nu folosiți un cablu de alimentare deteriorat sau slăbit sau o priză 

deteriorată.
-	 Nu folosiți alte cabluri de alimentare decât cel furnizat împreună cu 

această unitate. 

�� Ventilație și temperaturi ridicate
Instalați dispozitivul doar într-un loc unde există ventilație adecvată și 
asigurați-vă că există cel puțin 20 cm de spațiu liber pe laturi și 20 cm 
de spațiu liber în spate pentru circulația aerului. Căldura excesivă și 
obstrucționarea ventilației ar putea cauza producerea unui incendiu sau 
defectarea prematură a unor componente electrice.

-	 Nu blocați orificiile de ventilație cu ziare, fețe de masă, perdele etc.
-	 Nu uscați haine etc. deasupra dispozitivului.

-	 Aveți grijă să nu atingeți orificiile de ventilație, deoarece acestea se pot 
înfierbânta.

-	 Nu introduceți obiecte străine în dispozitiv prin orificiile de ventilație.

�� Avertisment despre degajarea de gaze
Mobila, covoarele, vopseaua, materialele de construcții și produsele 
electronice noi pot emana substanțe chimice în aer prin evaporare. După ce 
configurați dispozitivul și-l porniți pentru prima dată, s-ar putea să observați 
un ușor miros în câteva ore. Acest lucru este cauzat de faptul că anumite 
componente ale dispozitivului de încălzesc pentru prima dată. Materialele 
pe care le utilizăm respectă în întregime cerințele și normele în materie de 
protecție a mediului. Dispozitivul dvs. funcționează bine, iar vaporii degajați se 
vor diminua în cele din urmă.

�� Supraveghere
-	 Nu lăsați copii să se joace nesupravegheați în apropierea dispozitivului. 

Acesta s-ar putea răsturna, ar putea fi împins sau tras jos de pe suprafața 
de sprijin cauzând rănirea cuiva.

-	 Nu permiteți funcționarea nesupravegheată a unui dispozitiv pornit.
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-	 Nu expuneți suprafețele la repelenți pentru insecte, solvenți, diluanți sau 
alte substanțe volatile. Aceasta poate degrada calitatea suprafeței.

-	 Nu pulverizați apă sau alte lichide direct pe dispozitiv. Prezența lichidelor 
în interiorul dispozitivului poate conduce la defectarea produsului.

-	 De asemenea, ștergeți ștecherul cu o cârpă uscată la intervale regulate 
de timp.

�� Service/reparare
Nu îndepărtați niciodată capacul/partea posterioară a dispozitivului; în 
interiorul aparatului nu există piese ce pot fi reparate de utilizator. Pentru 
efectuarea oricăror reparații, adresați-vă personalului de service calificat.

�� Ambalare
Nu țineți materialele higroscopice și sacii de plastic la îndemâna copiilor.
Sacii de plastic pot cauza sufocarea, iar materialele higroscopice sunt 
dăunătoare dacă sunt înghițite. Dacă sunt înghițite din greșeală, forțați 
pacientul să vomite și deplasați-vă la cel mai apropiat spital.

�� Modificare
Nu încercați sub nicio formă să modificați acest produs. Modificarea 
neautorizată poate duce la anularea garanției acestei unități, la producerea de 
electrocutări și incendii.

�� Volum
Muzica și zgomotele puternice vă pot afecta urechile în mod ireversibil. Evitați 
volumul maxim, în special pe perioade îndelungate de timp și când folosiți 
căști.
Dacă auziți un bubuit în urechi, reduceți volumul sau încetați temporar 
folosirea căștilor.

�� Furtuni
Scoateți ștecherul de alimentare din dispozitiv în timpul unei furtuni. 
Supratensiunea cauzată de fulgere poate deteriora dispozitivul prin priza de 
perete.

�� Absențe îndelungate
Atât timp cât ștecherul este conectat la o priză activă, dispozitivul va consuma 
energie chiar și în modul de așteptare. Conectorul de alimentare trebuie 
deconectat în perioadele îndelungate de absență.

�� Curățare și îngrijire
ATENȚIE:
Scoateți cablul de alimentare din priză înainte de a curăța dispozitivul.
Curățați dispozitivul, ecranul și telecomanda numai cu o cârpă moale, umedă, 
curată și de culoare naturală. Nu folosiți substanțe chimice.
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�� Bateriile telecomenzii
Pentru bateria înlocuibilă:
- �Instalarea incorectă poate cauza scurgerea, coroziunea și explozia bateriilor.
- �Înlocuiți-le cu baterii de același tip sau de un tip echivalent.
- �Nu folosiți baterii vechi împreună cu baterii noi.
- �Nu folosiți împreună baterii de tipuri diferite.
- �Nu folosiți baterii reîncărcabile.
- �Nu ardeți sau rupeți bateriile.
- �Asigurați-vă că eliminați bateriile în mod corect.
- �Nu expuneți bateriile căldurii excesive precum razelor soarelui, focului sau 

unor elemente similare.
Pentru baterie încorporată:
- �Nu dezasamblați produsul și nu încercați să scoateți singur bateria.
- �N-o aruncați în foc.
- �Nu zdrobiți sau perforați bateria.
- �Împiedicați-l să cadă.
- �Utilizați un dispozitiv de încărcare potrivit.
- �Asigurați-vă că eliminați bateria corect.
- �Nu expuneți bateria la căldură excesivă, cum ar fi soarele, focul sau altele.

�� Eliminarea
Consultați secțiunea de reciclare din acest ghid.

�� Laser
Nu priviți direct în lentilă atunci când acest dispozitiv este pornit, 
deoarece lumina laser vă poate dăuna ochilor!

-	 Acest produs se livrează împreună cu un modul laser. Nu rupeți sau 
modificați în vreun fel acest dispozitiv; în caz contrar se pot produce 
vătămări corporale.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
PRODUS LASER DIN CLASA 1	 IEC 60825-1: 2014
La fel ca în cazul oricărei surse de lumină puternică, NU PRIVIȚI ÎN 
FASCICULUL LASER
λ = 465±6nm/530±7nm/643±8nm
Lungime de undă 465±6nm/530±7nm/643±8nm

ATENȚIE:
Utilizarea altor butoane sau ajustări sau aplicarea altor proceduri decât cele 
specificate în prezentul manual poate avea ca rezultat expunerea la radiații 
periculoase.
- Dacă acest dispozitiv trebuie reparat, purtați protecție a ochilor împotriva 
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laserului cu o densitate optică OD de 4 sau mai mare și cu o lungime de 
undă de 459-651 nm.

- Nu așezați pe acest dispozitiv vase care conțin apă, cum ar fi produse 
cosmetice sau produse medicale sub formă lichidă.

- Dacă pătrunde vreun obiect sau apă în acest dispozitiv, scoateți dispozitivul 
din priză și contactați personalul de service al Hisense.

- Nu așezați pe acest dispozitiv surse de foc expuse (de ex. lumânări aprinse). 
A se ține departe de temperaturi ridicate și căldură puternică.

- Nu expuneți bateria luminii directe a soarelui sau a lumânării.
- Mențineți orificiile de ventilație de pe ambele părți libere de obiecte pentru a 

împiedica supraîncălzirea interiorului dispozitivului.
- Pentru a evita un scurt-circuit și deteriorarea produsului, nu utilizați obiecte 

ascuțite sau metalice pentru a atinge porturile sau alte deschideri ale 
proiectorului laser.

- Dacă acest dispozitiv s-a aflat într-un mediu cald, lăsați mai întâi să se 
evapore condensul eventual format ÎNAINTE de a porni dispozitivul.

- Nu permiteți copiilor să stea sau să se urce pe acest dispozitiv.
- Nu așezați obiecte deasupra sau în fața lentilei, deoarece lumina laser ar 

putea cauza aprinderea obiectului.
- Curățați periodic lentila cu o cârpă curată și asigurați-vă că proiectorul laser 

este oprit înainte de a începe.

Listă de accesorii

NOTĂ:
•	 Lista de accesorii de mai sus poate varia în funcție de modelul specific, țară 

sau regiune. Vă rugăm să consultați punga cu accesorii reală.
•	 Figurile și ilustrațiile sunt furnizate doar cu titlu de referință și pot diferi de 

aspectul real al produsului.
•	 Ecranul nu este inclus.

1 Telecomandă

2 baterii AAA (pentru 
telecomanda alimentată 

solar, bateria este 
încorporată)

1 Cablu de alimentare

1 Adaptor de alimentare

Manual de utilizare

Garanție Europeană
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HDMI
Stick TV

Dispozitive externe

Consolă de jocuri

Laptop

TV

Receptor pentru 
telecomandă

USB3.0

Indicator de alimentare / Buton de alimentare 

DC IN

Raza de detectare:

1. Modul senzor de imagine CMOS: DFOV:155,7°±3°, 
HFOV:122,4°, VFOV:92,0°
2. Senzor ToF: 400 mm-4000 mm, HFOV:45°, VFOV:45°

NOTĂ:
•	 Domeniul de detecție evaluat al senzorilor poate varia în 

funcție de diferite medii de testare și condiții specifice fiecărui 
produs testat.

•	 Riscurile sunt inevitabile în utilizarea proiectorului chiar și cu 
funcția de protecție a ochilor activată. Copiii trebuie să fie 
însoțiți de adulți în timpul utilizării acestuia.

•	 Imaginea produsului are caracter pur orientativ, aspectul 
produsului propriu-zis putând să difere.

Lentilă Senzor ToF (utilizat pentru funcția de 
autofocusare și funcția de protecție a ochilor)

Modul senzor de imagine CMOS (folosit 
pentru funcția de focalizare automată și pentru 
funcția de corecție trapezoidală automată)

Diagrama proiectorului laser

Senzor de lumină

Orificii de ventilație

Grilă difuzor
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BUTON DESCRIERE

Pornire/Așteptare

INTRARE / Selectarea surselor de intrare

APLICAȚIE Butoane de acces rapid la APLICAȚIE

 / Apăsați pentru a intra în Meniu

Apăsați pentru a activa focalizarea automată
Apăsați și mențineți apăsat pentru a activa focalizarea 
manuală

Activarea microfonului

Butoane Playpad

 /  /  /  D-pad (butoane de navigare sus/jos/stânga/dreapta)

OK Buton de confirmare

 / 
Reveniți la locul anterior în meniu sau în aplicație; la 
unele modele, apăsați lung pentru a folosi EXIT (Ieșire 
din meniu sau din aplicație)

 / Afișați ecranul de pornire

Introduceți numere și butoane cu funcții speciale

VOL Volum (creștere/scădere)

Luminozitate (sus/jos) (disponibil doar în câteva 
moduri de imagine)

Patru butoane de 
culoare / Butoane pentru funcții speciale

 / 
Dezactivează și restabilește sunetul; pentru modelele 
cu buton , apăsați lung pentru a fi folosit ca 
SUBTITLE

Butonul numeric Introduceți numere 

Home Deschiderea experienței V Home

Activarea asistentului AI
Această funcție nu poate fi activată în unele scenarii.

Următoarele butoane sunt doar pentru unele aplicații TV în direct și 
este posibil să nu fie aplicabile pentru anumite modele/țări/regiuni.

CH Schimbarea canalului

Utilizarea telecomenzii
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SUBTITLE Activarea sau dezactivarea modului subtitrare

GUIDE
Afișați Ghidul electronic de programe; la modelele 
care au butonul , apăsați lung pentru a-l folosi ca 
CH.LIST

CH.LIST Afișarea listei de canale pe ecran

INFO
Afișați informațiile programului curent; pentru modelele 
cu buton , apăsați lung pentru a fi utilizat ca TEXT

TEXT Activarea/dezactivarea funcției teletext

NOTĂ:
•	 Telecomanda inclusă va varia în funcție de model, țară/regiune. Verificați 

informațiile conform telecomenzii reale din punga cu accesorii.
•	 Butoanele enumerate aici sunt doar pentru referință. Telecomanda reală 

poate varia în funcție de model, țară/regiune.

Instalarea bateriilor în telecomandă (cu excepția telecomenzii 
alimentate cu energie solară)
1. Glisați capacul din spate pentru a deschide compartimentul bateriilor 

telecomenzii.
2. Introduceți două baterii de mărime AAA. Aveți grijă să potriviți capetele (+) 

și (-) ale bateriilor cu capetele (+) și (-) indicate în compartimentul bateriilor.
3. Închideți compartimentul bateriilor cu capacul. 

Informații importante despre telecomandă și baterii (cu excepția 
telecomenzii alimentate cu energie solară)
•	 Eliminați bateriile într-o zonă desemnată pentru eliminare. Nu le aruncați în foc.
•	 Îndepărtați vechile baterii imediat pentru a împiedica scurgerea acestora în 

compartimentul bateriilor.
•	 Dacă nu intenționați să utilizați telecomanda o perioadă îndelungată de 

timp, scoateți bateriile. 
•	 Substanțele chimice din baterii pot cauza iritații ale pielii. Dacă bateriile 

se scurg, curățați compartimentul bateriilor cu o cârpă. Dacă substanțele 
chimice intră în contact cu pielea dvs., spălați-vă pielea imediat.

•	 Nu folosiți baterii vechi împreună cu baterii noi.
•	 Nu utilizați împreună baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau 

reîncărcabile (NiCd, NiMH etc.).
•	 Nu continuați să utilizați telecomanda dacă aceasta se încălzește sau se 

înfierbântă.
•	 Sunați imediat la numărul centrului nostru de asistență de pe site-ul web de 

asistență.
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Încărcarea telecomenzii (pentru telecomanda alimentată cu 
energie solară)

Puteți încărca telecomanda expunând 
celula solară la lumină sau folosind un 
cablu USB de tip C (nu este furnizat).

Portul tip C este utilizat pentru încărcare 
rapidă. Când se încarcă prin portul de 
tip C, indicatorul roșu va clipi. Când 
este complet încărcat, indicatorul va 
înceta să clipească și apoi se va stinge.

NOTĂ:
•	 Figurile și ilustrațiile sunt furnizate doar cu titlu de referință și pot diferi de 

aspectul real al produsului.
•	 Bateria nu poate fi înlocuită de utilizator. Nu încercați să îndepărtați 

sau să schimbați singur bateria internă, deoarece aceasta poate cauza 
deteriorarea bateriei/dispozitivului, vătămare corporală, incendiu sau 
explozie.

•	 Când nu utilizați telecomanda, poziționați-o cu fața în sus pentru a expune 
celula solară la lumină. Acest lucru va extinde durata de funcționare a 
telecomenzii.

celulă solară

Port tip C
(5 V, ≥500 mA)

•	 Expunerea bateriei la medii cu temperaturi extrem de ridicate poate duce la 
explozii sau la scurgeri de lichide sau gaze inflamabile.

•	 Substanțele chimice ale bateriei pot provoca iritații ale pielii. Dacă 
substanțele chimice intră în contact cu pielea dumneavoastră, spălați-vă 
imediat.

•	 Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins sau zdrobirea ori 
tăierea mecanică a acesteia, poate duce la o explozie.

•	 Manipulați întotdeauna telecomanda cu grijă pentru a preveni căderea 
acesteia.

•	 O baterie supusă unei presiuni extrem de scăzute a aerului, poate duce la 
o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

Informații privind raza de acțiune a telecomenzii
•	 Telecomanda poate funcționa până la 8 metri în fața proiectorului 

laser. (Această distanță este utilizată pentru un dispozitiv cu infraroșu 
neîmperecheat.)

•	 Unghiul de control de la distanță: cu senzorul de la distanță ca punct cel 
mai înalt și la 6 metri distanță, unghiul de control orizontal este de ±30°, în 
timp ce unghiul vertical este de ±15°. (Această distanță este utilizată pentru 
un dispozitiv cu infraroșu neîmperecheat.)
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Operațiunea de Bază1
Pornirea sau oprirea dispozitivului 
1.	Conectați cablul de alimentare la priza de perete.
2.	Apăsați butonul  de pe telecomandă pentru a porni dispozitivul. Atunci 

când îl porniți pentru prima dată, urmați instrucțiunile afișate pe ecran și 
configurați setările de bază ale dispozitivului.

NOTĂ:
•	 Când dispozitivul este pornit, puteți apăsa butonul  de pe telecomandă 

pentru a o trece în modul de așteptare; Când dispozitivul este în modul 
de așteptare, puteți apăsa tasta  de pe telecomandă pentru a porni 
dispozitivul.

•	 Scoateți cablul de alimentare din priza de perete când nu utilizați 
dispozitivul o perioadă lungă de timp.

•	 Vă rugăm să așteptați cel puțin 10 secunde pentru a reporni dispozitivul 
când este oprit.

Instalare pe tavan
Dispozitivul acceptă ridicarea. Partea inferioară a gimbalului este prevăzută cu 
o gaură filetată. Pentru a ridica dispozitivul, utilizați filetul 1/4"-20, cu o lungime 
efectivă a filetului de 6,7–9 mm. Este nevoie de un singur șurub pentru fixarea 
dispozitivului.
Instalarea trebuie efectuată de personal calificat. Utilizarea suporturilor 
sau a șuruburilor defecte, sau o instalare necorespunzătoare, pot cauza 

Împerecherea telecomenzii (numai pentru telecomandă cu 
Bluetooth)
Asociați telecomanda cu proiectorul laser după ce dispozitivul este pornit. 
Țineți telecomanda la o distanță de maximum 3 metri față de proiectorul 
laser și apăsați orice buton (cu excepția butonului de pornire și al celui 
pentru microfon) pentru a o asocia.

NOTĂ:

•	 În cazuri speciale, apăsați și țineți apăsat butonul [  /  ] pentru asociere.
•	 Dacă apare o eroare necunoscută cu telecomandă, aceasta ar fi cauzată 

de interferențe. Încercați să eliminați cauza interferenței și să o asociați din 
nou.

•	 Dacă apare o eroare necunoscută la telecomandă în timp ce bateriile 
funcționează normal, puteți scoate bateriile, apăsați orice tastă timp de 
1~2 secunde și le puteți introduce la loc. Apoi telecomanda va funcționa 
normal. (numai pentru telecomanda cu baterii înlocuibile) 

•	 Dacă apare o eroare necunoscută la telecomandă, vă rugăm să 
reîncărcați telecomanda folosind portul tip C și să o activați. (numai pentru 
telecomanda alimentată cu energie solară)

•	 Telecomanda nu poate fi asociată cu proiectorul laser în timp ce proiectorul 
laser este în modul de așteptare.
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vătămări corporale sau daune materiale. Utilizatorul își va asuma întreaga 
responsabilitate legală și financiară pentru orice vătămare corporală, daune 
materiale sau pierderi cauzate de:
•	 Utilizarea materialelor de instalare necertificate
•	 Practicile de instalare necorespunzătoare care deviază de la specificații
•	 Nerespectarea măsurilor de siguranță

AVERTISMENT: Ventilația insuficientă va cauza supraîncălzirea sau 
deteriorarea dispozitivului.
•	 Nu blocați deschiderile de ventilație și nu amplasați niciun obiect pe 

dispozitiv.
•	 Nu amplasați dispozitivul într-un spațiu îngust, închis sau insuficient ventilat.

Fascicul 
laser

•	 Pentru a asigura o ventilație adecvată a dispozitivului, trebuie menținut 
spațiul minim așa cum este ilustrat în diagrama de mai jos.

Fascicul laser
20 cm

20 cm

20 cm

Focalizare automată2
Când funcția de focalizare automată este activată, dispozitivul poate regla 
automat focalizarea pentru a face imaginea proiectorului dvs. clară.
•	 Activați funcția de focalizare automată prin apăsarea butonului  de pe 

telecomandă. 
•	 Puteți activa funcția de focalizare manuală ținând apăsată tasta  și reglați 

manual focalizarea apăsând D-padul de pe telecomandă.

CORECȚIE TRAPEZOIDALĂ AUTOMATĂ3
Apăsați butonul  /  de pe telecomanda dvs., selectați Setări > Proiector > 
Corecție automată distorsiune trapezoidală.
Dispozitivul poate efectua corectarea automată a distorsiunii trapezoidale pe 
ecranul proiectat și schimbă automat forma ecranului într-un dreptunghi.

4 Funcționalitate 3D
Acest proiector dispune de funcționalitate 3D, permițând utilizatorilor să se 
bucure de conținut 3D imersiv. Este necesară o pereche de ochelari 3D DLP-
Link (se vând separat) pentru vizionarea în 3D.
•	 Configurarea modului 3D

Selectați formatul 3D corespunzător conținutului dvs.
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Deplasare obiectiv6
Imaginea proiectată poate fi mutată pentru a se adapta unor scenarii de 
utilizare variate, având un interval maxim de reglare pe verticală de ±100% și 
pe orizontală de ±35%.

Mai multe setări7
Apăsați butonul  /  de pe telecomanda dvs., selectați Setări pentru a intra 
în meniul Setări și configurați dispozitivul.

NOTĂ:
•	 Pentru instrucțiuni detaliate, consultați Manualul electronic (Setări > Suport 

> Manual electronic). 
•	 Părți ale funcției software se modifică odată cu upgradarea sistemului.

Mod 3D Descrierea formatului conținutului

Ecran împărțit Două imagini afișate orizontal

Sus și jos Două imagini stivuite vertical

Combinare cadre Format 3D bazat pe cadre secvențiale

NOTĂ:
•	 Citiți întotdeauna instrucțiunile de siguranță din manualul de utilizare al 

ochelarilor 3D înainte de a-i folosi, pentru a preveni disconfortul fizic sau 
daunele materiale.

•	 Este posibil ca anumite conținuturi 3D să nu fie compatibile din cauza 
limitărilor sistemului.

•	 Calitatea imaginii poate varia în funcție de conținutul sursei și de formatul 
3D.

IRIS5
Folosit pentru a regla contrastul imaginii. Creșterea contrastului face 
imaginea mai clară, cu zone luminoase mai strălucitoare și zone umbrite mai 
profunde, rezultând culori mai bogate și o profunzime vizuală mai accentuată. 
Micșorarea contrastului atenuează imaginea și echilibrează detaliile.



14

Întreținere
•	 Evitați să atingeți dispozitivul când funcționează sau imediat după ce este 

oprit, deoarece poate fi fierbinte.
•	 Nu curățați dispozitivul cu produse pe bază de ulei, deoarece acestea 

pot deteriora exteriorul sau pot afecta vopseaua. Contactul prelungit cu 
produse din cauciuc sau etilenă poate provoca pete pe dispozitiv.

•	 Dacă exteriorul proiectorului laser devine murdar, opriți dispozitivul și 
ștergeți-l cu o cârpă moale și umedă.

•	  Îngrijirea Lentilelor:
◦  Evitați să atingeți lentilele cu mâinile.
◦  Nu folosiți cârpe obișnuite pentru a șterge lentilele.
◦  Folosiți un suflător de praf pentru a îndepărta praful de pe lentile.
◦  Pentru grăsime, murdărie și amprente, solicitați unui profesionist să curețe 

lentila folosind cârpe de curățare optică, hârtie de ștergere a lentilelor sau 
soluții de curățare profesionale pentru a evita deteriorarea stratului optic și 
afectarea calității imaginii.

•	 Folosiți întotdeauna butonul de alimentare de pe telecomandă pentru a 
opri dispozitivul. Nu întrerupeți direct alimentarea în timp ce dispozitivul 
funcționează.

Mărimea Imaginii și Distanța de Proiecție8

NOTĂ: 
•	 Când dimensiunea imaginii depășește 300 inci, funcția de corecție trapezoidală 

automată la mișcare poate fi indisponibilă; sunt necesare focalizarea manuală și corecția 
trapezoidală manuală.

•	 Distanțele de proiecție sunt furnizate pentru referință, iar distanța reală variază în funcție 
de selecția zoom-ului optic.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

inch 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Dimensiunea 
imaginii

Distanța de 
Proiecție

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Distanța de 

proiecție (mm)
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Dacă întâmpinați probleme cu dispozitivul, încercați mai întâi să-l opriți și să-l 
porniți din nou. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, verificați sfaturile de 
mai jos.

1. Durează câteva secunde până când imaginea este afișată după ce 
dispozitivul este pornit. Este normal acest lucru?
•	 Da, acest lucru este normal. Proiectorul laser este în proces de inițializare 

și de căutare a informațiilor despre setările anterioare.

2. Sunet sau imagine absentă
•	 Verificați dacă cablul de alimentare este conectat la o priză funcțională.
•	 Apăsați pe Butonul de alimentare de pe telecomandă pentru a activa 

unitatea din modul „Standby”.
•	 Verificați setările de volum sau modul „Mute” este setat la Pornit.

3. Pe marginea imaginii apar unele umbre neregulate după corecția 
trapezoidală manuală
•	 Proiectoarele Hisense folosesc corecția digitală, astfel încât rezoluția reală 

ocupă zona efectivă de afișare și lasă o zonă înconjurătoare neutilizată 
după finalizarea corecției trapezoidale manuale.

Depanare 4. Când proiectorul este mutat, funcția de corecție automată a 
distorsiunii trapezoidale nu funcționează corespunzător
•	 Asigurați-vă că funcția de corecție trapezoidală automată la mișcare este 

activată în setările proiectorului.
•	 Asigurați-vă că în fața lentilei de proiecție sau a modulului camerei nu se 

află niciun obstacol.

5. Telecomanda nu funcționează corect
Asigurați-vă că dispozitivul este conectat la priza de alimentare și poate fi 
utilizat.
Pentru telecomanda cu baterii înlocuibile:
•	 Verificați dacă energia bateriei este normală.
•	 Scoateți bateriile, apăsați orice tastă timp de 1 ~ 2 secunde și introduceți-le 

înapoi.
•	 În cazuri speciale, apăsați și țineți apăsat butonul [  /  ] pentru asociere.
•	 Schimbați bateriile din telecomandă.
•	 Verificați dacă bateriile sunt instalate corect.
Pentru telecomanda alimentată cu energie solară:
•	 Vă rugăm să reîncărcați folosind portul tip C și să activați telecomanda.

Dacă aveți alte întrebări, vă rugăm să vizitați următorul site web și să găsiți 
linia telefonică locală a Centrului de asistență pentru clienți pentru ajutor.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Specificații 
modul 
Bluetooth

Interval de 
frecvențe 2,4-2,4835 GHz

Putere la ieșire 
(max.) 2,4-2,4835 GHz, Clasa 1, 6 dBm

Condiții de mediu
Temperatură: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
Umiditate: 20% - 80% RH
Presiune atmosferică: 86 kPa - 106 kPa

Intrare HDMI

RGB / 60 Hz (640×480, 800×600, 1024×768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Consum de putere a rețelei în 
așteptare

≤ 2,0 W

Consum de putere în modul de 
așteptare

≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Declinarea responsabilității:
Toate produsele, specificațiile produsului și informațiile despre produs fac obiectul 
modificărilor fără notificare, ce au ca scop îmbunătățirea fiabilității, funcționării, designului 
sau a altor aspecte.

Specificații produs
Denumire model Proiector laser

Dimensiuni (L × D × Î) 10,7 × 9,7 × 11,0 inchi
(271 × 245 × 279 mm)

Greutate 17,6 lbs (8,0 kg)
Dimensiune activă a 
ecranului (diagonală) 65 ~ 300 inci  

Rezoluția ecranului 3840 × 2160
Putere audio 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Consum de putere 247,8 W
Sursă de alimentare 100-240 V~ 50/60 Hz, 4,0 A
Puterea de intrare 42 V  5,9 A

Specificații 
modul LAN 
fără fir

Interval de 
frecvențe

2,4-2,4835 GHz
5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz

Putere la 
ieșire (max.)

2,4-2,4835 GHz 17 dBm
5,15-5,25 GHz 14 dBm
5,25-5,35 GHz (Bandă DFS) 14 dBm
5,49-5,71 GHz (Bandă DFS/TPC) 14 dBm
5,725-5,85 GHz(pentru Non UE) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
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DEEE (deșeurile de echipamente electrice și electronice)
Directiva Europeană 2012/19/UE

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică 
faptul că produsul nu trebuie eliminat ca deșeu menajer. În schimb, 
aveți responsabilitatea de a elimina deșeurile de echipamente 
prin predarea acestora la un punct de colectare desemnat pentru 
reciclarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice. 
Colectarea și reciclarea separată a deșeurilor dvs. de echipamente 
la momentul eliminării vă va ajuta să conservați resursele naturale 
și să vă asigurați că acestea se reciclează într-o manieră care 
protejează sănătatea omului și mediul. Pentru mai multe informații 
despre locul în care puteți lăsa deșeurile dvs. de echipamente 
pentru reciclare, contactați biroul local din localitatea dvs., serviciul 
dvs. de eliminare a deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați 
achiziționat produsul.

Bateriile
Baterie înlocuibilă:
În conformitate cu Directiva privind bateriile, bateriile utilizate nu 
trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere. Eliminați bateriile 
în containerele de colectare specifice în acest scop din magazinele 
cu amănuntul.

Reciclare / licențe Baterie încorporată:
În conformitate cu Directiva Bateriei, bateria din acest produs nu 
trebuie aruncată la gunoiul menajer. Bateria încorporată a acestui 
produs nu poate fi înlocuită de utilizator; vă rugăm să contactați 
furnizorul de servicii pentru mai multe informații. Eliminați produsul 
la serviciul de eliminare a deșeurilor și ei vor lua măsuri adecvate 
pentru reciclare și tratare.

ROHS (Limitarea substanțelor periculoase)
Directiva Europeană 2011/65/UE

Această directivă europeană limitează utilizarea substanțelor 
periculoase care sunt dificil de reciclat.

Aceasta permite reciclarea ușoară a EEE și contribuie la protecția 
mediului.

Substanțele incluse în acest produs sunt conforme cu Directiva 
RoHS.

În toate statele membre ale UE, operarea de 5150-5350MHz 
este limitată doar la utilizarea în interior.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI 
Trade dress și Logourile HDMI sunt mărci comerciale sau mărci 
înregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio și simbolul cu D dublu sunt mărci comerciale ale Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Fabricat sub licență de Dolby Laboratories. Lucrări 
confidențiale nepublicate. Copyright © 1992–2024 Dolby Laboratories. Toate drepturile 
rezervate.

Prin prezenta, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declară că echipamentul radio de 
tipul specificat este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE și Reglementările privind 
echipamentele radio din 2017 ale Regatului Unit. Vă rugăm să introduceți numele modelului 
la următoarea adresă de internet pentru a citi textul integral al declarației de conformitate: 
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Consultați eticheta de clasificare pentru denumirea modelului televizorului și găsiți 
denumirea modelului telecomenzii Bluetooth pe telecomandă sau în interiorul capacului 
telecomenzii.

Fabricat sub licență de la DTS, Inc. și/sau afiliații săi. Pentru brevete, 
consultați https://xperi.com/dts-patents/. DTS, sigla DTS, DTS:X, 
sigla DTS:X, Virtual:X și sigla DTS Virtual:X sunt mărci comerciale 
sau mărci comerciale înregistrate ale DTS, Inc. și/sau ale afiliaților 
săi din SUA și/sau din alte țări. © DTS, Inc. și/sau afiliații săi. Toate 
drepturile rezervate.

Fabricat în baza licenței IMAX Corporation. IMAX® este o marcă înregistrată a IMAX 
Corporation în Statele Unite și/sau în alte țări. Pentru patentele DTS, consultați http://
patents.dts.com. Fabricat în baza licenței de la DTS Licensing Limited. DTS și sigla DTS 
sunt mărci comerciale înregistrate sau mărci comerciale ale DTS, Inc. în Statele Unite și în 
alte țări. © 2020 DTS, Inc. TOATE DREPTURILE REZERVATE.
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NOTĂ:
Această pagină este utilizată pentru a arăta poziția plăcuței de identificare, iar conținutul este doar pentru referință.

Vedere de jos

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Важна забележка
Не се гарантира съвместимост с продукти, софтуер и услуги на трети 
страни. Няма да бъдем отговорни за каквито и да е щети или загуби 
по време на работа при използване или свързване на несъвместими 
устройства или приложения.
Записването и възпроизвеждането на съдържание на това или друго 
устройство може да изисква разрешение от собственика на авторските 
права или други права, свързани със съдържанието. Носите отговорност 
използването на това или други устройства да отговаря на приложимото 
законодателство за авторски права във вашата страна. Запознайте се 
със законодателството за повече информация относно приложимите 
закони и разпоредби или се обърнете към собственика на правата върху 
съдържанието, което искате да запишете или възпроизведете.
Всички права запазени.

Постояннотоково напрежение (DC): Този символ показва, 
че номиналното напрежение, обозначено със символа, е 
постояннотоково.

Предназначение и условия на средата за 
устройството
Това устройство е предназначено за възпроизвеждане на видео и аудио 
сигнали, когато е поставено на маса (настолно), в домашна или офис 
среда. Не трябва да се използва в помещения с високо ниво на влажност 
или концентрация на прах. Гаранцията е валидна само ако се използва 
според описанието на производителя.
-	 Не излагайте уреда на дъжд, влага, капки или разливи на вода и не 

поставяйте предмети, изпълнени с течности, като вази, чаши и др. 
върху или над уреда. 

-	 Не докосвайте уреда с влажни ръце. 
-	 Не излагайте на директното влияние на климатици и винаги дръжте 

свещите или другите открити пламъци далеч от устройството.
Ако устройството се премести от студена среда в топла, оставете 
го изключено поне за един час, за да избегнете кондензация. Ако го 
използвате навън, се уверете, че е защитено от влага.
Ако забележите нещо необичайно, незабавно извадете щепсела на 
захранването.
В случай на пожар използвайте за предпочитане пожарогасител с 
CO2 под формата на газ или пудра. Ако нямате достъп до такива 
пожарогасители, опитайте да изолирате захранването преди да 
използвате пожарогасител с вода.
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Това е оборудване от клас A. Работата на това оборудване в жилищна 
среда може да причини радиосмущения.
Лазерният проектор може да падне, причинявайки сериозни наранявания 
или смърт. Много наранявания, особено на деца, могат да се избегнат 
чрез вземане на прости предпазни мерки, като:
-  ВИНАГИ използвайте шкафове, стойки или методи за монтаж, 
препоръчани от производителя на лазерния проектор.
-  ВИНАГИ използвайте мебели, които безопасно могат да поддържат 
лазерния проектор.
-  ВИНАГИ се уверявайте, че лазерният проектор не е надвиснал над 
ръба на мебелите, върху които е поставен.
-  ВИНАГИ образовайте децата за опасностите от катерене по мебели, за 
да достигнат до лазерния проектор или до неговите контролни елементи.
-  ВИНАГИ прокарвайте кабелите, свързани към вашия лазерен проектор, 
така че да не могат да бъдат спънати, издърпани или хванати.
-  НИКОГА не поставяйте лазерния проектор на нестабилно място.
-  НИКОГА не поставяйте лазерния проектор върху високи мебели 
(например, шкафове или етажерки за книги) без да закрепите както 
мебелите, така и лазерния проектор към подходяща опора.
-  НИКОГА не поставяйте лазерния проектор върху плат или други 
материали, които могат да се намират между лазерния проектор и 
мебелите, върху които е поставен.
-  НИКОГА не поставяйте предмети, които могат да изкушат децата 

да се катерят, като например играчки и дистанционни управления, 
върху лазерния проектор или върху мебелите, върху които е поставен 
лазерният проектор.
Ако вашият съществуващ лазерен проектор се запазва и се мести, 
трябва да се приложат същите съображения, посочени по-горе.

�� Захранване
Неправилните напрежения могат да повредят устройството. Свързвайте 
уреда само към захранване с правилно напрежение и честота, посочени 
върху информационната табелка на уреда, и използвайте за целта 
доставения захранващ кабел.
Щепселът на захранването трябва да бъде лесно достъпен, така че 
устройството винаги да може да се изключва. Докато устройството е 
включено в контакт, то е под напрежение дори в режим на готовност.
Препоръчва се уредът да се свърже към специално предназначена за 
него верига. 

-	 Не претоварвайте захранващите източници чрез свързване на 
твърде много уреди към един и същи контакт. Претоварените стенни 
контакти, удължителни кабели и др. са опасни и могат да доведат до 
токов удар и пожар.

След изключване на захранването не го включвайте в рамките на 
5 секунди. Честото включване/изключване на захранването за кратко 
време може да доведе до необичайна работа на устройството.
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�� Захранващ щепсел и захранващ кабел
-	 Не докосвайте захранващия щепсел с влажни ръце. 
-	 Не поставяйте тежки предмети върху захранващия кабел. 

Прокарайте кабела така, че да не се огъва и да не преминава над 
остри ръбове, да не се стъпва върху него и да не бъде изложен на 
влиянието на химикали. Захранващ кабел с повредена изолация 
може да причини токов удар и пожар.

-	 Когато искате да изключите захранването, хващайте щепсела, а не 
кабела. Кабелът може да се повреди и да причини късо съединение, 
ако бъде издърпан.

-	 Не разполагайте захранващия кабел в близост до предмети с висока 
температура.

-	 Не премествайте уреда, ако захранващият кабел е включен в 
контакт.

-	 Не използвайте повреден или разхлабен захранващ кабел или 
повреден контакт.

-	 Не използвайте други захранващи кабели, освен доставените с уреда. 

�� Въздушна вентилация и високи температури
Инсталирайте устройството само на места с подходяща вентилация и 
се уверете, че има поне 20 см свободно пространство отстрани и 20 см 
отзад за циркулация на въздуха. Твърде голямата топлина и пречките 
във вентилацията могат да доведат до пожар или ранен отказ на някои 
електрически компоненти.

-	 Не блокирайте вентилационните отвори с вестници, покривки за 
маса, завеси и други.

-	 Не сушете дрехи и др. върху устройството.
-	 Внимавайте да не докосвате вентилационните отвори, тъй като те 

могат да се нагреят.
-	 Не поставяйте чужди тела в устройството през вентилационните отвори.

�� Предупреждение за отделяне на изпарения
Новите мебели, килими, бои, строителни материали и електроника 
могат да освобождават във въздуха химикали чрез изпаряване. След 
като настроите устройството си и го включите за първи път, можете да 
забележите лека миризма в рамките на няколко часа. Това се дължи на 
факта, че някои компоненти на устройството се нагряват за първи път. 
Материалите, които използваме, напълно удовлетворяват изискванията 
за околна среда и разпоредбите. Устройството работи нормално и 
миризмата от изпаренията ще намалее с времето.

�� Наблюдение
-	 Не оставяйте децата да играят без наблюдение в близост до 

устройството. То може да се обърне, да бъде изтласкано или 
издърпано от стойката и да причини наранявания.

-	 Не позволявайте включено устройство да работи без наблюдение.
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-	 Не пръскайте повърхностите с репеленти за насекоми, разтворители 
или други летливи вещества. Това може да доведе до влошаване на 
качеството им.

-	 Не пръскайте вода или други течности директно върху устройството. 
Проникването на течност в него може да доведе до повреда.

-	 Освен това бършете редовно захранващия щепсел със суха кърпа.

�� Обслужване/Ремонт
Никога не отстранявайте капака/задния панел на устройството; в него 
няма подлежащи на обслужване части. Всички обслужвания трябва да се 
извършват от квалифициран сервизен персонал.

�� Опаковка
Съхранявайте влагопоглъщащите материали и пластмасовите пликове 
далеч от деца.
Пластмасовите пликове могат да причинят задушаване, а 
влагоизолиращите материали са вредни при поглъщане. При поглъщане, 
предизвикайте повръщане и посетете най-близката болница.

�� Изменения
Не правете никакви опити за промяна на продукта. Неразрешените 
промени могат да анулират гаранцията на уреда, да причинят токов удар 
и пожари.

�� Сила на звука
Силната музика и шумове могат да доведат до необратимо увреждане 
на слуха. Избягвайте да слушате продължително звук с голяма сила при 
използване на слушалки.
Ако чуете бучене в ушите, намалете силата на звука или временно 
спрете да използвате слушалки.

�� Гръмотевични бури
Издърпайте захранващия щепсел от устройството по време на 
гръмотевични бури. Свръхнапрежението, причинено от светкавици може 
да повреди устройството през стенния контакт.

�� Дълги периоди на отсъствие
Устройството консумира електроенергия дори в режим на готовност, 
докато щепселът е включен в контакт под напрежение. Захранващият 
щепсел трябва да бъде изключен по време на дълги периоди на 
отсъствие.

�� Почистване и грижа
ВНИМАНИЕ:
Изключете захранващия кабел преди да почистите устройството.
Почиствайте устройството, екрана и дистанционното управление само с 
мека, влажна и чиста кърпа в естествен цвят. Не използвайте химикали.
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�� Батерии на дистанционното управление
За заменяема батерия:
- �Неправилното им поставяне може да доведе до протичане на 

батериите, корозия и експлозия.
- �Сменяйте батериите само със същия или еквивалентен тип.
- �Не смесвайте стари и нови батерии.
- �Не смесвайте различни типове батерии.
- �Не използвайте презареждащи се батерии.
- �Не горете и не чупете батериите.
- �Изхвърляйте батериите правилно.
- �Не излагайте батериите на твърде голяма топлина, като слънчева 

светлина, огън или други подобни.
За вградена батерия:
- �Не разглобявайте продукта и не правете опити за отстраняване на 

батерията.
- �Не изхвърляйте в огън.
- �Не чупете и не перфорирайте батерията.
- �Предотвратете падането.
- �Използвайте правилно зарядно устройство.
- �Винаги изхвърляйте батерията правилно.
- �Не излагайте батериите на твърде висока топлина, като слънчева 

светлина, огън или други подобни.

�� Изхвърляне
Вижте раздела за рециклиране в това ръководство.

�� Лазер
Не гледайте директно в обектива при включено устройство, тъй 
като лазерната светлина е възможно да увреди очите ви.

-	 Продуктът се доставя с лазерен модул. Не разглобявайте и не 
модифицирайте устройството по какъвто и да е начин, тъй като това 
може да доведе до нараняване.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
ЛАЗЕРЕН ПРОДУКТ ОТ КЛАС 1	 IEC 60825-1: 2014
Както при всички светлинни източници, НЕ ГЛЕДАЙТЕ ДИРЕКТНО В ЛЪЧА
λ = 465±6nm/530±7nm/643±8nm
Дължина на вълната 465±6nm/530±7nm/643±8nm

ВНИМАНИЕ:
Използването на контроли или настройки, или работни процедури, които 
се различават от посочените тук, може да доведе до излагане на опасно 
лъчение.
-  Ако устройството изисква ремонт, носете очила за защита от лазерно 

лъчение с оптична плътност OD 4 или по-висока и дължина на вълната 
459-651nm.
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-  Не поставяйте изпълнени с вода съдове, като вази, козметика или 
течни лекарства, върху устройството.

-  Ако в устройството проникнат предмети или вода, го изключете и се 
свържете със сервизен персонал на Hisense.

- Не поставяйте източници на открит пламък (например свещи) върху 
устройството. Дръжте далеч от висока температура и топлина.

-  Не излагайте батерията на влиянието на непосредствена слънчева 
светлина или свещи.

-  Пазете вентилационните отвори от двете страни на устройството от 
запушване с предмети, за да избегнете прегряване.

-  За да избегнете късо съединение или повреда на продукта, не 
използвайте остри или метални предмети, за да докосвате портове или 
други отвори на лазерния проектор.

-  Ако устройството е било в топла среда, първо позволете натрупаната 
кондензация да се изпари, ПРЕДИ да го включите.

-  Не позволявайте на децата да стоят или да се катерят по устройството.
-  Не поставяте предмети над или пред обектива, тъй като лазерната 

светлина може да ги възпламени.
-  Почиствайте периодично обектива с чиста кърпа и се уверете, че 

лазерният проектор е изключен, преди да започнете.

Списък на принадлежностите

ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Горният списък с аксесоари може да варира в зависимост от 

конкретния модел, държавата или региона. Вижте реалната чанта с 
принадлежности.

•	 Фигурите и илюстрациите са предоставени само за справка и може да 
се различават от реалния външен вид на продукта.

•	 Екранът не е включен.

1 Дистанционно 
управление

2 батерии AAA (при 
соларно захранвано 

дистанционно управление 
батерията е вградена)

1 Захранващ кабел

1 Захранващ адаптер

Ръководство за 
потребителя

Гаранция за 
Европейския съюз
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HDMI
USB 

тунер за 
телевизия

Външни устройства

Игрова конзола

Преносим компютър

TV
Приемник на 

дистанционното 
управление

USB3.0

Индикатор за захранване / Бутон за захранване 

DC IN

Диапазон на отчитане :

1. Модул на CMOS сензор за изображение:  
DFOV: 155,7° ± 3°, HFOV: 122,4°, VFOV: 92,0°
2. ToF сензор: 400mm-4000mm, HFOV:45°, VFOV:45°
ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Номиналният диапазон на отчитане на сензорите може 

да варира в различни среди и при различни условия на 
изпитване.

•	 Рисковете при употреба на проектора не могат да бъдат 
елиминирани напълно, дори когато е включена функцията 
за защита на очите. Децата трябва да бъдат придружени 
от възрастен, когато го използват.

•	 Изображението на продукта е само за справка. Изгледът 
на реалния продукт може да се различава.

Обектив
ToF сензор (използва се за функциите за 
автоматично фокусиране и защита на очите)

CMOS модул на сензора за 
изображения (използва се за функциите 
за автоматично фокусиране и автоматична 
корекция на трапецовидните изкривявания)

Диаграма на лазерния проектор

Сензор за светлина

Въздушни вентили

Решетка на 
високоговорителя



8

БУТОН ОПИСАНИЕ
Включено състояние/Готовност

INPUT / Избор на входни източници
APP Бутони за бърз достъп до ПРИЛОЖЕНИЕ

 / Натиснете, за да влезете в менюто
Натиснете, за да активиране автоматичното 
фокусиране
Натиснете и задръжте, за да активирате ръчното 
фокусиране

Активиране на микрофона

Бутони за игра

 /  /  /  D-пад (бутони за навигация нагоре/надолу/наляво/
надясно)

OK Бутон за потвърждение

 / 

В Menu или в App се връща към предишния екран; 
при някои модели при натискане и задържане на 
бутона се използва като EXIT (изход от менюто или 
изход от приложението).

 / Показване на началния екран

Въвеждане на цифри и бутони за специални 
функции

VOL Сила на звука (нагоре/надолу)
Яркост (нагоре/надолу) (налично само при някои 
режими на картината)

Четири цветни 
бутона/ 

Специални функционални бутони

 / 

Заглушаване и възстановяване на звука; за модели 
с бутон , задръжте го натиснат за използване 
като SUBTITLE

Бутони с цифри Въвеждане на цифри 
Home Отваряне на V Home

Активиране на AI асистента
Тази функция не може да бъде активирана в някои 
случаи.

Следващите бутони са само за някои приложения за ТВ на живо и 
е възможно да не са приложими за някои модели/страни/региони.
CH Превключване на канал

Използване на дистанционното управление
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SUBTITLE Активиране или деактивиране на режим на 
субтитри

GUIDE

Показване на електронния програмен гид; за 

модели с бутон  натиснете и задръжте бутона, 
за да използвате функцията CH.LIST (списък с 
канали)

CH.LIST Показва на екрана списък с каналите

INFO
Показване на информация за текущата програма; 

за модели с бутон , задръжте го продължително 
натиснат за използване като TEXT

TEXT Включване/Изключване на функцията за телетекст

ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Включеното дистанционно управление варира в зависимост от модела 

и страната/региона. Проверете информацията в съответствие с 
реалното дистанционно управление в чантата с принадлежности.

•	 Изброените тук бутони са само за справка. Реалното дистанционно 
управление може да се различава в зависимост от модела и страната/
региона.

Поставяне на батерии в дистанционното управление (с 
изключение на соларно захранвано дистанционно управление)
1. Плъзнете задния капак, за да отворите отделението за батерии на 

дистанционното управление.
2. Поставете две батерии тип AAA. Уверете се, че краищата за (+) и 

(-) на батериите съвпадат с краищата за (+) и (-), посочени върху 
отделението за батерии.

3. Затворете капака на отделението за батерии. 

Важна информация за дистанционното управление и 
батериите (с изключение на соларно захранвано дистанционно 
управление)
•	 Изхвърляйте батериите в специално определените места. Не ги хвърляйте 

в огън.
•	 Изваждайте старите батерии веднага след като се изтощят, за да 

предотвратите протичането им в отделението.
•	 Изваждайте батериите, когато не предвиждате да използвате 

дистанционното управление за продължителен период от време. 
•	 Химикалите в батериите могат да причинят обрив. Ако батериите са 

протекли, почистете отделението с кърпа. Измийте се незабавно, ако 
химикалите докоснат кожата ви.

•	 Не смесвайте стари и нови батерии.
•	 Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) или презареждащи 

се (NiCd, NiMH и др.) батерии.
•	 Спрете да използвате дистанционното управление, ако е топло или горещо.
•	 Обадете се незабавно в центъра за поддръжка, посочен на уеб страницата 

за поддръжка.
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Зареждане на дистанционното управление (за соларно 
захранвано дистанционно управление)

Можете да заредите дистанционното 
управление чрез излагане на 
соларната клетка на светлина или 
при използване на USB кабел от тип 
C (не се доставя).
Портът Type‑C се използва за бързо 
зареждане. При зареждане на порт 
от тип С примигва червен светлинен 
индикатор. При пълно зареждане 
индикаторът първо спира да 
примигва и след това се изключва.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Фигурите и илюстрациите са предоставени само за справка и може да 

се различават от реалния външен вид на продукта.
•	 Батерията не може да бъде сменена от потребителя. Не се опитвайте 

сами да отстранявате или сменяте вътрешната батерия, тъй като това 
може да доведе до повреда на батерията/устройството, нараняване, 
пожар или експлозия.

•	 Когато не използвате дистанционното управление, го поставете с 
лицевата част нагоре, за да изложите соларната клетка на светлината. 
Това ще удължи времето на работа на дистанционното управление.

соларна клетка

порт от тип С
(5V, ≥500mA)

•	 Излагането на батерията в среда с изключително високи температури 
може да може да доведе до експлозия или до теч на запалима течност 
или газ.

•	 Химикалите в батериите могат да причинят дразнене на кожата. Ако 
химикали влязат в контакт с кожата, измийте я незабавно.

•	 Изхвърлянето на батерията в огън или поставянето ѝ в гореща фурна, 
както и механичното ѝ смачкване или срязване, могат да доведат до 
експлозия.

•	 Винаги работете с дистанционното управление внимателно и се 
старайте да не го изпускате.

•	 Батерии, които са изложени на изключително ниско атмосферно 
налягане, могат да експлодират или от тях да изтече възпламенима 
течност или газ.

Информация за диапазона на дистанционното управление
•	 Дистанционното управление може да работи на разстояние до 

8 метра пред лазерния проектор. (Това разстояние важи за несдвоено 
инфрачервено устройство.)

•	 Ъгъл на дистанционното управление: когато сензорът на 
дистанционното управление е в най-високата точка и на 6 метра 
разстояние, хоризонталният му ъгъл е ±30°, а вертикалният – в 
рамките на ±15°. (Това разстояние важи за несдвоено инфрачервено 
устройство.)
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Основни операции1
Включване или изключване на устройството 
1.	Включете захранващия кабел в стенния контакт.
2.	Натиснете бутона  на дистанционното управление, за да включите 

устройството. Когато включвате устройството за първи път, следвайте 
инструкциите на екрана и конфигурирайте основните му настройки.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Когато устройството е стартирано, натиснете бутона  на 

дистанционното управление, за да превключите в режим на готовност. 
Когато устройството е в режим на готовност, натиснете бутона  на 
дистанционното управление, за да включите устройството.

•	 Извадете захранващия кабел от контакта, когато няма да използвате 
устройството дълго време.

•	 Когато устройството е изключено, моля изчакайте поне 10 секунди, 
преди да го включите отново.

Монтаж на тавана
Устройството поддържа повдигане. Долната част на гимбала е снабдена 
с резбован отвор. За повдигане на устройството, използвайте винт с 
резба 1/4"-20 с ефективна дължина на резбата 6,7-9 мм. За закрепване 
на устройството е необходим един винт.
Монтажът трябва да се извърши от квалифицирани специалисти. 
Използването на дефектни скоби или болтове или неправилният монтаж 
може да доведе до наранявания или материални щети. Потребителят 

Сдвояване на дистанционното управление (само за 
Bluetooth дистанционно управление)
Сдвоете дистанционното управление с лазерния проектор, след като 
устройството е включено. Дръжте дистанционното управление на 
разстояние до 3 метра от лазерния проектор и натиснете произволен 
бутон (без бутона за захранване и микрофона), за да го сдвоите.
ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 В специални случаи за сдвояване натиснете и задръжте бутона  

[  /  ].
•	 Ако се получи неизвестна грешка с дистанционното управление, 

причината за нея може да е смущение. Опитайте се да отстраните 
причината за смущението и извършете отново сдвояването.

•	 Ако възникне неизвестна грешка с дистанционното управление, 
докато захранването на батерията е нормално, можете да извадите 
батериите, да натиснете произволен клавиш за 1~2 секунди и да 
ги поставите обратно. След това дистанционното управление би 
трябвало да работи нормално. (Само за дистанционно управление със 
заменяеми батерии) 

•	 Ако се получи неизвестна грешка с дистанционното управление, 
заредете го чрез порта Type-C и го активирайте. (Само за соларно 
захранвано дистанционно управление)

•	 Дистанционното управление не може да бъде сдвоено с лазерния 
проектор, докато лазерният проектор е в режим на готовност.
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носи пълна правна и финансова отговорност за телесни наранявания, 
материални щети или последващи загуби, произтичащи от:
•	 Употреба на несертифицирани материали за монтаж
•	 Неправилен начин на монтаж, който не отговаря на спецификациите
•	 Неспазване на мерките за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Лошата вентилация може да доведе до 
прегряване или повреда в устройството.
•	 Не блокирайте вентилационните отвори и не поставяйте предмети 

върху устройството.
•	 Не поставяйте устройството в тесни, затворени или лошо вентилирани 

пространства.

Лазерен лъч

•	 За осигуряване на подходяща вентилация на устройството трябва да 
се спазват минималните отстояния, както е показано на диаграмата 
по-долу.

Лазерен лъч
20 см

20 см

20 см

Автоматично фокусиране2
Когато функцията за автоматично фокусиране е активирана, 
устройството може автоматично да регулира фокуса, за да изчисти 
картината от проектора.
•	 Активирайте функцията за автоматична фокусиране, като натиснете 

бутона  дистанционното управление. 
•	 Можете да активирате функцията за ръчно фокусиране, като 

натиснете и задържите бутона , и след това регулирайте фокуса чрез 
бутоните за навигация на дистанционното управление.

Автокорекция на трапецовидно изкривяване3
Натиснете бутона  /  на дистанционното управление, изберете 
Настройки > Проектор > Автоматична корекция на трапецовидно 
изкривяване.
Устройството може да извършва автоматична корекция на трапецовидно 
изображение на прожектирания екран и да го регулира автоматично във 
форма на правоъгълник.

4 3D Функционалност
Този проектор поддържа 3D технология, която позволява на 
потребителите да се наслаждават на завладяващо 3D съдържание. За 
гледане на 3D съдържание са необходими DLP-Link 3D очила (продават 
се отделно).
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ярки светли участъци и по-дълбоки сенки, което води до по-наситени 
цветове и по-изразена визуална дълбочина. Намаляването на контраста 
омекотява изображението и балансира детайлите.

Изместване на обектива6
Проекционното изображение може да бъде преместено, за да се 
адаптира към повече сценарии на използване, като максималният 
диапазон на вертикално регулиране е ±100%, а максималният диапазон 
на хоризонтално регулиране е ±35%.

Още настройки7
Натиснете бутона  /  на дистанционното управление и изберете 
Настройки, за да влезете в менюто Настройки и да конфигурирате 
устройството.
ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 За подробни инструкции направете справка в електронното 

ръководство (Настройки > Поддръжка > Е-ръководство). 
•	 Частите на софтуерните функции се променят с актуализирането на 

системата.

•	 Настройка на 3D режим
Изберете 3D формат, който съответства на вашето съдържание.

3D режим Описание на формата на съдържанието

Едно до друго Две изображения, показани хоризонтално

Горе и долу Две изображения, подредени вертикално
Пакетиране на 

кадри

3D формат, базиран на последователни 

кадри

ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Преди употреба винаги преглеждайте указанията за безопасност в 

ръководството за потребителя на 3D очилата, за да предотвратите 
физически дискомфорт или материални щети.

•	 Поради системни ограничения е възможно някои 3D съдържания да не 
са съвместими.

•	 Качеството на изображението може да варира в зависимост от 
източника на съдържание и 3D формата.

ДИНАМИЧЕН КОНТРАСТ5
Използва се за регулиране на контраста на изображението. 
Увеличаването на контраста прави изображението по-отчетливо, с по-
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Поддръжка
•	 Избягвайте да докосвате устройството, когато работи или 

непосредствено след изключване, тъй като то може да е горещо.
•	 Не почиствайте устройството с продукти на маслена основа, понеже 

те могат да влошат външния вид или да повредят боята. По-дълъг 
контакт с каучукови или етиленови продукти може да причини петна по 
устройството.

•	 Ако външната част на Лазерния Проектор се замърси, изключете 
устройството и го избършете с влажна, мека кърпа.

•	  Грижи за обектива:
◦  Избягвайте да докосвате обектива с ръце.
◦  Не използвайте обикновени кърпи за почистване, за да забърсвате 
обектива.
◦  Използвайте нагнетателен вентилатор за прах, за да отстраните праха 
от обектива.
◦  Намасляването, замърсяванията и пръстовите отпечатъци по обектива 

трябва да бъдат почистени от специалист с кърпи за почистване 
на оптика, хартия за почистване на обектив или професионални 
почистващи разтвори, за да се избегне нарушаване на покритието на 
оптиката и влошаване на качеството на изображението.

•	 Винаги използвайте бутона за захранване на дистанционното 
управление, за да изключите устройството. Не изключвайте 
захранването директно, докато устройството работи.

Размер на изображението и разстояние на 
прожектиране8

ЗАБЕЛЕЖКА: 
•	 Когато размерът на изображението е по-голям от 300 инча, автоматичната корекция 

на трапецовидно изкривяване при движение може да не е налична. Изисква се 
ръчно фокусиране и ръчна корекция на трапецовидното изкривяване.

•	 Разстоянията на прожектиране са предоставени за справка, а действителното 
разстояние варира в зависимост от избраното оптично увеличение.

300'' 150'' 120" 100" 65"

милиметри 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

инчове 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Размер на 
изобра- 

жениетоРазстояние  
на прожектиране

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Проекционно 

разстояние (мм)
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Ако възникне неизправност в устройството, първо опитайте да го 
изключите и да го включите отново. Ако това не реши проблема, вижте 
съветите по-долу.

1. След включване на устройството са необходими няколко секунди, 
преди да се появи картина. Това нормално ли е?
•	 Да, това е нормално. Проекторът е в процес на инициализация и 

търсене на информация за предишните настройки.

2. Няма звук или картина
•	 Проверете дали захранващият кабел е включен в работещ захранващ 

контакт.
•	 Натиснете бутона Захранване на дистанционното управление, за да 

активирате устройството от режима на готовност.
•	 Проверете настройките за сила на звука или проверете дали звукът не 

е изключен.

3. След ръчна корекция на трапецовидното изкривяване, по 
краищата на картината се появяват неравномерни сенки
•	 Проекторите Hisense използват цифрова корекция, така че 

действителната разделителна способност запълва реалната 
проекционна площ и оставя част от заобикалящото пространство 
неизползвано след завършване на ръчната трапецовидна корекция.

Отстраняване на неизправности 4. При преместване на проектора функцията за автоматична 
корекция на трапецовидно изображение не работи правилно
•	 Уверете се, че функцията „Автоматична корекция на трапецовидно 

изкривяване при движение“ е включена в настройките на проектора.
•	 Проверете дали няма препятствия пред обектива на проектора или 

модула на камерата.

5. Дистанционното управление не работи нормално
Уверете се, че устройството е свързано към контакт и може да работи.
За дистанционно управление със заменяеми батерии:
•	 Проверете дали батериите не са изтощени.
•	 Извадете батериите, натиснете и задръжте някой от бутоните за 

1~2 секунди и след това поставете отново батериите.
•	 В специални случаи за сдвояване натиснете и задръжте бутона 

 [  /  ].
•	 Сменете батериите в дистанционното управление.
•	 Проверете дали батериите са поставени правилно.
За соларно захранвано дистанционно управление:
•	 Заредете дистанционното управление чрез порта Type-C и го 

активирайте.

Ако все още имате други въпроси, посетете следния уебсайт и намерете 
местната гореща линия на CUSTOMER CENTER за помощ.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Спецификации 
на Bluetooth 
модула

Честотен 
диапазон 2,4-2,4835 GHz

Изходна 
мощност 
(Макс.)

2,4-2,4835Ghz, клас 1, 6dBm

Условия на околната 
среда

Температура: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
Влажност: 20% - 80% RH
Атмосферно налягане: 86 kPa - 106 kPa

HDMI вход

RGB / 60 Hz (640×480, 800×600, 1024×768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840×2160 / 24 Hz, 3840×2160 / 25 Hz, 
3840×2160 / 30 Hz, 3840×2160 / 50 Hz, 
3840×2160 / 60 Hz

Мрежова енергоконсумация в 
готовност

≤ 2,0 W

Енергоконсумация в режим на 
готовност

≤ 0,5 W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Отказ от отговорност:
Всички продукти, продуктови спецификации и данни са предмет на промяна без 
предизвестие за подобряване на надеждността, функциите, дизайна или други.

Спецификации на продукта
Наименование на модела Лазерен Проектор

Размери (Д × Ш × В) 10,7 × 9,7 × 11,0 инча
(271 × 245 × 279 mm)

Тегло 17,6 фунта (8,0 kg)
Размер на активния екран 
(Диагонал) 65 ~ 300 инча  

Резолюция на екрана 3840 × 2160
Аудио мощност 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Консумация на енергия 247,8 W
Захранване 100-240V~ 50/60Hz, 4,0A
Входно напрежение 42 V  5,9 A

Спецификации 
на модула за 
безжичен LAN

Честотен 
диапазон

2,4-2,4835 GHz
5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz

Изходна 
мощност 
(Макс.)

2,4-2,4835GHz  17dBm
5,15-5,25GHz  14dBm
5,25-5,35GHz(DFS честотна лента)  14dBm
5,49-5,71 GHz(DFS/TPC честотна лента) 
14 dBm
5,725-5,85 GHz(за страни извън ЕС) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
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WEEE (Отпадъчно електрическо и електронно оборудване)
Европейска директива 2012/19/EU

Този символ върху продукта или върху неговата опаковка 
показва, че продуктът не трябва да се изхвърля с домакинските 
отпадъци. Вместо това, сте отговорни да изхвърляте 
отпадъчното оборудване като го предадете в съответен пункт 
за рециклиране на електрическо и електронно оборудване. 
Разделното събиране и рециклиране на отпадъчното 
оборудване при изхвърлянето му ще помогне да се запазят 
природните ресурси и да се гарантира, че ще бъде рециклирано 
по начин, който защитава човешкото здраве и околната среда. 
За повече информация относно начина, по който можете 
да предоставите отпадъчното оборудване за рециклиране, 
се свържете с местната община, фирмата за извозване на 
домакински отпадъци или магазина, от който сте закупили 
продукта.

Батерии
Заменяема батерия:
В съответствие с Директивата за батериите, използваните 
батерии не трябва да се изхвърлят заедно с домакинските 
отпадъци. Изхвърляйте батериите в специално 
предназначените за целта контейнери в търговските обекти.

Рециклиране / лицензи Вградена батерия:
В съответствие с Директивата за батериите, батерията в този 
продукт не трябва да се изхвърля с домакинските отпадъци. 
Вградената батерия в продукта не подлежи на замяна от 
потребителя. За повече информация се свържете със сервиза. 
Предайте продукта на службата за събиране на отпадъци 
и те ще предприемат подходящи мерки за рециклирането и 
обработката му.

ROHS (Ограничение на опасните вещества)
Европейска директива 2011/65/EU

Тази европейска директива ограничава използването на опасни 
вещества, които са трудни за рециклиране.

Това позволява лесно рециклиране на EEE и допринася за 
опазването на околната среда.

Включените в този продукт вещества отговарят на директивата 
RoHS.

Във всички държави членки на ЕС използването на честота 
5150-5350 MHz е ограничено само до приложения на 
закрито.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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Термините HDMI, HDMI (High‑Definition Multimedia Interface), 
търговският облик (trade dress) на HDMI и логотипите на HDMI 
са търговски марки или регистрирани търговски марки на HDMI 
Licensing Administrator, Inc. Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio и символът с двойно D са търговски марки на Dolby 

Laboratories Licensing Corporation. Произведено по лиценз от Dolby Laboratories. 
Поверителни, непубликувани работи. Авторски права © 1992–2024 Dolby Laboratories. 
Всички права запазени.

С настоящото Hisense Visual Technology Co., Ltd. декларира, че този тип 
радиооборудване е в съответствие с Директива 2014/53/EU и Разпоредбите за 
радиооборудване от 2017 г. на Обединеното кралство. Въведете името на модела 
на следния интернет адрес, за да прочетете пълния текст на декларацията за 
съответствие: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Вижте етикета с името на модела на телевизора и намерете името на модела на 
дистанционното управление с Bluetooth върху дистанционното или от вътрешната 
страна на капака му.

Произведено по лиценз на DTS, Inc. и/или нейните филиали. За 
патенти, вижте https://xperi.com/dts-patents/. DTS, логото на DTS, 
DTS:X, логото на DTS:X, Virtual:X, и логото на DTS Virtual:X са 
търговски марки или регистрирани търговски марки на DTS, Inc. 
и/или нейните филиали в САЩ и/или други страни. © DTS, Inc. и/
или нейните филиали. Всички права запазени.

Произведено по лиценз от IMAX Corporation. IMAX® е регистрирана търговска марка 
на IMAX Corporation в САЩ и/или други страни. Относно патентите за DTS вижте 
http://patents.dts.com. Произведено по лиценз от DTS Licensing Limited. DTS и логото 
на DTS са регистрирани търговски марки или търговски марки на DTS, Inc. в САЩ и 
други страни. © 2020 DTS, Inc. ВСИЧКИ ПРАВА ЗАПАЗЕНИ.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Тази страница се използва за показване на позицията на табелката, а съдържанието е само за справка.

Изглед отдолу

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 
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▌Fontos figyelmeztetés
A kompatibilitás 3. felek termékeivel, szoftvereivel és szolgáltatásaival nem 
garantált. Nem vállalunk felelősséget semminemű kárért vagy veszteségért, 
amely inkompatibilis készülékek vagy alkalmazások üzemeltetése, használata 
vagy csatlakoztatása során keletkezik.

Tartalom rögzítéséhez és lejátszásához ezen vagy bármely más készüléken 
a tartalom szerzői vagy egyéb hasonló jogai tulajdonosának engedélyére 
lehet szükség. Az Ön felelőssége biztosítani, hogy ennek vagy bármely más 
készüléknek a használata megfeleljen az Ön országában érvényes szerzői 
jogi szabályozásnak. A vonatkozó törvényekről és rendeletekről további 
információkat az adott jogszabályban talál, vagy vegye fel a kapcsolatot a 
rögzíteni vagy lejátszani kívánt tartalom jogainak tulajdonosával.

Minden jog fenntartva.

Egyenfeszültség: Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a szimbólummal 
jelölt névleges feszültség egyenfeszültség.

A készülék rendeltetésszerű használata és annak 
környezeti feltételei
Ez a készülék videó- és hangjelek megjelenítésére szolgál, asztalra helyezve, 
otthoni vagy irodai környezetben. Tilos olyan helyiségben használni, ahol 
magas a páratartalom vagy a porkoncentráció. A jótállás csak a gyártó által 
meghatározott rendeltetésszerű használat esetén érvényes.

-	 Ne érje a készüléket eső, nedvesség, csöpögő vagy fröccsenő víz, és ne 
helyezzen folyadékkal töltött tárgyakat, például vázákat, csészéket stb. a 
készülékre vagy a készülék fölé. 

-	 Nedves kézzel ne érjen a készülékhez. 
-	 Ne helyezze közvetlenül légkondicionálás légáramában, és a gyertyák 

vagy más nyílt lángok mindig legyenek távol a készüléktől.
Ha a készüléket hideg környezetből meleg környezetbe helyezik át, a 
páralecsapódás elkerülése érdekében legalább egy órán keresztül hagyja 
kikapcsolva. Kültéri használat esetén gondoskodjon arról, hogy a készüléket a 
nedvességtől megvédje.
Ha bármi szokatlant észlel, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
Tűz esetén lehetőleg CO2-gázzal vagy porral oltó készüléket használjon. Ha 
ilyen tűzoltó készülékek nem állnak rendelkezésre, a vízzel oltó készülék 
használata előtt próbálja meg az áramellátást leválasztani.
Ez egy A-osztályú berendezés. A készülék lakossági környezetben történő 
használata rádiózavarokat okozhat.
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A lézerprojektor leeshet, ami súlyos személyi sérülést vagy halált okozhat. 
Számos sérülés, különösen gyermekeknél, elkerülhető az alábbi egyszerű 
óvintézkedésekkel:
-  Mindig használja a lézerprojektor gyártója által ajánlott szekrényeket, 
állványokat vagy rögzítési módszereket.
-  MINDIG olyan bútort használjon, amely biztonságosan elbírja a 
lézerprojektort.
-  MINDIG ügyeljen arra, hogy a lézerprojektor ne lógjon túl a készüléket tartó 
bútor szélén.
-  MINDIG tájékoztassa a gyermekeket a bútorokra való felmászás 
veszélyeiről, ha így próbálják elérni a lézerprojektort vagy annak vezérlőit.
-  MINDIG úgy vezesse a lézerprojektorhoz csatlakoztatott vezetékeket és 
kábeleket, hogy rajtuk ne lehessen megbotlani, és ne lehessen őket meghúzni 
vagy megragadni.
-  SOHA ne helyezze a lézerprojektort instabil helyre.
-  SOHA ne helyezze a lézerprojektort magas bútorokra (például szekrényekre 
vagy könyvespolcokra) anélkül, hogy a bútorokat és a lézerprojektort egyaránt 
megfelelő támaszhoz rögzítené.
-  SOHA ne helyezze a lézerprojektort szövetre vagy más olyan anyagra, 
amely a lézerprojektor és az azt tartó bútor között van.

-  SOHA ne helyezzen olyan tárgyakat, amelyek a gyermekeket felmászásra 
csábíthatják (például játékokat és távirányítókat) a lézerprojektor tetejére vagy 
azokra a bútorokra, amelyekre a lézerprojektor van helyezve.
Ha meglévő lézerprojektorát megtartja és áthelyezi, ugyanezeket a fenti 
szempontokat kell figyelembe vennie.

�� Áramellátás

A nem megfelelő feszültségek károsíthatják a készüléket. Csak a 
típustáblán feltüntetett megfelelő feszültségű és frekvenciájú áramforráshoz 
csatlakoztassa a készüléket a mellékelt tápkábellel.
A hálózati csatlakozódugónak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy a 
készülék bármikor leválasztható legyen. A készülék készenléti üzemmódban 
is feszültség alatt van mindaddig, amíg a készülék csatlakozik egy hálózati 
aljzathoz.
Javasoljuk, hogy ezt a készüléket egy, a készülék számára fenntartott dedikált 
áramkörre kapcsolja rá. 

-	 Ne terhelje túl a konnektorokat úgy, hogy túl sok készüléket csatlakoztat 
ugyanahhoz a konnektorhoz. A túlterhelt fali aljzatok, hosszabbítók stb. 
veszélyesek, és áramütést, illetve tüzet okozhatnak.

Kikapcsolás után 5 másodpercen belül ne kapcsolja be újra. Az áramforrás 
rövid időn belüli gyakori kapcsolgatása rendellenességet okozhat a 
készülékben.
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�� Hálózati csatlakozódugó és tápkábel

-	 Nedves kézzel ne érjen a hálózati csatlakozódugóhoz. 
-	 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a tápkábelre. A kábelt úgy vezesse el, 

hogy ne görbüljön meg, ne fektesse éles élek fölé, ne léphessenek rá, és 
ne érjék vegyi anyagok. A sérült szigetelésű tápkábel áramütést és tüzet 
okozhat.

-	 A hálózati csatlakozódugót húzza, NE a kábelt, amikor leválasztja. A 
kábel megsérülhet és rövidzárlatot okozhat, ha meghúzza.

-	 Ne helyezze a tápkábelt magas hőmérsékletű tárgy közelébe.
-	 Ne mozgassa a készüléket a tápkábel konnektorba bedugott állapota 

mellett.
-	 Ne használjon sérült vagy laza tápkábelt, illetve sérült konnektort.
-	 Csak a készülékhez mellékelt tápkábeleket használja. 

�� Szellőzés és magas hőmérséklet
A készüléket csak megfelelően szellőző helyre szerelje fel, és ügyeljen arra, 
hogy az oldalainál legalább 20 cm, a hátuljánál pedig legalább 20 cm szabad 
hely legyen a levegő keringéséhez. A túlzott hő és a szellőzés akadályozása 
tüzet vagy egyes elektromos alkatrészek korai meghibásodását okozhatja.

-	 Ne zárja el a szellőzőnyílásokat újságokkal, terítőkkel, függönyökkel stb.

-	 Ne szárítson ruhát stb. a készülék tetején.
-	 Vigyázzon, hogy ne érjen a szellőzőnyílásokhoz, mivel azok 

felforrósodhatnak.
-	 Ne helyezzen idegen tárgyakat a készülékbe a szellőzőnyílásokon 

keresztül.

�� Figyelmeztetés gázkibocsátásra
Az új bútorok, szőnyegek, festékek, építőanyagok és elektronikai eszközök 
párolgás útján vegyi anyagokat juttathatnak a levegőbe. Miután beállította és 
először kapcsolta be a készülékét, néhány órán belül enyhe szagot érezhet. 
Ez azért van, mert a készülék egyes alkatrészei ilyenkor melegszenek 
fel először. Az általunk használt anyagok teljes mértékben megfelelnek a 
környezetvédelmi követelményeknek és szabályozásnak. Az ön készüléke 
rendben működik, és a gázkibocsátásból származó gázok idővel csökkenni 
fognak.

�� Felügyelet
-	 Ne hagyja, hogy gyermekek felügyelet nélkül játsszanak a készülék 

közelében. Felborulhat, lelökhetik vagy lehúzhatják az állvány felületéről, 
és valaki megsérülhet.

-	 Ne hagyja a bekapcsolt készüléket felügyelet nélkül működni.
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illékony anyagok hatásának. Ez ronthatja a felület minőségét.
-	 Közvetlenül a készülékre ne permetezzen vizet vagy más folyadékot. 

Folyadék jelenléte a készülék belsejében a termék meghibásodásához 
vezethet.

-	 Rendszeres időközönként törölje át a hálózati csatlakozódugót is száraz 
ruhával.

�� Szerviz/javítás
Soha ne vegye le a készülék burkolatát/hátlapját; belül nincsenek olyan 
alkatrészek, amelyeket a felhasználó szervizelhet. Minden szervizelést bízzon 
szakképzett szervizszemélyzetre.

�� Csomagolás
A páraképződésgátló anyagokat és a műanyag zacskókat tartsa gyermekektől 
elzárva.
A műanyag zacskók fulladást okozhatnak, a páraképződésgátló anyag pedig 
lenyelve ártalmas. Ha valaki véletlenül lenyelte, hánytassa az áldozatot, és 
keresse fel a legközelebbi kórházat.

�� Átalakítás
A terméket semmilyen módon se próbálja meg módosítani. A jogosulatlan 
módosítások miatt a készülék jótállása érvényét vesztheti, valamint áramütést 
és tüzet okozhat.

�� Hangerő
A hangos zene és zajok visszafordíthatatlanul károsíthatják a fület. Kerülje a 
szélsőségesen magas hangerőt, különösen, ha az hosszú időn keresztül tart, 
és fejhallgató használata közben.
Ha doboló zajt hall a fülében, csökkentse a hangerőt, vagy ideiglenesen 
hagyja abba a fejhallgató használatát.

�� Vihar
Vihar esetén húzza ki a hálózati csatlakozódugót a készülékből. A villámcsapás 
okozta túlfeszültség a fali aljzaton keresztül károsíthatja a készüléket.

�� Hosszú távollét
Amíg a hálózati csatlakozódugó feszültség alatt álló dugaszolóaljzathoz 
csatlakozik, a készülék még a készenléti üzemmódban is fogyaszt áramot. 
Hosszabb távollét esetén a hálózati csatlakozót ki kell húzni.

�� Tisztítás és karbantartás
VIGYÁZAT:
Húzza ki a tápkábelt a készülék tisztítása előtt.
A készüléket, a képernyőt és a távirányítót csak puha, nedves, tiszta és 
semleges színű ruhával tisztítsa. Ne használjon semmilyen vegyszert.

-	 Ne tegye ki a felületeket rovarriasztók, oldószerek, hígítók vagy más 
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�� A távirányító elemei
Cserélhető elemek esetén:
- �A helytelen behelyezés az elemek szivárgását, korróziót és robbanást 
okozhat.

- �Csak azonos vagy azzal egyenértékű típussal cserélje ki a lemerülteket.
- �Ne keverje a régi és az új elemeket.
- �Ne keverje a különböző típusú elemeket.
- �Ne használjon újratölthető elemeket.
- �Ne égesse el és ne törje fel az elemeket.
- �Ügyeljen az elemek megfelelő ártalmatlanítására.
- �Ne tegye ki az elemeket túlzott hőnek, például napsütésnek, tűznek vagy 

hasonlóknak.
Beépített akkumulátor esetén:
- �Ne szerelje szét a terméket, és ne próbálja meg saját maga eltávolítani az 

akkumulátort.
- �Ne tegye tűzbe.
- �Ne törje össze vagy szúrja át az akkumulátort.
- �Ne hagyja, hogy leessen.
- �Használja a megfelelő eszközt a töltéshez.
- �Ügyeljen az akkumulátor megfelelő hulladékkezelésére.

- �Ne tegye ki az akkumulátort erős hőnek, mint a napfény, a tűz vagy 
hasonló hatásoknak.

�� Ártalmatlanítás
Olvassa el a kézikönyv újrahasznosításra vonatkozó részét.

�� Lézer
Ne nézzen közvetlenül a lencsébe, amikor ez a készülék be van 
kapcsolva, mert a lézerfény károsíthatja a szemét!

-	 Ez a termék lézermodullal rendelkezik. A készüléket ne szerelje szét vagy 
módosítsa semmilyen módon sem; ellenkező esetben személyi sérülés 
történhet.

RG2	 IEC 62471-5: 2015
1-ES OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK	 IEC 60825-1: 2014
Mint minden erős fényforrás esetén, NE NÉZZEN BELE A FÉNYSUGÁRBA
λ = 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm
Hullámhossz: 465 ± 6 nm / 530 ± 7 nm / 643 ± 8 nm

VIGYÁZAT:
Az itt meghatározottaktól eltérő vezérlők vagy beállítások használata vagy 
eljárások végrehajtása veszélyes sugárterhelést eredményezhet.



6

- Ha a készüléken javítást kell végezni, kérjük, viseljen lézeres szemvédőt, 
amelynek OD optikai sűrűsége 4 vagy magasabb, és hullámhossza 459-651 
nm.

- Ne helyezzen a készülékre vizet tartalmazó edényt, például kozmetikumokat 
vagy folyékony gyógyszereket.

- Ha bármilyen tárgy vagy víz kerül a készülékbe, húzza ki a készüléket a 
konnektorból, és forduljon a Hisense szerviz munkatársaihoz.

- Ne helyezzen semmilyen nyílt tűzforrást (pl. égő gyertyát) a készülékre. 
Tartsa távol magas hőmérséklettől és hőtől.

- Ne tegye ki az elemet közvetlen napfénynek vagy gyertyafénynek.
- A szellőzőnyílásokat egyik oldalon se takarja semmilyen tárgy azért, hogy 

megakadályozza a készülék belsejének túlmelegedését.
- A rövidzárlat és a termék károsodásának elkerülése érdekében ne 

használjon éles tárgyat vagy fémet a lézerprojektor csatlakozóinak vagy 
egyéb nyílásainak megérintéséhez.

- Ha a készülék meleg környezetben volt, hagyja, hogy a lecsapódott pára 
elpárologjon, MIELŐTT bekapcsolja a készüléket.

- Ne engedje, hogy gyermek ráálljon a készülékre, vagy felmásszon rá.
- Ne helyezzen semmilyen tárgyat a lencse fölé vagy elé, mert a lézerfény 

hatására a tárgy meggyulladhat.
- Tisztítsa meg rendszeresen a lencsét tiszta ruhával, és győződjön meg arról, 

hogy a lézerprojektor ki van kapcsolva, mielőtt hozzákezd.

Tartozékok listája

MEGJEGYZÉS:
•	 A fenti tartozékok listája az adott modelltől, országtól vagy régiótól függően 

változhat. Tekintse meg a tényleges tartozéktáskát.
•	 Az ábrák és illusztrációk csak referenciaként szolgálnak, és eltérhetnek a 

termék tényleges megjelenésétől.
•	 A képernyőt a csomag nem tartalmazza.

1 db távirányító

2 AAA elem (napelemes 
távirányító esetén az elem 

be van építve)

1 db tápkábel

1 db hálózati adapter

Felhasználói 
kézikönyv

Európai garancia
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HDMI
TV-

okosító 
stick

Külső eszközök

Játékkonzol

Laptop

TV

Távirányító-vevő

USB3.0

Bekapcsolásjelző / Bekapcsoló gomb 

DC IN

Észlelési tartomány:

1. CMOS-képérzékelő modul: DFOV: 155,7°±3°, HFOV: 122,4°, 
VFOV: 92,0°
2. ToF-érzékelő: 400 mm - 4000 mm, HFOV: 45°, VFOV: 45°

MEGJEGYZÉS:
•	 Az érzékelők névleges érzékelési tartománya különböző 

tesztkörnyezetekben és körülmények között, különböző 
teszttermékek esetén változhat.

•	 A projektor használata még bekapcsolt szemvédelmi funkcióval 
is elkerülhetetlen kockázatokkal jár. A gyermekek csak felnőtt 
felügyelete mellett használhatják a készüléket.

•	 A termék képe csak referenciaként szolgál, a termék tényleges 
megjelenése eltérő lehet.

Lencse ToF-érzékelő (az autofókusz funkcióhoz és a 
szemvédelmi funkcióhoz használatos)

CMOS képérzékelő modul (az automatikus 
élességállításhoz és az automatikus 
trapézkorrekcióhoz)

Lézerprojektor ábrája

Fényérzékelő

Szellőzőnyílások

Hangszórórács
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GOMB LEÍRÁS
Bekapcsolás/Készenlét

INPUT / Bemeneti források kiválasztása

APP Gyors hozzáférési gombok az alkalmazáshoz

 / Lenyomásával a Menübe lép

Nyomja meg az automatikus élességállítás 
bekapcsolásához.
Nyomja és tartsa lenyomva a kézi élességállításhoz.

A mikrofon aktiválása

A lejátszó pad gombjai

 /  /  /  D-pad (fel/le/balra/jobbra navigáló gombok)

OK Megerősítő gomb

 / 
A Menüben vagy az alkalmazásban visszalépés az előző 
helyre. Egyes modelleknél tartsa hosszan lenyomva a 
kilépéshez (Kilépés a menüből vagy az alkalmazásból).

 / Megjeleníti a Kezdőképernyőt

Számok bevitele és speciális funkciógombok

VOL Hangerő (fel/le)

Fényerő (fel/le) (csak néhány képmódban érhető el)

Négy színes 
gomb / Speciális funkciógombok

 / 
Hang némítása és visszaállítása; a  gombbal 
rendelkező modellek esetén nyomja meg hosszan a 
SUBTITLE gombként való használathoz

Number button Számok bevitele 

Home Open V Home élmény

MI asszisztens aktiválása
Ezt a funkciót bizonyos esetekben nem lehet 
engedélyezni.

A következő gombok csak bizonyos élő TV-alkalmazásokhoz 
megfelelők, és előfordulhat, hogy egyes modellekben/országokban/
régiókban nem használhatók.
CH Csatornaváltás

A távirányító használata
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SUBTITLE Aktiválja vagy kikapcsolja a feliratozó üzemmódot

GUIDE
Az Elektronikus műsorújság megjelenítése. A  
gombbal rendelkező modelleknél a gombot hosszan 
nyomja meg a csatornalista megnyitásához.

CH.LIST A csatornalistát jeleníti meg a képernyőn

INFO
Aktuális műsorinformációk megjelenítése; azokon a 
modelleken, amelyek rendelkeznek  gombbal, nyomja 
meg hosszan a TELETEXT gombként való használathoz

TEXT Be/kikapcsolja a teletext funkciót

MEGJEGYZÉS:
•	 A mellékelt távirányító a modelltől, országtól/régiótól függően változik. 

Ellenőrizze az információkat a tartozéktáskában található aktuális 
távirányító szerint.

•	 Az itt felsorolt gombok csak tájékoztató jellegűek. A tényleges távirányító a 
modelltől, az országtól/régiótól függően eltérő lehet.

Az elemek behelyezése a távirányítóba (kivéve a napelemes 
távirányítót)
1. Csúsztassa el a hátlapot a távirányító elemtartó rekeszének kinyitásához.
2. Helyezzen be két darab AAA méretű elemet. Ügyeljen arra, hogy az 

elemek (+) és (-) pólusa megfeleljen az elemtartó rekeszben feltüntetett (+) 
és (-) pólusokkal.

3. Zárja be az elemtartó rekeszt a fedéllel. 

A távirányítóra és az elemekre vonatkozó fontos információk 
(kivéve a napelemes távirányítót)
•	 Az elemeket az arra kijelölt hulladékgyűjtő helyen dobja ki. Ne dobja tűzbe őket.
•	 Azonnal vegye ki a régi elemeket, hogy azok ne folyjanak bele az 

elemtartóba.
•	 Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a távirányítót, akkor vegye ki az 

elemeket. 
•	 Az akkumulátor vegyi anyagai kiütéseket okozhatnak. Ha az elemek 

folynak, tisztítsa meg az elemtartó rekeszt egy ronggyal. Ha a vegyi 
anyagok a bőréhez érnek, azonnal mossa le azokat róla.

•	 Ne keverje a régi és az új elemeket.
•	 Ne keverje az alkáli, normál (szén-cink) és az újratölthető (NiCd, NiMH stb.) 

elemeket.
•	 Ne használja tovább a távirányítót, ha az felmelegszik vagy felforrósodik.
•	 Azonnal hívja a támogatási központunkat a támogatási weboldalon.
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A távirányító töltése (napelemes távirányító esetén)

A távirányítót a napelemet fénynek 
kitéve vagy egy USB-C kábel (nem 
tartozék) segítségével töltheti fel.
A Type‑C csatlakozó gyorstöltésre 
szolgál. Az USB-C típusú csatlakozóval 
való töltés esetén villog a piros 
jelzőfény. Teljes feltöltés esetén a 
jelzőfény nem villog tovább, majd 
kikapcsol.

MEGJEGYZÉS:
•	 Az ábrák és illusztrációk csak referenciaként szolgálnak, és eltérhetnek a 

termék tényleges megjelenésétől.
•	 Az akkumulátort a felhasználó nem cserélheti ki. Ne kísérelje meg saját 

maga eltávolítani vagy kicserélni a belső akkumulátort, mivel ez az 
akkumulátor vagy az eszköz károsodását, személyi sérülést, tüzet vagy 
robbanást okozhat.

•	 Amikor nem használja a távirányítót, felfelé fordítva helyezze el, hogy a 
napelemet érje a fény. Ez meghosszabbítja a távirányító üzemidejét.

napelemcella

USB-C csatlakozó
(5 V, ≥ 500 mA)

•	 Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetnek teszi ki, 
az robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet.

•	 Az akkumulátorból kifolyó vegyi anyagok bőrirritációt okozhatnak. Ha a 
vegyi anyagok a bőrével érintkeznek, azonnal mossa le azokat.

•	 Ha az elemeket tűzbe vagy forró sütőbe helyezi, mechanikusan összezúzza 
vagy elvágja, az robbanást okozhat.

•	 Mindig óvatosan kezelje a távirányítót, nehogy leessen.
•	 Ha az elemet szélsőségesen alacsony légnyomásnak teszi ki, az robbanást 

okozhat, illetve gyúlékony folyadékok vagy gázok szivároghatnak belőle.

A távirányító vezérlési hatótávolságára vonatkozó információk
•	 A távirányító a lézerprojektor előtt legfeljebb 8 m távolságban működik. (Ez 

a távolság nem párosított infravörös készülékre vonatkozik.)
•	 Távvezérlési szög: a távérzékelővel, mint a legmagasabb ponttal és 

6 méter távolságban a vízszintes vezérlési szög ± 30°-on belül, míg 
a függőleges szög ± 15°-on belül van. (Ez a távolság nem párosított 
infravörös készülékre vonatkozik.)
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Alapműveletek1
A készülék be- vagy kikapcsolása 
1.	Dugja a tápkábelt egy fali aljzatba.
2.	A készülék bekapcsolásához nyomja meg a  gombot a távirányítón. Az 

első bekapcsoláskor kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, és 
konfigurálja a készülék alapvető beállításait.

MEGJEGYZÉS:
•	 A készülék indításakor a távirányítón található  gomb megnyomásával 

készenléti módba kapcsolhatja a készüléket. Amikor a készülék készenléti 
módban van, a távirányítón található  gomb megnyomásával kapcsolhatja 
be a készüléket.

•	 Ha hosszú ideig nem használja a készüléket, húzza ki a tápkábelt a fali 
aljzatból.

•	 A készülék kikapcsolása után várjon legalább 10 másodpercet, mielőtt 
ismét bekapcsolja azt.

Mennyezetre szerelés
A készülék támogatja a felfüggesztést. A gimbal alján csavarmenetes furat 
található. A készülék felfüggesztéséhez használjon 1/4"-20 csavarmenetet, 
amelynek effektív menethossza 6,7–9 mm. A készülék rögzítéséhez egy 
csavar szükséges.
A telepítést képzett szakembereknek kell elvégezni. A hibás rögzítők vagy 
csavarok használata, illetve a nem megfelelő szerelés személyi sérülést 

A távirányító párosítása (csak Bluetoothos távirányító esetén)
Párosítsa a távirányítót a lézerprojektorhoz a készülék bekapcsolása 
után. Tartsa a távirányítót legfeljebb 3 méterre a lézerprojektortól, és a 
párosításhoz nyomja meg bármelyik gombot (a bekapcsológomb és a 
mikrofon gomb kivételével).

MEGJEGYZÉS:

•	 Speciális esetekben a párosításhoz tartsa lenyomva a [  /  ] gombot.
•	 Ha ismeretlen hiba lép fel a távirányítóval, azt interferencia okozhatja. 

Próbálja meg kiküszöbölni az interferencia okát, és párosítsa újra.
•	 Ha ismeretlen hiba lép fel a távirányítóval összefüggésben, míg az 

elem töltöttségi szintje normális, kiveheti az elemeket, 1–2 másodpercre 
tartsa lenyomva bármelyik gombot, majd helyezze vissza őket. Ezután a 
távirányító normálisan fog működni. (csak cserélhető elemmel rendelkező 
távirányító esetén) 

•	 Ha ismeretlen hiba lép fel a távirányítónál, kérjük, töltse fel egy Type-C 
csatlakozó használatával és aktiválja a távirányítót. (csak napelemes 
távirányító esetén)

•	 A távirányító nem párosítható a lézerprojektorhoz, amíg az készenléti 
üzemmódban van.
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vagy anyagi kárt okozhat. A felhasználó teljes jogi és pénzügyi felelősséget 
vállal minden olyan személyi sérülésért, vagyoni kárért vagy következményes 
veszteségért, amely a következőkre vezethető vissza:
•	 Nem tanúsított szerelési anyagok használata
•	 Az előírásoktól eltérő, helytelen telepítési gyakorlat
•	 A biztonsági intézkedések végrehajtásának elmulasztása

FIGYELMEZTETÉS: A rossz szellőzés a készülék túlmelegedését vagy 
károsodását okozza.
•	 Ne zárja el a szellőzőnyílásokat, és ne helyezzen semmilyen tárgyat a 

készülékre.
•	 Ne helyezze a készüléket szűk, zárt vagy rosszul szellőző térbe.

Lézernyaláb

•	 A készülék megfelelő szellőzésének biztosítása érdekében az alábbi ábrán 
látható minimális helyet kell fenntartani.

Lézernyaláb
20 cm

20 cm

20 cm

Automatikus élességállítás2
Amikor az automatikusfókusz-funkció engedélyezve van, a készülék 
automatikusan beállíthatja a fókuszt, hogy a projektor képe tiszta legyen.
•	 Az automatikusfókusz-funkció engedélyezéséhez nyomja távirányítón a  

gombot. 
•	 A kézifókusz-funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva 

a  gombot, és kézzel állítsa be a fókuszt a D-pad megnyomásával a 
távirányítón.

Automatikus trapézkorrekció3
Nyomja meg a távirányítón lévő  /  gombot, válassza a Beállítások > 
Kivetítő > Automatikus trapézkorrekció elemet.
A készülék a kivetített képen automatikus trapéztorzítás-korrekció 
végrehajtására képes, és a képernyő alakját automatikusan téglalap alakúra 
módosítja.

4 3D Funkció
Ez a projektor 3D-képességgel rendelkezik, így a felhasználók magával 
ragadó 3D-tartalmakat élvezhetnek. A 3D megtekintéshez egy pár DLP-Link 
3D szemüveg (külön kapható) szükséges.
•	 3D Mód Beállítása

Válassza ki a tartalmának megfelelő 3D formátumot.
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Lencseeltolás6
A vetített képet el lehet mozdítani, hogy többféle használati helyzethez 
igazodjon; a maximális függőleges eltolás ±100%, a maximális vízszintes 
eltolás ±35%.

További beállítások7
Nyomja meg a  /  gombot, majd válassza a Beállítások menüpontot 
készüléke beállításához.

MEGJEGYZÉS:
•	 Részletes útmutatásért tekintse meg az E-kézikönyvet (Beállítások > 

Támogatás > E-kézikönyv). 
•	 A szoftverfunkciók a rendszerfrissítéssel részben megváltoznak.

3D mód Tartalomformátum leírása

Egymás mellett A két kép vízszintesen jelenik meg

Felül és alul A két kép függőlegesen egymásra rendezve

Keretcsomagolás Szekvenciális képkocka alapú 3D formátum

MEGJEGYZÉS:
•	 Használat előtt mindig tekintse át a 3D szemüveg felhasználói 

kézikönyvében található biztonsági útmutatásokat, hogy megelőzze a testi 
kellemetlenséget vagy a vagyoni kárt.

•	 A rendszer korlátai miatt előfordulhat, hogy egyes 3D tartalmak nem 
kompatibilisek.

•	 A képminőség a forrás tartalmától és a 3D formátumtól függően eltérhet.

ÍRISZ5
A kép kontrasztjának beállítására szolgál. A kontraszt növelése élesebbé 
teszi a képet, fényesebb kiemelések és mélyebb árnyékok jellemzik, ami 
gazdagabb színeket és erősebb vizuális mélységet eredményez. A kontraszt 
csökkentése lágyítja a képet és kiegyensúlyozza a részleteket.
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Karbantartás
•	 Kerülje a készülék megérintését működés közben vagy közvetlenül a 

kikapcsolás után, mivel az forró lehet.
•	 Ne tisztítsa a készüléket olajbázisú szerekkel, mivel ezek roncsolhatják a 

külső felületet vagy károsíthatják a festéket. A gumi vagy etilén termékekkel 
való hosszabb érintkezés foltokat okozhat a készüléken.

•	 Ha a lézerprojektor külseje szennyezetté válik, kapcsolja ki a készüléket, és 
törölje le puha, nedves ruhával.

•	 Lencsék ápolása:
◦  Ne nyúljon kézzel a lencsékhez.
◦  Ne használjon közönséges tisztító kendőt a lencse áttörléséhez.
◦  A por eltávolításához a lencséről használjon porfúvót.
◦  Zsír, szennyeződések és ujjlenyomatok esetén az optikai bevonat 

károsodásának és a képminőség romlásának elkerülése érdekében a 
lencsét optikai tisztítókendővel, lencsetörlő papírral vagy professzionális 
tisztítóoldatokkal tisztíttassa meg, ennek érdekében forduljon 
szakemberhez.

•	 A készülék kikapcsolásához mindig használja a távirányító be-/kikapcsoló 
gombját. Ne szakítsa meg közvetlenül az áramellátást, amíg a készülék 
működik.

Képméret és vetítési távolság8

MEGJEGYZÉS: 
•	 Ha a kép mérete nagyobb, mint 300 hüvelyk, az Automatikus trapézkorrekció mozgás 

észlelésekor nem feltétlenül érhető el; kézi fókusz és kézi trapézkorrekció szükséges.
•	 A vetítési távolságok tájékoztató jellegűek, és a tényleges távolság az optikai zoom 

kiválasztásától függ.

300'' 150'' 120" 100" 65"

mm 5977~9962 2989~4981 2394~3990 1993~3321 1295~2159

hüvelyk 235~392 118~196 94~157 78~131 51~85

Kép mérete

Vetítési 
távolság

1295~21591993~33212394~39902989~49815977~9962
Vetítési 

távolság (mm)
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Ha problémákat tapasztal a készülékkel, akkor először próbálja ki- és 
bekapcsolni azt. Ha ez nem oldja meg a problémát, ellenőrizze a következő 
tippeket.

1. A készülék bekapcsolása után néhány másodperc is eltelik, mire a kép 
megjelenik. Ez normális?
•	 Igen, ez normális. A projektor inicializálást végez, és a korábbi beállítások 

adatait keresi.

2. Nincs hang vagy kép
•	 Ellenőrizze, hogy a tápkábel be van-e dugva egy működő hálózati aljzatba.
•	 Nyomja meg a Bekapcsológombot a távirányítón a készülék „Készenléti” 

üzemmódból történő bekapcsolásához.
•	 Ellenőrizze a hangerő beállításait, vagy a „Némítás” mód be van kapcsolva.

3. Kézi trapézkorrekció után a kép szélén szabálytalan árnyék jelenik 
meg
•	 A Hisense projektorok digitális korrekciót alkalmaznak, ezért a valódi 

felbontás a tényleges megjelenítési területet tölti ki, és kézi trapézkorrekció 
után a környező terület egy része kihasználatlan marad.

Hibaelhárítás 4. A projektor áthelyezésekor az automatikus trapéztorzítás-korrekció 
funkció nem működik megfelelően
•	 Győződjön meg róla, hogy a projektor beállításaiban engedélyezve van az 

Automatikus trapézkorrekció mozgás után funkció.
•	 Ügyeljen arra, hogy ne legyen akadály a projektorlencse vagy a 

kameramodul előtt.

5. A távirányító nem működik megfelelően
Győződjön meg arról, hogy a készülék csatlakozik a hálózati aljzathoz, és 
működtethető.
Cserélhető elemmel rendelkező távirányító esetén:
•	 Ellenőrizze, hogy az elem töltöttsége megfelelő.
•	 Vegye ki az elemeket, nyomja bármelyik gombot 1-2 másodpercig, majd 

helyezze vissza az elemeket.
•	 Speciális esetekben a párosításhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a  

[  /  ] gombot.
•	 Cserélje ki az elemeket a távirányítóban.
•	 Ellenőrizze, hogy az elemeket megfelelően helyezték-e be.
Napelemes távirányító esetén:
•	 Kérjük, töltse fel egy Type-C csatlakozó használatával és aktiválja a 

távirányítót.

Ha további kérdése van, kérjük, látogasson el a következő weboldalra, és 
keresse meg a helyi ÜGYFÉLSZOLGÁLATI KÖZPONT telefonszámát.
https://global.hisense.com/support/customer-center/
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Bluetooth-
modul 
specifikációk

Frekvenciatartomány 2,4 - 2,4835 GHz
Kimenő 
teljesítmény 
(max.)

2,4 - 2,4835 GHz, 1. osztály, 6 dBm

Környezeti körülmények
Hőmérséklet: 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)
Páratartalom: 20% - 80% RH
Légköri nyomás: 86 kPa - 106 kPa

HDMI-bemenet

RGB / 60 Hz (640 × 480, 800 × 600, 1024 × 
768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 × 2160 / 24  Hz, 3840 × 2160 / 25  Hz, 
3840 × 2160 / 30  Hz, 3840 × 2160 / 50  Hz, 
3840 × 2160 / 60  Hz

Hálózati készenléti 
energiafogyasztás

≤ 2,0 W

Energiafogyasztás készenléti 
üzemmódban

≤ 0,5 W

WI-FI IEEE 802,11 a / b / g / n / ac / ax / be
Bluetooth Bluetooth 5.4

Felelősségkizáró nyilatkozat:
Minden termék, termékspecifikáció és adat előzetes értesítés nélküli változtatás tárgyát 
képezi a megbízhatóság, a funkció, a kialakítás és más egyebek javítása érdekében.

Termékspecifikációk
Modellnév Lézerprojektor

Méret (ho x sz x ma) 10,7 × 9,7 × 11,0 hüvelyk
(271 × 245 × 279 mm)

Tömeg 17,6 lbs (8,0 kg)
Aktív képernyőméret (átlós) 65 ~ 300 hüvelyk  
Képernyőfelbontás 3840 × 2160
Hangteljesítmény 2 × 10 W + 2 × 8 W + 20 W
Energiafogyasztás 247,8 W
Áramellátás 100–240 V ~ 50/60 Hz, 4,0 A
Tápellátás 42 V  5,9 A

Vezeték 
nélküli 
LAN-modul 
specifikációk

Frekvenciatartomány
2,4 - 2,4835 GHz
5,15 - 5,85 GHz
5,9 - 6,425 GHz

Kimenő 
teljesítmény 
(max.)

2,4-2,4835 GHz 17 dBm
5,15-5,25 GHz 14 dBm
5,25-5,35 GHz (DFS sáv) 14 dBm
5,49-5,71 GHz (DFS / TPC sáv) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (nem EU esetén) 
14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
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WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
2012 / 19 / EU európai irányelv

Ez a szimbólum a terméken vagy annak csomagolásán azt 
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ehelyett az Ön felelőssége, hogy az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékait az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékainak újrahasznosítására 
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A hulladékberendezések elkülönített 
gyűjtése és újrahasznosítása az ártalmatlanításkor segít megőrizni 
a természeti erőforrásokat, és biztosítja, hogy az újrahasznosítás 
az emberi egészség és a környezet védelmét szolgáló módon 
történjen. További információkért arról, hogy hol adhatja le 
újrahasznosításra szánt hulladékberendezését, forduljon az 
önkormányzathoz, a háztartási hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

Elemek
Cserélhető elem:
Az elemekről és az akkumulátorokról szóló irányelvvel összhangban 
a használt elemeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási 
hulladékba helyezni. Az elemeket a kiskereskedelmi üzletekben erre 
a célra szolgáló gyűjtőedényekben kell elhelyezni.

Újrahasznosítás / Licencek Beépített akkumulátor:
Az elemekről és az akkumulátorokról szóló irányelvvel összhangban 
a termékben használt elemeket és akkumulátorokat nem szabad a 
háztartási hulladékba helyezni. A termékbe beépített akkumulátor 
nem cserélhető, további információért forduljon a szolgáltatóhoz. A 
terméket a hulladékkezelést végző szolgálatnál adja le, aki megteszi 
az újrahasznosításhoz és kezeléshez szükséges megfelelő 
intézkedéseket.

ROHS (veszélyes anyagok korlátozása)
2011 / 65 / EU európai irányelv

Ez az európai irányelv korlátozza a nehezen újrahasznosítható 
veszélyes és kockázatos anyagok használatát.

Ez lehetővé teszi az elektromos és elektronikus berendezések 
egyszerű újrahasznosítását, és hozzájárul a környezet védelméhez.

A termékben található anyagok megfelelnek a RoHS-irányelvnek.

Az 5150-5350 MHz frekvenciatartományban való működés 
minden EU-tagállamban csak beltéri használatra korlátozott.

BE BG CZ DK DE EE IE EL

ES FR HR IT CY LV LT LU

HU MT NL AT PL PT RO SI

SK FI SE NO IS LI CH TR
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A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia Interface, a HDMI 
kereskedelmi arculat és a HDMI logók a HDMI Licensing 
Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A Dolby, a Dolby Vision, a Dolby Audio és a dupla D szimbólum a Dolby Laboratories 
Licensing Corporation védjegye. A Dolby Laboratories licencével gyártják. Bizalmas ki nem 
adott munkák. Szerzői jog © 1992–2024 Dolby Laboratories. Minden jog fenntartva.

A Hisense Visual Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a rádióberendezés típusa a 
2014/53/EU irányelvnek, valamint az Egyesült Királyság 2017. évi rádióberendezésekre 
vonatkozó rendeletének megfelel. A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének 
megtekintéséhez adja meg a modell nevét az alábbi internetcímen: https://global.hisense.
com/support/certificate-download/.
A TV modellnevét az adatcímkén, a Bluetooth-távirányítóét pedig a távirányítón vagy a 
távirányító fedelének belső oldalán találja.

A DTS, Inc. és/vagy annak leányvállalatai engedélyével gyártva. A 
szabadalmak tekintetében lásd: https://xperi.com/dts-patents/. A DTS, 
a DTS logó, a DTS: X, a DTS: X logó, a Virtual: X és a DTS Virtual: X 
logó a DTS, Inc. és/vagy leányvállalatainak védjegye vagy bejegyzett 
védjegyei az Egyesült Államokban és/vagy más országokban. © 
DTS, Inc. és/vagy leányvállalatai. Minden jog fenntartva.

Az IMAX Corporation licencével gyártják. Az IMAX® az IMAX Corporation bejegyzett 
védjegye az Egyesült Államokban és/vagy más országokban. A DTS szabadalmakat 
lásd: http://patents.dts.com. A DTS Licensing Limited licencével gyártják. A DTS és a DTS 
logó a DTS, Inc. bejegyzett védjegyei vagy védjegyei az Egyesült Államokban és más 
országokban. © 2020 DTS, Inc. MINDEN JOG FENNTARTVA.
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MEGJEGYZÉS:
Ezen az oldalon az adattábla helyzete látható, a tartalom pedig csak tájékoztató jellegű.

Alulnézet

Laser Projector

Input:
Model No.( Modelo): 


